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ПРОЛОГ


В горле у Джудит пересохло. Она сделала глоток апельсинового сока и постаралась собраться с духом. Ничего не поделаешь, надо сказать прямо.
— Мама, нам придется отменить свадьбу.
Чашка, которую Джим Тэйлор держал в руке, звякнула о блюдце, и он неловко стал вытирать пролившийся кофе.
Алисия Тэйлор уставилась на дочь.
— Что?! Ты с ума сошла? Отменить свадьбу, когда осталось всего два дня!
— Я не могу выйти замуж за Бена…
— О, ради Бога! Вы что, поссорились? — В голосе Алисии послышалось облегчение. — Не расстраивайся, дорогая. Вы просто оба устали и издергались от суеты и спешки. Предсвадебная лихорадка — вот что это такое!
— Нет, мы не ссорились. Мама, послушай, я не…
— Нет! Не желаю ничего слушать. Ты хочешь сделать нас посмешищем в глазах всего города?
Джуди сглотнула. Мать не любила, когда ее планы нарушались. Джуди виновато подумала о свадебном платье, висевшем в шкафу, о подарках, которые продолжали прибывать, обо всех приготовлениях.
— Мне жаль, — сдавленным голосом сказала она. — Я… я не могу. Я не люблю Бена.
Глаза Алисии сузились от гнева.
— В таком случае ты неплохо притворялась эти два месяца. Правда, Джим?
Джим помедлил и, откашлявшись, произнес:
— Я думал… Ну, у меня действительно такое впечатление, что тебе это только что пришло в голову.
— Я понимаю. — Джуди облизнула губы. Как им объяснить? У нее возникло ощущение, что с тех пор, как отчим познакомил ее с Беном Крузом, она витала в облаках.
— Будь с ним полюбезнее, — сказал тогда Джим. — Он собирается вложить деньги в мой бизнес.
Это оказалось совсем нетрудно, ведь Бен Круз был таким красивым и щедрым молодым человеком! Джим и Алисия быстро привязались к нему. Честно говоря, она и сама привязалась к Бену. С ним всегда было весело, ей нравилось танцевать с ним, она с удовольствием слушала рассказы об удачных сделках, которые он заключил с тех пор, как окончил Йельский университет. Так увлекательно и романтично было сознавать, что за тобой ухаживает богатый, энергичный и смелый предприниматель… Джудит была до того увлечена образом, что забыла рассмотреть за ним человека.
До вчерашней ночи.
До ночи, когда его поцелуи стали уже не романтичными, а настойчивыми. Когда он перешел к слишком интимным ласкам. Ее захлестнула волна отвращения. Женщина не должна чувствовать отвращение к мужчине, за которого собирается выйти замуж.
Как трудно это объяснить!
— Он… он не тот мужчина, который мне нужен.
— Бен Круз — тот мужчина, который нужен любой женщине! — воскликнула Алисия. — Ты не понимаешь, как тебе повезло, потому что совершенно не разбираешься в мужчинах!
Слова матери привели Джуди в бешенство.
— А кто в этом виноват? Вы заперли меня в этой школе для девочек, так что я виделась с мальчиками только раз в месяц на танцах, да и то под присмотром учителей. Ничего удивительного, что я увлеклась первым же парнем, который обратил на меня внимание!
— Ты окончила школу два года назад. И учишься в Джорджтауне, где полно подходящих и достойных мужчин!
— Я хожу в колледж, чтобы учиться, а не знакомиться с мужчинами.
— Ну, конечно, нет! Ты должна делать карьеру! И все только потому, что наш штат занимает одно из самых высоких мест по архитектурному дизайну. Тебе, видите ли, надо проводить время на лесопилке. А ведь ты можешь не работать. Ты знаешь, что Джим…
— Я знаю. — И что же, ей всю жизнь зависеть от Джима? Кроме того… — Мама, а где еще можно столько узнать о разных сортах дерева? Даже если я всего лишь бухгалтер…
— Не наша вина, что у тебя не было времени на свидания с мужчинами. Поверь мне, детка, хороший муж стоит любой карьеры! Странно, что ты этого не понимаешь.
«Потому что я — не ты», — крутилось на языке у Джуди. Но она промолчала. Ни к чему критиковать свою мать. Но, в отличие от Алисии, она никогда ни от кого не будет зависеть.
— Я хочу стать архитектором.
— Хорошо! Хорошо! — Алисия нетерпеливо махнула рукой. — Будь архитектором. Бен не возражает. Это еще одно очко в его пользу. Пусть у тебя будет свое маленькое хобби. Но не упускай такой возможности! Тебе повезло — ты встретила мужчину, который идеально тебе подходит! — Голос Алисии стал мягче, она взяла Джуди за руку. — Ты ведь знаешь, я хочу только, чтобы ты была счастлива. Вот почему и подталкивала тебя к Бену… Ну, не смотри на меня так! Да, признаюсь. С той минуты, когда я познакомилась с ним, я поняла, что он — идеальная пара для тебя. Такой добродушный, привлекательный и обаятельный молодой человек. И симпатичный, и богатый! Он любит тебя, Джуди, и будет о тебе заботиться.
— Я сама могу о себе позаботиться и не выйду замуж за человека, которого не люблю!
— Глупости! Ты так не думаешь. Ты не можешь вот так взять и разлюбить человека из-за какой-то дурацкой прихоти! — Алисия встала, ее лицо выражало одновременно ярость и решимость. — Кроме того, уже слишком поздно. Я не позволю тебе погубить свою жизнь и выставить меня перед всеми круглой идиоткой только из-за того, что у тебя началась предсвадебная горячка!
— Это не…
— Мне все равно, что это такое! Дело не только в тебе, детка. Эта свадьба для нас с Джимом имеет такое же большое значение, как и для тебя. Ты хочешь разрушить и нашу жизнь тоже?
— Но… — О чем это она говорит? Джуди посмотрела на отчима. Почему он выглядит таким испуганным?
— Расскажи ей, Джим, — велела Алисия.
С видимой неохотой тот произнес:
— Ну, Алисия, это наше с ним дело. Если Джуди не хочет…
— Джуди сама не знает, чего она хочет! И, конечно, если она опозорит его перед всем городом, то это скажется и на тебе. Расскажи ей!
— В чем дело, Джим? — спросила Джуди.
— Просто он сказал, что, может быть, вложит деньги в мой бизнес…
— Я знаю. Ты мне рассказывал.
— Но я не рассказывал тебе, что он планирует инвестировать двести пятьдесят тысяч долларов и что… ну, сейчас мне нужны эти деньги…
— Ясно. — Конечно. Именно этим занимается Бен — инвестициями в разные проекты. Он говорил ей об этом. — Но… прошло уже два месяца. Если он действительно собирался инвестировать…
— Я знаю, с чем связана задержка. — Джим выглядел расстроенным. — Я думал, что после свадьбы, когда он станет членом семьи… Но, Джуди, если ты не хочешь…
— Джим, прекрати! Слишком поздно! Джуди, милочка, ты не можешь принять такое серьезное решение под влиянием глупого сиюминутного порыва. Ты будешь жалеть об этом всю оставшуюся жизнь. И это скажется на всех нас.
Мать продолжала говорить, но Джуди уже не слушала ее. Она смотрела на пепельно-серое лицо человека, который с четырех лет был ей вместо отца. Тогда ее мать сказала: «Это твой новый папа. Он будет о нас заботиться». Джим действительно заботился о них. Он дал ей любовь, поддержку, все, в чем она нуждалась.
Теперь, когда ему нужна ее помощь…
Джуди растерялась. Ей действительно нравился Бен. По крайней мере раньше. Может быть, мама права? Наверное, у нее действительно что-то вроде предсвадебной горячки. Может быть, это естественно — чувствовать тревогу и бояться близости, которой у тебя никогда раньше не было?
Мама. Неужели она, Джудит, действительно допустит, чтобы мама выглядела посмешищем?
К свадьбе и праздничному банкету все готово. Осталось всего два дня.
Джудит снова посмотрела на отчима. Он выглядел сломленным. Беспомощным.
Как будто она держала в руках двести пятьдесят тысяч долларов и отказывалась их ему дать.



ГЛАВА ПЕРВАЯ


Джейк Мэйсон сел в гольф-карт [1], взглянул на часы и выругался. Церемония будет проходить в Элмвуде, в Вирджинии, в часе езды от Уилмингтона.
— Нам лучше поторопиться, а то я опоздаю на эту чертову свадьбу.
— Чертову?.. — с удивлением переспросил Скот Хардинг, который сидел за рулем и вел гольф-карт к семнадцатой лунке на поле загородного гольф-клуба.
— Черт бы побрал все свадьбы! — буркнул Джейк.
— Ты что-то имеешь против свадеб?
— Да. Ну… в общем, нет. Просто ими можно заразиться.
Скот ухмыльнулся.
— Понимаю тебя. Ты ведь такая подходящая кандидатура… и богат. И сегодня ты — шафер, а там будет подружка невесты. Попался, приятель!
— Нет! Я передам кольцо, произнесу тост за счастливую парочку, и все! Я специально не знакомился ни с подружкой невесты, ни с невестой, вообще ни с кем, кто может там быть. Предупредил Бена, что вынужден пропустить все эти свадебные мероприятия потому-то и потому-то… ну, ты понимаешь…
— И еще потому, что не хочешь, чтобы о тебе говорили как о лучшем друге жениха. Ведь ты прекрасно понимаешь, что это не так.
— Брось, Скот! Этот парень спас мне жизнь.
— О Боже! Прошло десять лет! Думаю, ты уже расплатился за это одолжение.
— За такое одолжение невозможно расплатиться. — Джейк вздрогнул, как будто снова увидел фары мчащейся с огромной скоростью машины, которая выскочила на тротуар в тот момент, когда он собирался войти в студенческую столовую. Бен Круз, в эту минуту как раз выходивший из двери, буквально сбил его подножкой, и они оба отлетели в сторону от машины… и от явной смерти, судя по той силе удара, с которой она врезалась в здание. — Если бы не Бен, мне бы не удалось спастись.
— А он бы потерял «лучшего друга», о котором такой нахлебник может только мечтать! Разве не ты оплачивал его долги, когда он проигрывался до нитки? Этот парень все время во что-то влипает.
— Да, но всегда во что-то интересное! Без Бена студенческие годы были бы совсем другими… — Джейк улыбнулся, вспоминая смекалку молодого паренька, который, не будучи студентом, выполнял в университетском городке разную работу, даже трудился официантом в столовой. — У него всегда была наготове шутка.
— А у тебя всегда можно было выклянчить деньги. Скажи мне, сколько раз ты с ним встречался после окончания университета? — Скот взял свою клюшку и последовал за Джейком к метке для мяча.
— Ну… так, время от времени.
— Каждый раз, когда ему нужны были деньги, — заявил Скот. — Он брал у тебя кредит два раза, насколько я знаю, да? Чтобы открыть пиццерию, потом кегельбан; и оба раза прогорел.
— Да. — Джейк взмахнул клюшкой. — Бен не слишком удачно распоряжается деньгами.
— Неудачник от природы, ты хочешь сказать.
— Но приятный. — Джейк попытался сгладить резкое высказывание. — Никогда не впадает в уныние и искренне извиняется за свои промашки. Бен всегда на плаву. Обаятельный парень.
— Как и все мошенники, — покачал головой Скот. — А ты позволяешь ему дурачить себя. Ты слабохарактерный человек, Джейк! Тебе надо избавиться от комплекса вины.
— Комплекса вины? — Джейк удивленно поднял брови.
— Конечно. Как получается, что столько денег оседает в твоих карманах, когда у некоторых людей нет ничего? Хорошо, что все золото Мэйсонов вложено в имущество или во что-то еще, а то бы ты его раздал.
— Слушай, заткнись!
— Что, неприятно слушать правду? — Скот пристально посмотрел на него. — Но тебе все-таки надо взглянуть правде в лицо. Бен Круз мошенник, а ты — слабохарактерный человек. Хотя ты и не был у него на мальчишнике, но могу поспорить на свой последний доллар, что ты его финансировал.
Джейк не ответил, только улыбнулся, ставя свой мяч на метку, и посмотрел на линию горизонта. Он не собирался рассказывать Скоту, что еще он финансировал. Во время этого мальчишника Бену был доставлен его свадебный подарок, чек на двести пятьдесят тысяч долларов. Он намеренно задержал свой подарок почти до дня свадьбы. Хотел убедиться, что Бен действительно женится на дочери своего предполагаемого партнера, человека с тридцатилетним опытом работы в строительстве. Жена и хороший партнер по бизнесу должны направить его на верный путь. Удачная ситуация для Бена на этот раз, подумал Джейк, делая точный удар.

Бен Круз чувствовал то же самое. Хорошая сделка, думал он, кладя на счет в банке Элмвуда деньги, полученные по чеку. Конечно, он не собирался вкладывать всю сумму в компанию «Тэйлор констракшн». И уже убедил мистера Тэйлора взять меньшую сумму. Правда, тот расстроился. Интересно, почему?
Для него же, с какой стороны ни посмотри, это хорошая сделка! Просто вложи деньги, сиди спокойно и подсчитывай прибыль, пока Тэйлор будет делать всю работу. А то как же! Ведь это подарок! Свадебный подарок. Да плюс еще премия в виде славненькой точеной фигурки Джудит Тэйлор. Сто шестьдесят два сантиметра и ни одного лишнего грамма в этом совершенном теле. Бен вышел из банка, думая о том, как она будет лежать в его руках. Копна золотистых волос на его груди и огромные голубые глаза, глядящие на него. Сегодня вечером. При одной мысли об этом его охватило возбуждение.
Хотя она немного холодновата. Эдакая мимоза-недотрога! Он не привык к такому типу. Иногда ему казалось, что на брак ее толкнуло семейство.
Нет, размышлял Бен. Не может быть! Он ей нравится, разве нет? Черт возьми, конечно, нравится! Все эти вечеринки и обеды… Она любила танцевать, и танцевала почти так же хорошо, как он. Он знал, что ей нравится, и умел ее рассмешить. Ему не занимать умения обращаться с молодыми девушками. Он не давил на нее. Правда, Джуди была… ну, слишком застенчивой, еще нетронутой… Сегодня ночью он наконец дотронется до нее. Покажет ей, что и как.
Подойдя к машине, Бен снова подумал о деньгах. Нужно заплатить последний карточный долг и, если получится, еще немного уменьшить сумму, которую обещал Тэйлору, а себе в карман положить побольше.
До свадьбы оставалось четыре часа, когда Бен проезжал мимо офиса. Вдруг Тэйлор еще там?
Он припарковал машину и взбежал по черной лестнице на второй этаж. Не доходя до двери, увидел объявление: «Закрыто. IRS» [2]. Удивленный, он развернулся и поспешил к главному входу. То же самое. «Закрыто. IRS». И ниже, помельче: «Собственность Правительства США».
Бен пришел в замешательство. Он почувствовал, что совершенно сбит с толку. Такое с ним случилось в первый раз.
Тэйлор оказался торговцем наркотиками? Нет. Он в долгах. Неуплата налогов! Ага! Так вот почему он предложил партнерство. Он разорен! Правительство приняло на себя ведение дел компании.
Боже, Боже, какое счастье, что я заехал сюда! Невероятно! Значит, теперь мне нужно только расплатиться со своими долгами, а остальные деньги оставить себе. Тэйлор обойдется!
А Джуди? Ну ее к черту! Такие, как она, пятачок за пучок. Да еще и не ледышки, особенно если у тебя есть звонкая монета. А у него, Бена, как раз есть, спасибо старине Джейку.

Джейк принял душ и переоделся в клубе, поэтому выехал вовремя, но из-за пробок на дорогах прибыл на стоянку у церкви Элмвуда лишь за полчаса до начала церемонии. Полная женщина, в одной руке державшая крошечное платье, а другой рукой — маленькую девочку, направила его к боковому входу.
— Я — цветочница, — сообщила малышка, улыбаясь ему.
— Очень симпатичная цветочница! — сказал Джейк, придерживая дверь и пропуская их.
— Еще нет! Пока не надену свое платье, — сообщила девочка.
Улыбаясь, он подошел к кабинету священника, где должен был встретиться с Беном.
Бена не было.
Преподобный Джозеф Смэлли сидел за своим письменным столом, углубившись в какой-то текст.
Отец невесты, мистер Тэйлор, нервно мерил шагами кабинет и все время поглядывал на часы.
Где же Бен?
Очевидно, Тэйлор думал о том же, потому что спустя несколько минут кивнул священнику и, получив разрешение, снял телефонную трубку. Набрал номер. Послушал. Наконец швырнул трубку и в совершенном смятении выскочил из кабинета.
Священник посмотрел на Джейка.
— Я, пожалуй, пойду узнаю, что случилось. Сейчас вернусь, — сказал он и тоже поспешно вышел.
Джейк пожал плечами. До начала церемонии оставалось пятнадцать минут. Он подошел к окну и посмотрел на стоянку, ожидая увидеть Бена, пробирающегося сквозь толпу гостей.

В комнате для невест Алисия Тэйлор придирчиво разглядывала свое отражение в большом зеркале, словно желая лишний раз убедиться в изысканности и совершенстве бирюзового шелкового костюма и в том, что ее лицо с тщательно наложенным гримом по-прежнему сияет красотой. Удовлетворенная, она повернулась, чтобы оглядеть дочь, свадебное платье которой с отделкой, украшенной драгоценными камнями, было куплено в салоне для новобрачных. Не самая последняя модель, но это все, что они могли позволить себе в нынешних обстоятельствах. Вернее, они даже этого не могли себе позволить. Платье было куплено в долг. Но завтра, когда Бен станет членом их семьи…
Алисия улыбнулась и поправила на дочери фату.
— Я думаю, ее нужно немного сдвинуть назад.
— Нет, так хорошо, — возразила Селия, лучшая подруга Джуди и ее единственная гостья. — Ну разве что совсем чуть-чуть. Как ты думаешь, Джуди? Подойди к зеркалу.
Джуди стояла у зеркала и смотрела на незнакомку, окутанную шлейфом из органзы, украшенной искусственными бриллиантами. Манекен в подвенечном платье.
— Стой спокойно, — сказала Алисия.
Джуди старалась сдерживаться, пока они возились с фатой. Но у нее было только одно желание — убежать. Что она здесь делает? Собирается выйти замуж за человека, мечтая о том, что лучше бы ей никогда с ним не встречаться.
— Ты такая красивая! — Девочка в длинном розовом платье с обожанием смотрела на нее.
— Спасибо тебе, Дотти. — Джуди дотронулась до золотистых кудряшек малышки. — Ты тоже очень красивая.
— Будем надеяться, что ей удастся остаться такой же до конца церемонии, — возбужденно сказала ее мать. — О, а вот и фотограф, миссис Тэйлор.
— Прекрасно! — воскликнула Алисия. — Стой так, Джуди. Я хочу, чтобы он сфотографировал, как я поправляю твою фату. Вот так. А теперь чуть-чуть подвинься…
Джуди поворачивалась туда, куда ей говорили, фотограф делал снимки, а в ушах ее, словно похоронный звон, болезненным гулом отдавалась жизнерадостная болтовня окружающих.
— Улыбнись, милочка!
Она улыбнулась, стараясь стряхнуть с себя это ужасное ощущение. Ей ведь нравился Бен, разве нет? По крайней мере до недавнего времени. А сейчас… Мама называет это предсвадебной горячкой. Всего лишь. Завтра…
Завтра. Она поежилась.
— Алисия, мне нужно поговорить с тобой, — кивнул своей жене вошедший в комнату Джим Тэйлор.
— Не сейчас, Джим. Фотограф…
— Немедленно!
Почувствовав настойчивость в голосе мужа, Алисия вышла, закрыв за собой дверь. Все молча застыли в ожидании.
Когда Алисия вернулась, ее лицо было пепельным.
— Ты! — гневно произнесла она, уставившись на Джуди. — Как ты могла!
— Мама, что… — Обеспокоенная Джуди сделала шаг в ее сторону. Мать выглядела совершенно больной.
— Не прикасайся ко мне! — медленно выговорила она со злобным презрением.
Джуди резко остановилась, обескураженная таким отпором. Но жалость оказалась сильнее. Алисия стояла неподвижно, ее грудь вздымалась, как будто ее вот-вот хватит удар.
— Мамочка, сядь, пожалуйста, — взмолилась Джуди.
Алисия сделала шаг назад и свирепо посмотрела на окружающих, словно видела их в первый раз.
— Выйдите!.. — Она резко замолчала, пытаясь совладать с собой. — Пожалуйста. Мне нужно поговорить с моей дочерью наедине!
Все мгновенно исчезли, испытывая одновременно любопытство и испуг.
— Значит, ты все-таки сделала это, да? — закричала Алисия, едва дверь успела закрыться. — Несмотря на наш разговор!
— Я… что я сделала?
— Ты прогнала Бена. Не отрицай этого!
— Я прогнала… Бена? Он не пришел?..
Мать покачала головой. Сердце у Джуди бешено забилось. Что это — катастрофа или спасение? Бен не пришел. Она не должна выходить за него замуж!
— Ты сделала это! У тебя на лице написано. Ты прогнала его.
— Нет. Я этого не делала. Я никогда…
— Но ты об этом пожалеешь, детка! А наши расходы… А унижение! Боже, как я посмотрю людям в глаза?
Джуди глядела на свою мать, стараясь уловить смысл того, что она говорит. Бен не пришел? Почему? Она не говорила ему ничего, что… Джуди постаралась припомнить подробности их последней встречи. Вчера вечером, во время репетиции, она вела себя как обычно. А он был явно в прекрасном настроении.
— Мама, может быть, он просто опаздывает, — дрогнувшим голосом произнесла она. К горлу подступил ком, чувство облегчения исчезло.
— О, нет! Он уехал. Расскажи ей ты, Джим! — обратилась Алисия к входящему в дверь Джиму.
— Он уехал, Джуди, — подтвердил тот.
— Уехал? — Но куда? И почему? — Ты хочешь сказать, что его нет здесь, но…
— Нет и не будет! — Джим выглядел скорее озадаченным, чем сердитым. — Он уехал из города, Джуди. Я пытался дозвониться ему, но телефон отключен. Тогда я поехал к нему домой. Он уехал… совсем. Управляющий сказал, что он даже не оставил своего нового адреса.
— Не пытайся изображать удивление, юная леди. Ведь ты все это подстроила, да? — Алисия обвиняюще смотрела на свою дочь. — Ты же обещала! И все-таки вынудила Бена сделать это.
— Мама, я не сказала Бену ни слова…
— Тогда почему же он уехал? Если ты просто намекнула на всю ту ерунду, которую высказала нам два дня назад… Представляю себе! — Голос Алисии звенел от ярости. — «Я не люблю тебя… Ты не тот, кто мне нужен… Нам лучше отменить свадьбу»!
— Мама, я никогда так не говорила. Клянусь, я не делала этого! — От несправедливого обвинения Джуди только что не плакала.
— Значит, ты сделала или сказала ему что-то другое. А иначе почему он уехал?
И вправду, почему? Может быть, не подозревая этого, она как-то показала Бену, что чувствует на самом деле? Может быть, ему не понравилась ее излишняя скромность? Возможно, он почувствовал…
— Теперь вспомнила, да? — кипела гневом Алисия. — Но ты пожалеешь об этом, детка! Ты будешь жалеть об этом всю оставшуюся жизнь!
Джим обнял жену.
— Дорогая, не надо обвинять Джуди. Она ведь здесь. Это Бен…
— Ну, нет, это она! Ты же слышал, что она говорила два дня назад. А сейчас… — Алисия повернулась к Джуди. — Ты знаешь, что ты наделала? Опозорила нас перед всем городом. Унизила нас! О Боже! Как вынести это? — Алисия скорчилась в кресле, слезы текли у нее по щекам, оставляя пятна на шелковом костюме, который она с таким удовольствием надела всего лишь час назад. — Как ты могла! После всего, что мы для тебя сделали!
— Но я ничего не говорила Бену! Не говорила. — Джуди посмотрела на отчима, чувствуя, как у нее дрожат руки. Мог ли Бен догадаться о том, в чем она не признавалась вслух?
Мать истерически кричала:
— Бог послал нам ангела, а ты его прогнала! Я никогда не прощу тебе! Никогда! О, как ты могла!..
— Пойдем, Алисия. Не нужно обвинять Джуди. Будь благоразумна, — уговаривал жену расстроенный Джим.
Но Алисия еще долго не могла остановиться. Под конец она назвала Джуди «порочной, расчетливой, неблагодарной негодяйкой».
Джуди, застыв, не произнесла ни слова, пока Джим не увел Алисию.
— Мы должны встретить гостей, дорогая, и все им объяснить, — не глядя на девушку, пробормотал он.
Джуди смотрела им вслед. В голове стучало. В душе царила сумятица. Стыд. Ликование. Вина.
Ей не надо выходить замуж за Бена.
Гости ждут… Мама так расстроена…
Это сделала она? Она не виновата. Или виновата?..
Голова раскалывалась от боли. Аспирин… Она подошла к зеркалу и взяла сумочку.
Дрожащими руками она открыла крышку пузырька.

Священник вернулся и сообщил Джейку, что свадьба отменяется.
— Отменяется? Почему?
— Жених… — Преподобный Смэлли запнулся, не зная, как лучше объяснить. — По какой-то причине он не… э-э-э… смог явиться.
Джейк знал Бена. Поэтому спросил прямо:
— Не смог? Или не захотел?
Смущенный священник подтвердил, что, по-видимому, жених уехал из города.
Джейк был озадачен. Что за мошенничество опять затеял этот парень? Он задумался. Да, он отказался передать деньги Бену, пока не проверил, что компания «Тэйлор констракшн» действительно существует. Да, он сказал Бену, что эти деньги — свадебный подарок.
Преподобный Смэлли покачал головой.
— Я не понимаю. Вчера вечером он был здесь на репетиции. А сейчас, видимо, уехал из города. Без предупреждения. Бедная Джуди. Какой удар! А она такая милая девушка! В общем, вся семья… Миссис Тэйлор такая приятная дама. Сколько переживаний для нее! Джуди — ее единственная дочь. — Он снова покачал головой. — Какая жалость! Я не понимаю…
Джейк тоже ничего не понимал. Должно быть, девушка очень некрасива, подумал он, раз Бен решил отменить свадьбу и сделку, которая принесла бы ему стабильный доход. Вероятно, он вообще не собирался на ней жениться. Просто захотел получить эти паршивые доллары. Черт побери!
— Да, жаль, — согласился Джейк, направляясь к выходу.
— Подождите. Не спешите уходить. Я уверен… — Священник сделал паузу, словно не зная, как поступить. — Там все приготовлено в зале. Все гости… Я уверен, что банкет все-таки состоится.
— Благодарю вас, — сказал Джейк. Ему здесь делать нечего. Он ни с кем не знаком. И кому охота встречаться с брошенной невестой? Черт побери! Все приготовления… Гости… Он спустился в холл, думая о маленькой девочке. «Я — цветочница!» Такая гордая и счастливая. А теперь…
Джейк остановился напротив открытой двери, потрясенный увиденной картиной: девушка в подвенечном платье высыпает себе на руку таблетки. Невеста!
— Не надо! — Он влетел в комнату и выхватил пузырек у нее из рук. — Он этого не стоит!
Она подняла на него измученное, искаженное болью лицо.
— Увезите меня отсюда! Пожалуйста!



ГЛАВА ВТОРАЯ


Джейк секунду помедлил, но беспокойство победило осторожность. Женщина ведь на грани самоубийства…
Она не оставила ему пути к отступлению. Перебросив шлейф платья через руку, потянула его в холл. Потом неуверенно огляделась.
— Сюда, — сказал он. По крайней мере нужно отвезти ее домой. Она бы не смогла появиться перед всей этой толпой. Невеста покорно последовала за ним вниз по лестнице и через стоянку к тому месту, где была припаркована его машина.
Самое удивительное, что им навстречу никто не попался, даже на стоянке. Вероятно, потрясенные гости остались на банкет, чтобы выразить свое сочувствие и удовлетворить любопытство. А банкетный зал находится с другой стороны церкви, подумал Джейк с облегчением. Ему совсем не хотелось, чтобы увидели, как он скрывается с главным действующим лицом.
Он взглянул на женщину. Ее нельзя назвать некрасивой. На самом деле довольно милая. Может быть, Бену нравятся женщины другого типа? Не то чтобы Джейк знал его вкусы, но те женщины, которых ему доводилось видеть с ним, были совсем другого рода. Женщина, съежившаяся на переднем сиденье его машины, выглядела невинной, словно ребенок. Ребенок, сгорающий от стыда, когда его застали нарядившимся в чужое свадебное платье. Он рассмеялся бы, если бы не острое чувство жалости.
И если бы они не застряли в пробке. Он скосил глаза на медленно движущуюся рядом машину. Женщина, сидящая за рулем, помахала им рукой:
— Поздравляю!
Проклятье! Свадебное платье!
Джейк ответил глупой ухмылкой. Хорошо еще, что они незнакомы! Он постарался побыстрее свернуть на более пустынную улицу.
— Снимите эту фату!
— Что?! — Резкое требование, кажется, вывело девушку из апатии. Она стащила с себя фату, бросила ее на пол и равнодушно наступила на нее. — Извините меня, — сказала она, впервые посмотрев прямо ему в лицо. — Должно быть, мы выглядим…
— …как счастливые новобрачные. — Он улыбнулся, надеясь снять напряжение.
— Да. — Она не улыбнулась в ответ. — Ой, это было ужасно с моей стороны — так схватить вас. Я просто хотела выбраться оттуда, а тут вошли вы… — Ее взгляд стал жестким, остановившись на его официальном костюме. — Вы были приглашены на свадьбу! Вы — лучший друг Бена? Джо… нет, Джейк. Джейк…
— Джейк Мэйсон, — закончил он и передернулся, вспомнив слова Скота сегодня утром. «Лучший друг. Ведь ты прекрасно понимаешь, что это не так».
— Вы должны были быть шафером.
Он кивнул.
— А вы знаете, что произошло? Где Бен? Почему?.. — Она вдруг запнулась, почувствовав, что ее вопросы неприятны ему. — Извините. Конечно, вы ничего не знаете. Извините, что я набросилась на вас.
— Ничего страшного. — Он наклонился к ней. — С вами все в порядке?
Она услышала тревогу в его голосе и покраснела. Он жалеет ее, и Селия, и все знакомые, оставшиеся в церкви, жалеют ее. А она… она ничего не может с собой поделать. Она рада! Рада, что Бен не появился. Обруч, сжимавший горло, вдруг разжался, и стало легче дышать. Ей захотелось танцевать, петь и кричать от…
— Отвезти вас домой?
— Нет! — Она сглотнула, надеясь, что не выкрикнула это. Она еще не готова встретиться с матерью и выслушивать ее обвинения. Пока нет. — Я не хочу возвращаться домой.
— Тогда куда? — Он остановил машину на боковой улице, прилегающей к парку, и внимательно смотрел на нее, на его лице по-прежнему отражалась тревога.
Она прислушалась к крикам на бейсбольной площадке где-то невдалеке. Постаралась сосредоточиться. Можно поехать к Селии. Но именно там ее будут искать в первую очередь. Она опустила глаза.
— Моя сумочка! Я оставила ее в церкви.
— Вернемся туда? Я мог бы…
— Нет! — Это последнее место, где она хотела бы сейчас очутиться. — Они… моя мама заберет ее. Просто я… я подумала, что могла бы поехать в гостиницу, но у меня нет…
— Деньги — не проблема. — Он перехватил ее отсутствующий взгляд и добавил: — Вы будете привлекать внимание в таком наряде.
— Ой! Ладно, я думаю… ну что ж, тогда подбросьте меня домой…
Она напоминала растерянного и беззащитного котенка, которого только что вытащили из воды.
Он не вынес этого.
— Мы могли бы поехать… на мою яхту.
— Да?.. У вас есть яхта, и мы могли бы… Вы не возражаете? — Она запиналась. — У меня была бы возможность… подумать. Хорошо?
— Конечно. Правда, мы не одеты для морской прогулки, но какая разница! — сказал он, включая зажигание.
— Подождите! — Она повернулась к нему спиной и показала на шлейф платья. — Эта штука застегнута на крючки. Если бы вы отстегнули ее… — Он сделал это, и она свернула шлейф в узел, схватила фату и выскочила из машины.
Женщины, сидевшие на скамейке, с удивлением наблюдали, как девушка в белом платье запихивает красивые дорогие вещи в ближайший мусорный бак.
Джейк тоже смотрел на нее с удивлением. Теперь она вовсе не выглядела как отвергнутая невеста с разбитым сердцем, на грани самоубийства. И уже не была похожа на тонущего котенка. Она была похожа на решительную женщину, которая словно говорила: «Прочь с моей дороги!»
Однако, пока они молча ехали до Делавэра, ее настроение изменилось. Уже около доков она спросила с потерянным видом:
— Что мне теперь делать?
В происшедшем была частично и его вина, по крайней мере он способствовал тому, что эта девушка оказалась в столь неприятном положении. Джейк почувствовал глухую боль. Неважно, что Бен обманывает его снова и снова. Но он, Джейк, позволил ему обмануть эту невинную юную…
— Сколько вам лет? — спросил он, с трудом втискиваясь на свою стоянку у яхт-клуба.
— В следующем месяце исполнится двадцать три.
Совсем ребенок, думал он, ведя ее через безлюдный док.
Джуди находилась в каком-то оцепенении, все еще стараясь понять, что произошло. Но даже ее затуманенное сознание ожило при виде яхты. Не маленькой парусной шлюпки, а… Ну конечно! Ведь он — друг Бена, его сокурсник по Йельскому университету. Бен помогал ему во многих сделках. Он, должно быть, такой же богатый, как Бен, подумала она, спускаясь вниз по короткому пролету трапа в… настоящую спальню! Маленькую, но кажущуюся роскошной и просторной, что ей, как декоратору, было особенно интересно.
Джейк вышел через соседнюю дверь, и она услышала, как он открыл и закрыл что-то, судя по звуку, дверцу шкафа.
— Думаю, вы найдете здесь все, что вам может понадобиться, — сказал он, вернувшись. — Хотите что-нибудь съесть или выпить?
Она покачала головой, ей хотелось, чтобы он поскорее ушел. Единственным ее желанием было уткнуться лицом в подушку и стереть из памяти сегодняшний день… завтрашний день… все.
— Хорошо. — Джейк нерешительно посмотрел на нее. — Если вам что-нибудь понадобится… Да! — Он открыл дверцу встроенного платяного шкафа. — Так я и думал. Мел забыла кое-какие вещи. Если хотите переодеться… — Он сделал приглашающий жест.
— Спасибо.
Он снова нерешительно посмотрел на нее и вышел. Потом вернулся, кивнул в сторону телефона, стоящего рядом с кроватью.
— Наверное, вам надо позвонить родителям.
Она отрицательно покачала головой.
— Вам не обязательно говорить, где вы находитесь. Просто скажите, что с вами все в порядке.
— Хорошо. — Но она не двинулась с места.
— Вы же не хотите, чтобы они волновались. И везде вас разыскивали. — Джейк выжидал, не собираясь никуда уходить, пока она не позвонит.
Она села на кровать и заставила себя поднять трубку и набрать номер.
— Мама, я…
— Джуди! Где ты? — Голос Алисии был взволнованным и сердитым одновременно.
— Со мной все в порядке.
— Где ты находишься?
— На… у друзей.
— У кого? Где? Джим приедет за тобой.
— Нет. — Она посмотрела на мужчину, который все еще стоял в дверях. — Мне бы хотелось какое-то время побыть здесь.
— Джуди! Нам нужно все обсудить! Послушай, если мы найдем Бена и…
— Я позвоню. До свидания, мама! — Она положила трубку и повернулась к двери. Дверь была закрыта. Он ушел.
Джуди вытянулась на кровати. Хотя бы минуту отдохнуть! Подумать…
Через час, когда Джейк постучал в дверь, ответа не последовало. Открыв дверь как можно тише, он вошел в комнату. Девушка неподвижно лежала на кровати, и он на мгновение застыл, глядя на нее.
Золотистые лучи заходящего солнца падали через иллюминатор, освещая прекрасную картину. На ней все еще было подвенечное платье, и камни сверкали как звезды. Волосы, не поддерживаемые фатой, каскадом струились по подушке, словно золотой поток. Но притягательнее всего было ее лицо. Красивое лицо — совершенный овал, маленький нос, длинные черные ресницы… Но Джейка Мэйсона, повидавшего немало красавиц, поразило не это. Девушка выглядела такой юной и невинной, такой беззащитной!..
Хорошо, что она уснула. И глубокий сон ее вызван не лекарствами — он проверил ванную комнату, чтобы убедиться в этом. Нет, это сон усталого человека, измученного предсвадебными волнениями, шоком от пережитого. Джейк сжал кулаки. Придушить бы Бена!
Внезапно он улыбнулся. Она спаслась! Она не знает этого, но без Бена ей будет лучше. Она сумеет справиться со всем этим. Он снял с нее туфли, накрыл ее пледом и вышел так же тихо, как вошел.

Когда Джуди проснулась, комната была освещена яркими рассветными лучами солнца. Несколько секунд она смотрела на потолок, удивляясь, почему он наклонный, а не… Потом села. Посмотрела на свое измятое платье. Огляделась вокруг. И вспомнила.
Первое, что она ощутила, было огромное облегчение. Свадьбы не было! Ей не надо выходить замуж за Бена!
Если только… Тревожный холодок пробежал по позвоночнику. Нет! Теперь она не выйдет за него замуж, даже если он вернется.
Не выйдет. Джим сказал, он уехал… Не оставил нового адреса.
Мама! Бледная и сердитая, губы презрительно сжаты. «Бог послал ангела… Ты прогнала его прочь!»
Джуди ощутила вспышку ярости. Она его не прогоняла! И Бен вовсе не ангел! Всего лишь мужчина.
В горле застрял смешок. Мамины ангелы всегда появлялись в мужском обличье… «Джим, твой новый папа… ангел пришел, чтобы позаботиться о нас», «Бен… ангел…» Забавно было представить себе Бена в виде ангела. Сдавленные смешки перешли в истерический хохот. Джуди больше не сдерживалась. Она лежала на спине и смеялась от души, голова моталась из стороны в сторону, слезы бежали по щекам. Она не могла остановиться. Смех вырывался из нее неконтролируемым потоком, унося с собой ярость, разочарование, вину…
Джуди почувствовала, как давящий груз свалился с ее плеч, и смех стал затихать.
Наконец она села, ощущая прилив сил и одновременно — тревогу.
Она на яхте. Этот друг Бена, Джейк как его там, был так добр! Хорошо, что он привез ее сюда. Сон пошел ей на пользу.
Джуди встала и, складывая одеяло, огляделась по сторонам. Вот так яхта! Чего стоит одна эта комната, такая прекрасная, такая просторная! На самом деле не такая уж просторная, подумала она, оглядывая помещение критическим взором архитектора. Четкие, компактные формы. И бледно-голубые тона, благодаря которым комната словно сливается с небом и морем. Стены, ковер, покрывала голубого цвета — все создавало ощущение пространства. Она оглядела наклонный потолок, сплошные встроенные шкафы, почти не сужающие площадь этой маленькой комнаты. Все сделано так разумно, так красиво!
Джуди обошла спальню, трогая светлое дерево, наслаждаясь структурой ткани, постигая эффект, который дает ровный светло-голубой цвет. Прекрасная работа дизайнера всегда вдохновляла ее. Она могла бы сделать не хуже! У нее полно идей, которые ждут своего воплощения. Она может создавать комфортные и прекрасные дома. Мысль об этом взбодрила ее, захотелось заняться каким-нибудь делом.
Но не в этом же платье! Она вспомнила, что ей предложили чувствовать себя как дома и что Мел всегда что-нибудь забывает.
Джуди открыла шкаф, пытаясь угадать, кто такая Мел. Его подружка или, может быть, жена. Где она?
И где сам Джейк? Уехал домой и оставил ее одну на яхте?
Нет. Даже если так, он должен вернуться. Ей почему-то не верилось, что он может оставить ее в затруднительном положении.
Она оказалась права. Едва Джуди успела принять душ в крохотной ванной комнате и переодеться в бледно-голубые шорты и рубашку, которые оказались почти ее размера, как раздался стук. Она открыла дверь. На пороге стоял Джейк.
— Доброе утро! Вы… в порядке? — Стараясь скрыть свое удивление, он быстро добавил: — Я хочу сказать, вы нашли все, что нужно?
— Да, спасибо. — Джуди потрогала шорты и посмотрела на него. — Я могу их поносить? — спросила она, вспомнив, что на них этикетка от Армани.
— Конечно. Мел, скорее всего, забыла, что оставила их здесь.
Маловероятно, подумала Джуди. Бледно-голубые, как эта комната. Разве что Мел, кто бы она ни была, в каждом месте, где бывает, имеет обыкновение оставлять вещи, соответствующие интерьеру. Эта мысль почему-то вызвала у нее новый приступ смеха, который с трудом удалось подавить.
— Вы голодны?
— О, да! — Теперь, когда груз свалился с плеч, она умирала от голода. Она прекрасно себя чувствовала!
Ее улыбка привела его в замешательство. Уголки рта приподняты, огромные голубые глаза сияют. Она явно не относится к людям, которые нагружают других своими проблемами. Ему это нравилось.
— Сюда, мадам, — церемонно кивнул он, открывая перед ней дверь.
— Нет ничего приятнее этого запаха, — сказала она, втягивая носом воздух, когда они сели за маленький столик на камбузе.
— Какого?
— Запаха свежего кофе и жареного бекона. Разве вы его не любите?
— Да. Намазывайте тост маслом, — сказал Джейк, доставая подсушенные ломтики хлеба из тостера. Из микроволновой печи он вынул бекон, а затем разбил яйца поверх расплавленного сыра.
— Она такая красивая. — Джуди послушно намазывала тост, но ее взгляд скользил по комнате с мягкими кожаными сиденьями и крошечной, но вместительной кухней с голубой кафельной стойкой. — Кто это сделал?
— Что сделал?
— Яхту. Кто был архитектором… декоратором?
Он пожал плечами.
— Понятия не имею. А что? Вы интересуетесь яхтами?
— Не совсем. Скорее обстановкой и дизайном.
— Понимаю. — Он поставил тарелки с беконом и яичницей на стол и взял кофейник.
Она начала есть с таким удовольствием, как будто ей больше ни до чего не было дела.
— Ой, это так вкусно, я ужасно проголодалась!
Словно не было вчерашнего дня! Хорошо, он тоже не будет об этом упоминать.
— Так вам нравится моя яхта?
— О да! В ней все на редкость гармонично. Такие превосходные материалы… светлое пихтовое дерево, простая обстановка. — Она обсуждала детали, в которые он никогда не вникал. — Встроенная мебель. Иллюзия пространства, которая создается этим бледно-голубым цветом.
— Да, вот почему я назвал ее «Голубая птица».
— Конечно! Ведь у яхт всегда бывают имена, правда? «Голубая птица». — Она закрыла глаза, словно оценивая. — Превосходно! Вы специально подбирали этот цвет?
— Нет. Я ничего не подбирал. Просто случайно увидел ее в прошлом году на выставке, она мне понравилась, и я ее купил. Вот так!
— А… Вот так! — Она замолчала, и он ясно увидел озорной блеск в ее глазах. — Я понимаю, почему она вам нравится, — сказала она спустя несколько секунд. — Вы один с нею управляетесь? Она такая большая!
— Не такая уж большая. Хотите совершить прогулку?
— О да! А можно? Я никогда раньше не плавала на яхте. А на такой… это было бы просто замечательно!
Он смотрел на нее, очарованный улыбкой, приподнявшей уголки ее рта и осветившей радостью лицо. Она выглядела как возбужденный ребенок, предвкушающий чудесное приключение.
Улыбка погасла так же внезапно, как появилась. Глаза сузились, потускнели. Вспомнила вчерашний день? Она так хорошо держалась. А сегодня почти заставила его забыть ту обезумевшую женщину, которая была готова проглотить целый пузырек таблеток.
— Лучше, пожалуй, не надо, — сказала она.
— Почему? — Ему стало жаль, что блеск в ее глазах исчез. Он был так зол на Бена!
— Мне надо… возвращаться домой, — сказала Джуди, с горечью напоминая себе, что придется выдержать и это. Гнев матери, разочарование Джима, Очевидно, отчим действительно рассчитывал на инвестиции Бена.
— Почему?
Она посмотрела на него, удивленная вопросом.
— Мне нужно кое-что сделать. — Разное. Вернуть подарки с короткими пояснительными записками. Стыдно признаться, что тебя бросили неизвестно почему. Что говорить? Не сошлись характерами? Нет, это причина для развода. Еще нужно позвонить Кейси, ее начальнику, и сказать, что она хотела бы вернуться на работу. Это тоже будет неловко после прощальной вечеринки, которую сослуживцы устроили ей в кафе. Ну, еще нужно…
— Все это может подождать, разве нет? — Его вопрос и звяканье тарелок, которые он собирал, прервали ее размышления.
— Ох, извините, — сказала она, поднимаясь, чтобы помочь ему убрать со стола. — Я тут сижу и думаю о своем, а вы работаете. Куда убрать масло?
Джейк кивнул на встроенный холодильник, который выглядел как один из шкафов, и повторил:
— Разве нет?
Джуди осторожно загрузила чашки и тарелки в посудомоечную машину.
— Что?
— Дела… которые вам надо сделать… они ведь никуда не денутся, правда? В конце концов, вы ведь не рассчитывали на такое быстрое возвращение. Разве вы не собирались уехать в свадебное путешествие или… Боже! Извините меня…
— Ничего страшного! — сказала она, тронутая его испугом. Он извинялся за то, что напомнил ей о вчерашнем фиаско. Все утро они избегали этой темы. Он из жалости к ней, а она… — Все в порядке. Я… — Она замолчала. Признаться в том, что ее переполняет радость оттого, что ее бросили, — значит выглядеть еще глупее. — Я это переживу, — закончила она. — А вы правы. Я бы не была сейчас дома, если бы… если бы все сложилось иначе. Пожалуй, я воспользуюсь вашим любезным предложением. Один день ничего не решит, правда?
Столько дней, сколько потребуется, только чтобы на ее лице оставалась эта улыбка, подумал он.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


Джуди поднялась за Джейком по трапу и теперь стояла рядом с ним, наблюдая, как «Голубая птица» медленно отходит от причала. Кругом было множество яхт, люди на них занимались ремонтом или уборкой или просто устраивали пикник. Казалось, что все, включая Джейка, знакомы друг с другом. То тут, то там слышались радостные приветствия и шутки. Два малыша в спасательных жилетах, увидев Джуди, помахали ей, словно призывая присоединиться к общему веселью.
Она помахала им в ответ, смех опять переполнял ее. У нее праздник! Но не медовый месяц с Беном, который они планировали, нет! Она отправляется в плавание с человеком, которого совершенно не знает, но чувствует себя при этом намного счастливее, чем в последнее время.
В чем причина такого счастья? В мужчине, который стоит возле нее?
Боже, да она едва с ним знакома! Вчера она ухватилась за него просто потому, что он оказался под рукой. Как стена, за которой можно было укрыться. Побег от чужого любопытства, соболезнований, стыда. Она едва взглянула на него. Просто вцепилась, и все. Бессовестно!
Что он должен о ней думать? Ее лицо запылало. Джуди заставила себя внимательно посмотреть на него, может быть в первый раз. Вчера все было как в тумане. Даже сегодня утром она больше интересовалась яхтой, чем ее владельцем.
Довольно красив. Густые, выгоревшие на солнце волосы удивительно контрастируют с бронзовой от загара кожей. Видно, что он много времени проводит на свежем воздухе. Правильные черты лица, полные губы, слегка вздернутый нос придают его лицу выражение… надменности? Нет, решила она. Просто приятно-равнодушное, как будто ему совершенно безразлично, что о нем думают. Так же безразлично, как и то, что на нем выцветший свитер, а джинсы, облегающие длинные, худые ноги, в масляных пятнах. Он носит их с такой же небрежной элегантностью, как и вчерашний смокинг. Он стоял босиком, держась за штурвал сильными руками. Глаза, ясные и голубые, как небо над ними, прищурены. Он сосредоточенно и осторожно вел «Голубую птицу» мимо окружающих судов в открытое море.
Джуди пришло в голову, что так этот человек поступает всегда. Полностью концентрируется на том, что происходит в настоящий момент. Ни лишних вопросов, ни досадных промахов.
Сегодня утром он сосредоточил свое внимание на ее сиюминутных нуждах… одежде, еде. Он обеспечил ее и тем, и другим. Без всяких расспросов.
Даже развлекает ее, как будто она — приглашенный гость. «Хотите отправиться в плавание? Дела могут подождать». Это все равно что сказать: «Забудь про вчера и завтра. Наслаждайся сегодняшним днем».
— Ну, Джуди Тэйлор, вы не могли выбрать день лучше этого.
Теперь центром его внимания снова была она, и приятное тепло охватило ее.
— Лучший день?
— Для первого плавания.
— Да? — Джуди осмотрелась и поняла, что они уже вышли из гавани и яхта рассекает воду на довольно большой скорости.
— Ветер, погода и вода… Превосходный день, — сказал он.
— Да, — согласилась она, наслаждаясь теплом солнца, пригревающего спину, ветром, развевающим волосы, и ощущением полета. Она долго молчала, впитывая эти впечатления.
— Нравится? — спросил он.
— Да, очень. — Ей действительно нравилось стоять рядом с ним, ощущая босыми ногами доски мостика, наблюдая, как яхта разрезает водную гладь. Нравилось удивительное ощущение свободы, которое она прежде никогда не испытывала. Она едва замечала другие яхты, мимо которых они проходили, береговую линию вдали — с жилыми домами и зданиями, где люди работали, развлекались, любили и ссорились. К ней это не имело теперь никакого отношения. Она находилась здесь. В стороне. Все, что от нее требовалось, — это стоять на мостике и лететь! Она чувствовала себя свободной как птица. — Теперь я знаю, почему вы назвали ее «Голубой птицей», — сказала она с внезапным воодушевлением.
— Вы уже говорили это сегодня утром.
— Да, говорила! Но сейчас имею в виду совсем другое. Дизайн… голубой интерьер. Смешно, — Джуди сморщила нос, — голубой цвет никогда не был моим любимым.
— Да? Мне заменить его?
— Нет, он — просто совершенство! Утром я подумала, что он создает в каюте ощущение неба и моря.
— Вы сняли камень с моей души. — Джейк говорил серьезно, но в глазах она заметила смешинки. В его голубых глазах. Ей начинал нравиться этот цвет.
— В самом деле, теперь я знаю, почему вы назвали ее «Голубой птицей».
— Да?
Она сделала жест рукой, объясняя:
— Такое ощущение, что ты летишь.
— А у меня это ощущение всегда ассоциировалось с самолетами.
— Нет! Лететь в самолете — это все равно что сидеть закрытой в плывущем шкафу. — Она увидела, что его губы изогнулись и он фыркнул. — Ладно. Смейтесь. Но не говорите мне, что полет в самолете когда-нибудь давал вам ощущение, что у вас выросли крылья и вы можете лететь… куда угодно!
— Это то, что вы сейчас чувствуете?
Она кивнула, и смех вырвался наружу.
— Глупо, да? Но я именно так себя чувствую. Свободной, как птица, которую только что выпустили из клетки.
— Да? — Он озадаченно посмотрел на нее, словно стараясь разобраться.
— Это восхитительное ощущение. Правда! Как будто я могу перенестись куда захочу, делать все что захочу. Просто расправить крылья и улететь. Есть только один предел — небо.
— Что ж, это здорово! — Она выглядит такой оживленной и… да, счастливой! — думал он, глядя на нее. Интересно, насколько это искренне…
Искренне было то, что он видел вчера. Таблетки, чувство унижения и потерянности, когда она бросилась к нему, совершенно незнакомому человеку. А теперь она словно забыла об этом эпизоде. Избавилась от него, как избавилась от шлейфа и фаты в парке. Это ведь ненормально? Может, стоит напомнить ей? Или помочь сохранить лицо?
— Эй, а как насчет того, чтобы искупаться? — спросил он, гак ни в чем и не разобравшись.
Джуди взглянула вниз, на расстилающуюся под ними водную гладь.
— Здесь! — Она состроила гримасу. — Большое спасибо. Но я ощущаю себя птицей, а не рыбой.
— Ладно, я просто не хотел, чтобы вы улетели в космос. Попробовал спустить вас на землю. — Джейк замолчал, сконфуженно улыбаясь, потому что именно это он и пытался сделать. Если бы она только открылась ему, он бы рассказал, что Бен сделал ей большое одолжение, когда сбежал. — К тому же я и не предлагаю вам плавать здесь.
— Нет?
— Нет. В нескольких милях отсюда есть маленький пляж. Туда почти невозможно добраться по шоссе, поэтому он довольно безлюден.
— Ой, это было бы здорово! Но… — Она растерянно посмотрела на свои шорты.
— Я уверен, в шкафах полно купальных принадлежностей. Проверьте. — Он наблюдал, как она спускается по трапу. Сегодня она явно не выглядела подавленной. Зачем в таком случае обсуждать вчерашний день? Не твое это дело, парень, ты — посторонний. Забыл?
Правильно! Оставь душеспасительные разговоры для ее матери или кого-нибудь из надежных и верных друзей.
Сегодня — ее день. Сегодня ей удастся на время убежать от всего этого. Ты поможешь этой девушке взлететь. Ты ведь специалист в этих вопросах, разве нет?

Может быть, дело в этом мужчине, думала Джуди. Может быть, именно поэтому она чувствует себя такой счастливой.
Нет, счастливой — не совсем подходящее слово.
Уютно! Вот так. Она ни с кем и никогда в жизни не ощущала себя так уютно! Везде. В машине после этой злосчастной несостоявшейся свадьбы, завтракая на крошечном камбузе или стоя рядом с ним на мостике.
Как он и предсказывал, она обнаружила уйму купальных костюмов. Все они были такие крошечные, что она чувствовала себя неловко, стоя перед зеркалом в сине-желтом бикини, которое в конце концов выбрала. Но, как ни странно, не ощутила никакой неловкости в его присутствии. Ей было приятно видеть, как в его глазах появилось восхищение. Да и она испытала чисто эротическое наслаждение, увидев его в плавках, которые были одного цвета с загорелой кожей. Странно. Ей много раз приходилось видеть мужчин в плавках, но никогда прежде это на нее так не действовало. В нем было что-то… обнаженный торс, длинные мускулистые ноги и…
А, это неважно! Уютно — вот в чем дело! За что бы Джейк ни брался, он все делал быстро и точно. Бросил якорь, спустил на воду маленькую шлюпку и причалил к прекрасному пустынному пляжу. Когда они расположились на песке, он, как фокусник, достал откуда-то холодные напитки и одеяла. Он был готов заниматься всем, чего ей хотелось. Они вместе плескались в воде, строили замки из песка и просто жарились на солнце, как сейчас. Он принимал ее молчание как должное, не задавая никаких вопросов.
Может быть, дело вовсе не в нем. Может быть, причина в том, что ей удалось уйти от своих проблем. Не нужно стараться угодить матери или спорить с ней, устраиваясь работать на лесопилку. Не нужно пытаться полюбить Бена. Как близко она была к тому, чтобы выйти за него замуж! Теперь у нее нет никаких обязательств. Может быть, именно освобождение и сделало ее такой счастливой?
Но проблемы еще не решены. Придется ехать домой. Писать записки. Вернуть подарки. Встретиться с матерью… Отчаяние охватило ее. Борясь с ним, она встала.
Джейк наблюдал, как Джуди медленно бредет по пляжу, подкидывая ногой песок. Он видел отчаяние на ее лице и чувствовал свою беспомощность, потому что ничем не мог ей помочь.
Но когда она вернулась, ее лицо снова сияло.
— Я прочесывала пляж. И посмотрите, что нашла. — Она протянула ему ладонь, держа в ней свою находку словно драгоценность и ожидая его оценки. — Разве она не прекрасна?
— Она превосходна. — Это была всего лишь морская раковина, но очень красивая, ее гребешки сходились в форме совершенного полумесяца нежного кофейного цвета, с почти прозрачным румянцем розового.
— Это символ, — сказала она.
— Символ?
— Того, что сегодняшний день — это начало… — она сделала паузу, прежде чем закончить фразу, — чего-то прекрасного!
— Верно. — Джейк был рад, что улыбка снова вернулась на ее лицо. — И этот день еще не закончился. Время ленча! Как вы относитесь к свежим крабам?
— Звучит заманчиво, — кивнула Джуди и помогла ему погрузить вещи в шлюпку.
Они наловили крабов сетями, заброшенными с «Голубой птицы», и опустили их в кастрюлю с кипящей водой, а спустя несколько минут уже раскалывали панцири и наслаждались сладким крабовым мясом, устроив вокруг жуткий беспорядок. Ее мама не перенесла бы этого.
Но уборка оказалась очень легкой. Они просто смели мусор за борт и выдраили палубу, тщательно поливая из шланга ее и друг друга. Это было весело.
Уже почти в полночь «Голубая птица» причалила к пристани яхт-клуба. Конец самого счастливого дня в ее жизни. Надо сказать ему об этом.
— Это был… великолепный день!
— Тогда давайте добавим по стаканчику на ночь, — предложил Джейк. — Оставайтесь здесь. Я сейчас вернусь.
Он исчез в каюте, а Джуди прислонилась к поручню, впитывая окружающий покой. Свет из здания яхт-клуба и с нескольких соседних лодок мерцал в темноте и казался таким же далеким, как звезды, сияющие наверху. Темнота окутывала ее, словно покрывало, вода ритмично ударяла в борт, мягко покачивая яхту, убаюкивая безмятежным спокойствием.
— А вот и я. — Джейк вернулся и поставил поднос с бутылкой бренди и двумя бокалами на маленький столик между двумя шезлонгами. — Ваш тост. — Он разлил бренди и передал один бокал ей.
Джуди сидела в шезлонге, сжимая в руке бокал.
— Помните, есть такая песня… «Когда закончился чудесный день и ты остался один на один со своими мыслями»?..
— Я возражаю. Вы не одна.
— Не совсем, но… — Она прикусила губу. Невежливо с ее стороны говорить об одиночестве, когда Джейк рядом. Однако она совсем не это имела в виду. Конечно, в его присутствии ей легче. Как будто надеваешь старые туфли, настолько удобные, что ты их совсем не чувствуешь. Боже, она ведь совсем не то хотела сказать! — Я имела в виду… ну, ведь быть рядом с кем-то, кто тебе действительно нравится, — это все равно что быть одному, разве не так?
Его губы скривились.
— Спасибо…
— О! Я имела в виду, что это вы сделали сегодняшний день таким чудесным. Если бы вы…
— Не обращайте внимания. Давайте выпьем! Может, произнесете тост?
Она так хотела сказать что-то важное. И вспомнить, чем заканчивается та песня.
— Думаю, мне придется решить в пользу «за окончание совершенного дня». — Она подняла свой бокал.
— Ваше здоровье! — сказал он, и они чокнулись.
Джуди не привыкла к крепким напиткам и, когда бренди обожгло ей горло, едва не задохнулась.
— Вы не представляете, как много для меня значит сегодняшний день. Он дал мне такую поддержку!
— Поддержку?..
Она улыбнулась.
— Впрочем, больше похоже на пинок. Я почти готова вернуться домой и собрать осколки.
— Почти?..
Она уклонилась от ответа. Сделала еще глоток.
— Не всегда легко… посмотреть правде в глаза.
— Хотите поговорить о… — он запнулся, — о том, что случилось?
— Нет! Я хочу думать только о завтрашнем дне.
— Вам нужно еще время?
— Что?
— Чтобы получить пинок, или поддержку, или что-то еще. Мы могли бы завтра снова поплавать.
— Завтра понедельник. Разве вам не нужно на работу?
— На работу? — Джейк выглядел озадаченным.
Она смешалась. Глупый вопрос. Он, вероятно, не работает. Как все богатые люди. Бен не работал, а Джейк, наверное, богаче Бена. Яхта. «Увидел ее на выставке. Она мне понравилась. Я ее купил». Он купил это судно так же, как она купила бы пару туфель.
— Я хотела сказать… ну, разве вы не будете заняты или… что-то в этом роде?
— Завтра — нет. Я играю в гольф послезавтра, и у меня заседание в Детройте в четверг, но в остальные дни я свободен, насколько мне известно. В любом случае яхта в вашем распоряжении. На всю неделю, если понадобится.
— Но… — Она смотрела на него, ошеломленная приглашением. Обрадованная. Отдохнуть на яхте целую неделю! Подальше от всех и всего. — Вы… то есть вы не здесь живете?
— Конечно, нет. Я бываю на ней, только когда плаваю. Здесь вы в полной безопасности. Док охраняется, и Симс, мой шкипер, живет всего лишь в двух кварталах отсюда. Он проверяет «Голубую птицу» каждый день. Я предупредил его, что вы здесь, и он за вами присмотрит.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Она была рада, что решила остаться. Это была восхитительная неделя. В понедельник они снова отправились в плавание, на этот раз в другую сторону, причалили у небольшой рыбачьей деревни и зашли в симпатичное маленькое кафе под названием «Рыбак».
— Эйб, это Джуди Тэйлор. А это Эйб Смоли, владелец этого знаменитого заведения, — познакомил их Джейк, приветствуя круглолицего мужчину в рубашке с короткими рукавами с той же легкой фамильярностью, с которой здоровался со своими знакомыми по яхт-клубу. — Эйб, докажи юной леди, что у тебя подают самую вкусную свежую форель по эту сторону Атлантики, не говоря уже о пироге с ежевикой, который готовит Нэнси.
— От пирога почти ничего не осталось, — сказал долговязый подросток-официант, который оказался сыном Эйба. — Но не огорчайтесь. На вашу долю хватит.
— Спасибо, Линк. Я знал, что ты всегда обо мне заботишься, — поблагодарил Джейк.
Линк действительно заботился о них, исполняя все их желания, к неудовольствию одного из посетителей, бородатого мужчины в резиновых сапогах.
— Ты что, никого больше не замечаешь, раз здесь оказалось его высочество?!
Джейк засмеялся.
— Не обращай на него внимания, Линк. Он все еще в трауре по поводу того последнего маленького состязания, в котором ему не удалось блеснуть.
— Подумаешь, тебе просто повезло, — проворчал бородач.
— Мне повезет и на этот раз, — пообещал ему Джейк. — Подожди, вот только прикончу последний кусочек пирога.
Обед был очень вкусным, Джуди наслаждалась каждым кусочком, как и колкостями и грубоватыми шуточками окружающих ее людей. Казалось, здесь тоже все друг друга знают. После еды Джейк и бородач уселись за шахматную доску, а все остальные столпились вокруг, наблюдая за партией. Шашки летали взад-вперед с такой скоростью, что Джуди не могла уловить ход игры и то, что Джейк опять выиграл, поняла лишь по шуткам, которые начались, когда мужчина в сапогах удалился, мрачно пообещав: «В следующий раз!»
Время ленча закончилось, посетители разошлись, и Джейк кивнул Линку.
— Давай сходим к яхте. Я тебе кое-что привез.
Когда Линк увидел «кое-что», его глаза и рот широко открылись.
— Черт побери! О, мисс, простите… — Он взглянул на Джуди. — Но ведь это «Найк»! И они мне как раз! — объявил он, надевая сначала одну кроссовку, затем другую.
— Но ведь ты мне говорил, какой у тебя размер, — сказал Джейк.
— Да, парень, ставки выросли! — Линк потопал ногами, весь светясь от счастья.
— Ну, пойдем испытаем их, — сказал Джейк, доставая баскетбольный мяч.
— Ого! И хороший мяч тоже? — поперхнулся Линк. — Вот здорово, спасибо, Джейк!
Джуди с трудом сдерживала смех, наблюдая, как они рысью припустили назад к кафе, пасуя мяч друг другу. На площадке рядом с гаражом висела баскетбольная корзина без сетки. Земля здесь была утоптанной — идеальное место для игры. Джуди уселась на перевернутую жестяную ванну и стала наблюдать за состязанием. Джейк играл с мальчиком в полную силу, как до этого — в шашки с бородачом.
Но Линк!.. Вот кто действительно показывал высокий класс! Он делал дальние броски, повернувшись спиной, легко бросал мяч через плечо… и попадал прямо в корзину.
Джуди была поражена.
— Здорово, Линк! Ты действительно классно играешь.
Парнишка улыбнулся, откинув назад свои длинные белокурые волосы.
— Да, в этом году я попаду в школьную команду. В прошлом году не получилось из-за алгебры.
— Алгебры?
— Завалил. Но я пересдал. Джейк мне помог. И в этом году… тренер сказал, что возьмет меня в основной состав.
— Будешь стоять и хвастаться или собираешься играть? — прокричал Джейк.
— Ладно, ладно, — откликнулся мальчик. — Бросай!
Джуди задумалась. «Джейк мне помог». Откуда он узнал, что мальчику нужна помощь? Вообще, откуда он знает этих людей?
Выходит, совсем неудивительно, что ей так уютно рядом с Джейком. С ним всем уютно. Странно, но эта мысль ее расстроила.

Они вернулись рано вечером, а вскоре Джейк уехал. Но сначала познакомил Джуди с Имсом, приземистым, мускулистым мужчиной, который выглядел очень крепким и выносливым.
— Он будет заходить утром и вечером. Вот его телефонный номер. Если вам что-нибудь понадобится, сразу звоните, — сказал Джейк, уезжая. Он показал рукой вправо. — За парком небольшой торговый центр, если захотите прогуляться. Увидимся через день-другой. — Он отдал ей конверт и спрыгнул на пристань.
Джуди смотрела ему вслед, чувствуя себя очень одинокой. Покинутой. Вот бы вернуть то ощущение, которое она испытала на мостике! Восхитительное состояние свободы и силы. Она могла пойти куда угодно, делать что угодно!..
Но не сейчас. Теперь она ощущала себя, скорее, птицей со сломанным крылом, беспомощно лежащей на палубе.
Она топнула ногой, вскинула голову. «Джуди Тэйлор, ты — глупая девчонка, — сказала она себе. — Только из-за того, что мужчина, с которым ты едва знакома, уехал по своим делам…»
Боже! Неужели она, как и ее мать, надеется, что какой-то ангел в облике мужчины спасет ее?
Конечно, нет! Она может сама о себе позаботиться. Но сейчас… сейчас Джейк Мэйсон дал ей двухдневную передышку. Время расслабиться, отдохнуть и подумать. Он подарил ей возможность побыть на этой чудесной яхте, где ее никто не потревожит, где можно спокойно обдумать свои планы.
— Спасибо тебе, Джейк Мэйсон, — пробормотала Джуди, прижимая к щеке конверт.
Конверт! Она открыла его и увидела в нем триста долларов.
Джейк запомнил, что у нее не было с собой денег, ничего, кроме подвенечного платья. Он знал, как она чувствует себя в одежде Мел, которая ей не совсем подходила и вообще была чужой. Он даже объяснил ей, где можно сделать покупки. При этом — никаких неловких предложений! Просто дал ей то, что нужно, не задавая вопросов…
Так же, как он дал Линку то, чего тот так сильно хотел.
Ей определенно нравится Джейк Мэйсон!
Конечно, она вернет ему долг. У нее на банковском счете еще осталось долларов пятьсот. Но дело не в деньгах. Тот факт, что Джейк подумал об этом, оказался для нее стимулом. Теперь можно продолжать жить…
Джуди тут же села и составила список самых неотложных дел.
Чудесное ощущение вернулось. Она осталась свободной птицей. Не вышла замуж за Бена. Теперь можно вернуться на работу, и у нее еще есть время записаться в колледж на полный семестр. Можно даже больше не жить дома. Луис, секретарша декоратора Кейси, подыскивала себе напарницу, чтобы вместе снимать квартиру. Джуди нравилась Луис.
Она обошла всю яхту, внимательно изучая каждую деталь. Это и вправду было прекрасное, отлично спроектированное и выполненное судно. Если бы она так же могла проектировать и отделывать дома…
Изобилие расцветок и форм вихрем проносилось в ее голове, пока она лежала в кровати, засыпая, но, когда погрузилась в сон, остался только один цвет — глубокий цвет морской волны, цвет глаз, щурившихся на солнце.

Сразу после заседания Совета директоров в Детройте Джейк поспешил на самолет. А приземлившись в Уилмингтоне, отправился прямо на яхту, сам поражаясь тому, что не может дождаться встречи с Джуди. Он вообще бы не полетел в Детройт, если бы не Карл. Джейк познакомился с Карлом Шепердом, инженером-электриком, оказавшимся без работы из-за проведенного корпорацией сокращения, на турнире по гольфу в Джорджии и заинтересовался его идеями по созданию автомобилей с электрическим двигателем. Это машины будущего, решил Джейк, и они должны стать лидером в их производстве.
Но он не подозревал, что это окажется настолько сложно. Он сам не входил в Совет директоров «Моуд моторс» — компании по производству моторов, в отличие от других дочерних компаний «Мэйсон энтерпрайзиз», в которых являлся членом Совета — привилегированным, но не слишком активным. Ладно, это дело Карла! Достаточно того, что он взял Шеперда на работу в качестве одного из руководителей, предоставив ему возможность успешно работать над своими идеями.
Джейк вздохнул. У него часто возникало ощущение, что он смотрит со стороны на то, как другие воплощают идеи.
Настроение его улучшилось, когда он добрался до автостоянки яхт-клуба. Ему действительно хотелось увидеть Джуди Тэйлор. Ему нравился ее энтузиазм, музыкальный смех, нравилась она сама. Не сломленная тем, что произошло. Храбрая девочка, думал он, развязывая галстук и выходя из машины. Перекинув плащ через руку, он направился к пристани.
Она ждала его и помахала рукой. Хорошо, когда тебя кто-то ждет. Хорошо, что его ждет Джуди.
— Ну, как дела? — спросил он, ступая на борт.
— Великолепно! Просто великолепно благодаря вам. — Ему нравилось, как огоньки плясали в ее глазах. Какие у нее ясные голубые глаза!
— Рад, что вам нравится яхта.
— Не только яхта. Деньги.
— Что?
— Ну… Как бы это объяснить… Но мне правда стало очень грустно, когда вы уехали. А потом я открыла конверт и… ура! Как будто я нашла золотые россыпи.
Он усмехнулся.
— Ну, не совсем золотые россыпи.
— Для меня это было именно так! Вы посоветовали мне чем-нибудь заняться и дали возможность это сделать. Спасибо вам.
— Пожалуйста. Так вы были заняты?
— Конечно. Сначала я отправилась за покупками. Там довольно дорогие магазины, но мне не так уж много было нужно. Шорты и майки. Вам нравится? — спросила она, кружась, чтобы он посмотрел.
— Очень. — Коротенькие шорты ладно облегали ее бедра. У нее прекрасная фигура. И эта свободная вязаная кофточка. Желтая. Может быть, именно этот цвет подчеркивает голубизну ее глаз?
— Вы голодны? — спросила она по-хозяйски. — Есть бутерброды и кофе.
— Я поел в самолете, но, пожалуй, не отказался бы перекусить, — ответил он и спустился за ней на камбуз.
— И еще я купила канцтовары, — сказала она, доставая еду из холодильника.
— Канцтовары?..
— Ну конечно, я же не могу использовать бумагу с надписью «Миссис и мистер Бенджамин Круз», которую купила, чтобы разослать благодарственные записки, правда?
— Нет, думаю, что нет, — сказал он, удивляясь, с какой легкостью она подсмеивается над происшедшим, чувствуя себя при этом совершенно свободно. И на камбузе она тоже чувствовала себя свободно, готовя бутерброды и кофе. Ему это было приятно.
— Все равно эта бумага дома, и список полученных подарков тоже, он мне явно пригодится, — продолжала она, ставя на стол тарелки и блюдо с бутербродами. — Когда я вернусь домой, мне нужно будет надписать адреса и отослать подарки. Я пыталась вспомнить, кто что прислал. Конечно, их еще много… — Она вздохнула. — Очень много. Но, по крайней мере, начало положено. Смотрите, вон сколько уже написано! — Она показала рукой на стопку конвертов на полке. — Когда я поняла, что нужно писать, стало совсем просто.
— Что… — Он замолк, чертыхнувшись про себя: должно быть, ей очень неловко посылать объяснения людям, которые видели ее брошенной у алтаря.
— Что я пишу? Что возвращаю их чудесное то-то и то-то или просто подарок, если не помню, что это было.
— Ваша мама могла бы вам подсказать, разве нет?
Вопрос, казалось, испугал Джуди.
— Ну, наверное, я просто не подумала… не хотела ее беспокоить. — Джейку показалось странным, что она выпалила это быстро, словно стараясь увести его от этой темы. — Я пишу, что сожалею… что ценю их заботу и внимание и прошу прощения за причиненные неудобства… что-то в таком роде. — Она налила кофе и тоже села за стол. Казалось, она говорит о каких-то мелких неприятностях, которые случились с кем-то другим. — Не знаю, как вы, а я хочу есть, — решительно заявила она.
— Да, я, пожалуй, тоже съем один, — сказал Джейк, беря бутерброд. Он старался понять ее. Действительно ли ей все так безразлично, как кажется на первый взгляд? И какие у нее проблемы с матерью?
— Я все время голодная, с тех пор как оказалась на этой яхте. Думаю, дело в морском воздухе. — Она положила в рот парочку картофельных чипсов. — И еще: я позвонила на свою бывшую работу, они берут меня обратно! И разговаривала с Луис, женщиной, которая работает на лесопилке. Я собираюсь вместе с ней снимать квартиру. Это ближе к работе.
— Замечательно! — Он помолчал. — Вы звонили матери? — Что бы ни произошло между ними, мать должна знать, где находится ее дочь. Конечно, Джуди совершеннолетняя, но все равно…
— Нет, но все в порядке! — воскликнула она, словно прочитав его мысли. — Я отправила ей письмо… специальной почтой.
— Почему вы не позвонили? Она ведь переживает.
— Именно поэтому! — Джуди покраснела, и вид у нее был слегка виноватый. — Она так… так взвинченна. И… ну, просто получит письмо, и не нужно ничего объяснять ей лично и… — Она замолчала и открыто посмотрела на него. — Я написала и объяснила ей, что мне нужно время, чтобы пережить травму. Это ведь сильная травма для меня, разве вы не понимаете?
— Ну, конечно, понимаю…
По крайней мере в этот момент Джуди явно находилась в полном смятении. Что же с ней происходит?
— Именно это я и написала маме, — сказала она.
— Она поймет?
— Должна понять! У нее ведь тоже постоянно случаются какие-то травмы. — В первый раз в ее голосе прозвучала горечь.
Пришло время сменить тему.
— Так вы собираетесь уехать в субботу? Значит, у вас еще день на «Голубой птице». Чем бы вы хотели заняться?
— Тем же, что и в первый день, — ответила Джуди, не задумываясь. — Мы могли бы снова поплыть на тот пляж и просто… просто ничего не делать?
— Посмотрим. Погода меняется.

Это был еще один превосходный день. Они приплыли в ту же маленькую бухту, бросили якорь и на шлюпке добрались до острова, который она уже считала своим. Немного поплавали, качаясь на волнах, которые казались выше обычного, понежились на солнышке.
— Здесь так мило, — сказала Джуди.
Не услышав ответа, она приподнялась и увидела, что Джейк спит, лежа на животе. Должно быть, устал, подумала она. Целый день играл в гольф, потом полет в Детройт на какую-то встречу — и сразу назад, кататься на яхте и плавать, потому что ей так захотелось.
Он так добр ко мне, а ведь совсем меня не знает. Что бы я делала, если бы он не появился? Как один из тех ангелов, о которых любит говорить мама. Прекрати, Джуди Тэйлор! Ты сама отвечаешь за себя. А не какой-то мужчина, даже если он ангел.
Джейк просто милый. Конечно, не твой личный ангел. В его поведении нет для тебя ничего личного. Он не прикоснулся к тебе. Ни разу. Он просто… милый! «Так что не забивай себе голову всякими идеями, детка!»
Эта фраза, мысленно произнесенная ею, так напоминала нравоучения ее матери, что Джуди фыркнула. Что ж, хороший совет! Возможно, после сегодняшнего дня она никогда больше не увидит Джейка.
— Мне бы хотелось остаться здесь навсегда, — сказала она, не замечая, что произнесла это вслух, пока Джейк не ответил:
— Угу. Но не сегодня.
Очнувшись от своих мыслей, она увидела, что Джейк проснулся и внимательно смотрит на темное облако, неясно вырисовывающееся вдалеке.
— Надо было слушать прогноз погоды, а не вас!
— Меня?..
— Да, вас! — Он ущипнул ее за нос. — Вы сбили меня с толку. Давайте-ка убираться отсюда, да поскорее.
Они поспешили в шлюпку. Прошло всего несколько минут, а тяжелые облака уже закрыли солнце, потемневшее небо прорезали вспышки молнии, гремел гром. Ветер усилился, и огромные волны накрывали их, когда они плыли к яхте. Всего лишь несколько минут назад ей было тепло и приятно. Теперь она продрогла до костей. И почти боялась.
То есть боялась бы, если б не видела, как сильные руки Джейка работают веслами, побеждая ветер и волны.
— Подержите это! — Резкий голос Джейка ворвался в ее мысли, она схватила веревку и крепко держала, пока он закреплял шлюпку, а потом помог ей забраться на борт.
Только оказавшись на палубе яхты, она почувствовала, что насквозь промокла от дождя и морской воды. Волны качали «Голубую птицу» так, что трудно было удержаться на ногах. Сильные руки обхватили ее за плечи, помогая дойти до каюты.
— Вы дрожите. Примите горячий душ, — сказал он. — Где-то должен быть халат, поищите его. В любом случае самое безопасное место сейчас — это кровать.
— А… вы? — Ей так не хотелось, чтобы он уходил!
— Тоже приму душ. Но я еще вернусь узнать, как у вас дела. Надо проверить радио, шторм довольно сильный. Ну, давайте! Идите в душ.
Она с трудом сохраняла равновесие, стоя под струей горячей воды, стекающей по волосам и согревающей кожу, и переживая вновь ощущение влажной кожи Джейка, когда он поддерживал ее на палубе, прикосновение его сильных и нежных рук, возбуждение, которое пронзило ее тело.
Джуди едва не упала, когда надевала найденный махровый халат, так что пришлось сесть на кровать, чтобы просушить волосы полотенцем. Как ни странно, ее совершенно не пугала сильная качка. Не пугала какофония звуков — стучащий дождь, удары волн о борт яхты, зловещие раскаты грома. Все звуки тонули в воспоминаниях о его словах… «Вы сбили меня с толку».
Сбить с толку. Это ведь что-то значит. Он о ней думал, так ведь?
Стук в дверь заставил ее сердце подпрыгнуть.
— Вы одеты? — спросил Джейк.
— Да. Входите.
Он вошел, умудряясь держаться прямо и сохранять твердую походку бывалого моряка.
— Вы в порядке? — Джейк тоже принял душ, и его волосы были еще влажными и слегка прилизанными, лишь одна прядка упала на лоб. Он откинул ее назад. Он действительно был очень красив. — Голодны? — спросил он.
— Не очень. — Все ее мысли были только о нем. Она поднялась, чтобы взять сумку, которую он держал.
— Пожалуй, вы можете опоздать.
— Опоздать?
— Похоже, нам придется здесь заночевать. Этот шторм надолго. Я думаю, нам лучше остаться на якоре. Согласны?
— Здесь вы капитан, сэр.
— Умная девочка! Вот, возьмите. Здесь сыр, крекеры и пара банок минеральной воды. Сложите туда, — показал он на буфет.
— Вы все предусмотрели, да? — сказала Джуди, закрыв буфетную дверцу. — Всегда ко всему готовы?
— Не совсем. Не смог приготовить ничего горячего, потому что все соскальзывало с плиты… Эй, держитесь! — Он подхватил ее как раз в тот момент, когда она чуть не упала. Подхватил и держал.
А может быть, это она держалась за него, завороженная его глазами — сейчас синими, как морская вода. Она вцепилась в него, стараясь преодолеть легкое головокружение и стук в ушах.
— Не бойтесь, — приободрил ее Джейк, все крепче прижимая к себе. — Это всего лишь гром.
Гром? Она думала, так стучит ее сердце.
— Испугались? — Он откинул назад ее волосы и посмотрел в глаза.
— Нет.
— С вами все в порядке?
— Нет. — Нет, если он уйдет! — Пожалуйста… не уходите. Побудьте со мной, — прошептала она.
На его лице отразилось сомнение.
— Мне кажется… может быть, это не такая уж хорошая идея. — Но в его глазах было какое-то восхитительное ожидание, притягивавшее ее как магнит.
Она подняла руки и прижала палец к его губам.
— Джуди… что ты хочешь?
Она сама не знала, чего хотела. Она никогда в жизни не испытывала ничего подобного. Внутри появилось что-то такое, что нужно было разделить… с этим мужчиной.
— Я хочу, чтобы ты поцеловал меня, — сказала она.
Поцелуй был таким сладким, таким нежным, таким бесконечно чувственным… Он пробуждал, манил, обещал…
Да, да! Именно этого я и хотела, думала Джуди, когда он положил ее на кровать. Она слышала свист ветра, шум дождя и шторма, но это теперь ничего не значило. Впереди был другой шторм — шторм страстного желания, полностью охватившего ее. Голод страсти должен быть утолен, а наслаждение — разделено с этим мужчиной.



ГЛАВА ПЯТАЯ


Шторм закончился. Крепко стоявшая на якоре «Голубая птица» лениво покачивалась на легких волнах. Чисто вымытое дождем белое с голубым судно сверкало в утренних солнечных лучах, которые пробились сквозь ясные небеса и осветили горизонт. Упав на иллюминатор, они коснулись лица спящей женщины.
Джуди открыла глаза и увидела, что солнце освещает голубые стены. Небесно-голубые.
— «Я на небесах… Я на небесах…» — Теперь Джуди понимала смысл песни. Она была на небесах, и ей не хотелось шевелиться. Она все еще лежала в его крепких объятьях, светясь от счастья. И была переполнена тем чудом, которое разделила с этим человеком.
Этот человек. Она внимательно изучала лицо мужчины, спящего рядом с ней: поднятые брови, как будто он все время чему-то удивляется, изгиб полных губ, всегда готовых сложиться в доброжелательную улыбку.
С ним уютно. Именно так она чувствовала себя с того момента, как только увидела его.
Но… уютно? Нет! Ничего подобного. Вчера ночью это были совсем иные чувства… лихорадка страсти, которая охватила все ее тело. Поток ощущений, пульсирующий глубоко внутри, который превратил ее в дикую, жадную, просящую… умоляющую неизвестно о чем. Джуди не контролировала этот исступленный восторг, он был таким же естественным, как дыхание. Он поднял ее на пик эротического наслаждения, которого она никогда прежде не испытывала. И, содрогаясь от страсти, она выкрикивала его имя снова и снова.
Нет, уютно — не то слово. Она прижалась к нему крепче, ей нравилось чувствовать его тело рядом со своим. Чудесно!.. Потому что… она любит его? Поэтому все было правильно? Ласки, прикосновения, сближение.
Прикосновения. Бен… Только теперь Джуди поняла. Вот почему Бен сбежал! Он знал то, чего не знала она. Она не любила его.
Мне жаль, думала Джуди, словно извиняясь перед ним. Бедный Бен! Но… спасибо тебе! Я так рада, что ты понял и сделал это. Возможно, ты найдешь себе кого-то, кто подойдет тебе…
Как нашла она.
— Доброе утро.
— И тебе доброе утро, — отозвалась Джуди, любуясь его голубыми, как небо, глазами. Сейчас, едва открывшись, они были сонными и удивленными, как будто он не вполне понимал, где находится или как попал сюда.
— Ты… как ты? — спросил он, и теперь в его глазах появилась тревога.
— Великолепно. — Конечно, все было хорошо. Прошлая ночь. И сейчас, когда она лежит рядом с ним, касаясь его обнаженного тела своим телом.
— Ты уверена? — В его голосе слышалось искреннее беспокойство о ней. — Ты была… — Джейк замолчал, словно пытаясь понять, что же собирался сказать. — Ничего себе шторм, да?
Она с улыбкой кивнула. Пустяки по сравнению с тем смятением чувств, которое нарастало в ее душе.
Он поднял копну ее тяжелых шелковистых волос, как бы изучая.
— У тебя очень красивые волосы, Джуди. И вообще ты прекрасная и желанная женщина. Я уже говорил тебе это?
— Нет. — Она, улыбаясь, покачала головой. — Ты сказал только, что я сбила тебя с толку.
— Да. Это было искушение. — Джейк сосредоточился на ее волосах, перебирая их и накручивая на пальцы. Он не отрывал от них взгляда. — Я понимаю, что тебе пришлось выдержать. Для тебя это была очень трудная неделя. Я не собираюсь воспользоваться… торопить тебя. Прошлой ночью все было слегка поспешно и… О, Боже, я совершенно потерял голову!
Он извинялся. За то, что произошло прошлой ночью. За самое чудесное, что когда-либо случалось… С ней. Но не с ним.
Она думала о будущем, а он…
Как можно быть такой дурой! Образ жизни, который он ведет… эта яхта… Очень удобно. Вероятно, такое происходит едва ли не каждую ночь. Или несколько ночей подряд… с какой-нибудь женщиной.
Холодок пробежал по ее позвоночнику. Она ведь даже не знает, женат ли он. Или что-то в этом роде. Мел… Кем бы ни приходилась ему эта Мел, все указывало на то, что она присутствует в его жизни постоянно.
А ты, Джуди Тэйлор, девушка на одну ночь.
— Джуди, я хочу, чтобы ты знала, что…
— Замолчи! — Она закрыла ему рот рукой. — Разговорами можно все испортить. — Она не должна обвинять его. Он не давал ей повода так вести себя. Ни разу. Он просто был добр, увез ее из церкви, позволил побыть здесь. Не его вина, что она обезумела прошлой ночью. Вцепилась в него, умоляла, и… это произошло. — Ты был так добр! Эта неделя… яхта и все остальное… это очень много значит для меня. Я хоть раз поблагодарила тебя?
— Раз десять.
— Ну, что ж, еще раз спасибо. — Она отвернулась, встала с постели. Подняла с пола халат и быстро завернулась в него. — Но я действительно обещала маме, что сегодня вернусь домой. Может быть, нам пора?
Он сел.
— Джуди, нам нужно поговорить.
— Нет. Мне нужна чашка крепкого кофе. Послушай, я ведь умею готовить омлет. Хочешь попробовать?
Он кивнул, продолжая смотреть на нее так, как часто смотрел, словно пытаясь что-то разгадать.
— Можешь вставать, как только я оденусь. Хотя… сначала кофе. Это твоя работа. — Она подмигнула ему и скрылась в душевой.
На сердце у нее был камень, но приходилось вести себя как ни в чем не бывало. Не хватало только, чтобы он чувствовал себя виноватым.

На камбузе Джейк насыпал смолотый кофе в кофеварку. Он чувствовал себя страшно виноватым. Так безответственно воспользовался ситуацией!
Он с самого начала знал, в каком она состоянии. Видел таблетки… Неужели не замечал, как менялось ее настроение в течение этой недели? Правда, она старалась быть веселой. Одна из тех черт, которые ему нравились в ней. Отважная девочка, решившая не сдаваться и выдержать все, что на нее свалилось. Достойная уважения.
Честно говоря, ему все в ней нравилось. Эти плавные очертания маленькой стройной фигурки. Эта великолепная грива светлых волос цвета меда, которые сегодня утром лежали на его груди. Голубые глаза. Она, конечно, не самая красивая из тех женщин, которых ему доводилось встречать, но в Джуди Тэйлор есть нечто большее, чем красота.
Что еще привлекло его?
Не только отвага. Жизнерадостность, искренний энтузиазм, благодаря которым она сразу становилась потрясающим партнером в любом занятии. И невинность…
Невинность. Прошлая ночь была ее первой ночью с мужчиной, тут нет сомнений. Но тот поцелуй и то желание, с которым она отдавалась ему…
Она не спала с Беном, внезапно подумал он. Хранила себя для первой брачной ночи? Но прошлой ночью… Может, бросилась в его объятья от отчаяния? От боли, причиненной тем, что ее отвергли? Стараясь доказать себе, что она желанна?
А он воспользовался ее болью.
Она доверяла ему. Эти огромные голубые глаза, смотревшие на всех с таким доверием… даже на такого негодяя, как Бен Круз.
Джейк вздохнул. О да, его с самого начала тянуло к Джуди. Но он понял, как она ранима, и намеренно сохранял дистанцию, хотя один Бог знает, как ему хотелось обнять ее.
А потом была прошлая ночь…
Даже сейчас он не совсем понимал, как это случилось.
Поцелуй. Ошибка. Пламя, которое он сдерживал целую неделю, вырвалось наружу. После этого поцелуя он уже не смог бы отпустить ее. Она прижималась к нему так жадно, с таким желанием!..
Джейк давно привык к тому, что женщины ложились в его постель с желанием, но прошлой ночью все было иначе. По-настоящему. Для него тоже в первый раз. Как будто он был так же невинен и доверчив, как она. Это было больше чем секс. Гораздо больше. Это было слияние сердец и душ.
Но ведь всего лишь неделю назад ее сердце и душа были обещаны другому мужчине. Такая женщина, как Джуди, не бросается обещаниями.
Обманутая… Ранимая…
Он думал, что для нее прошлая ночь значит так же много, как и для него. И внезапно заметил боль в ее глазах, когда она отвернулась от него утром. А потом она стала вести себя так… как обычно.
Сожалея? Вспоминая Бена? Черт возьми, он должен рассказать ей, какой Бен подонок!
Но как это сделать? Восторги прошедшей ночи — подходящая тема для утреннего разговора. Но ух никак не прошлая и потерянная любовь.
И почему он чувствует себя так неловко! Никогда еще он не был в таком состоянии после ночи, проведенной с женщиной. Что с ним сейчас? Почему он ощущает себя школьником, который впервые познал женщину?
И почему мисс Невинность ведет себя так, как будто у нее огромный опыт по этой части? И в голове у нее только мысли о том… из чего приготовить этот дурацкий омлет.
— Замечательно! — сказала Джуди, заглядывая в холодильник. — Здесь остался стручок душистого перца. Он придаст нужную остроту. — Она говорила без остановки, нарезая лук и перец. Только не молчать, иначе она расплачется. А этого делать нельзя! Прошлая ночь оказалась самым чудесным, что когда-либо с ней случалось. Не хватает еще испортить все и выставить себя дурой. — Готово, сэр, как было обещано, — сказала она, раскладывая омлет на две тарелки. — Скажи мне, разве это не самый лучший омлет, который ты когда-либо ел?
Джейк закрыл глаза, пробуя.
— Хмм! Точно. Может быть, ты смогла бы работать шеф-поваром в «Рыбаке» и специализироваться на завтраках?..
— Большое спасибо, у меня уже есть работа. Начинаю с понедельника. Придется хорошенько поработать в выходные, чтобы подготовиться. Так что доедай — и поплыли, капитан!
— Хорошо. Только… — Джейк помолчал. — Мы должны кое-что обсудить, Джуди. Я думаю, тебе следует понять одну вещь.
Она застыла. Он собирается извиняться. Этого она не вынесет.
— Ты очень любила Бена Круза? — спросил он.
Почувствовав облегчение, Джуди едва не рассмеялась.
— Нет. В самом деле нет. И после… — Она запнулась. Прошлой ночью она узнала, что такое любовь. Но не смогла бы признаться в этом. — Теперь я понимаю, что никогда не любила его.
— Но… — Джейк снова смотрел на нее тем же испытующим взглядом. — Ты же собиралась покончить с собой. Эти таблетки…
На этот раз она действительно рассмеялась.
— Так вот что ты подумал! Поэтому вырвал пузырек у меня из рук? — Она покачала головой. — Аспирин. У меня просто раскалывалась голова…
— Но если ты не любила его… — теперь он смотрел ей прямо в глаза, изучая и проверяя, — почему же ты собиралась выйти за него замуж?
— Из-за денег! — Она выплюнула эти слова, словно горькое семечко изо рта.
— Угу. — Удар был сильным.
— Он собирался вложить деньги в строительство, и мой отчим попросил меня быть с ним любезной.
Из-за жалких двухсот пятидесяти тысяч, которые я ему дал? О, Боже!
— Ты же знаешь, что Бен очень богат, — продолжала Джуди.
— Да?..
Она кивнула.
— Моя мама не переставала повторять, как мне повезло с таким удачным браком. И… — Она осеклась. Незачем обвинять родителей. Бен ведь произвел на нее впечатление, разве нет? — Конечно, я это понимала… Ой, пожалуйста, давай не будем больше об этом!
И Джейк уже не хотел говорить об этом. Он понимал, что такое деньги. И на что люди идут ради них.



ГЛАВА ШЕСТАЯ


Встреча с матерью была тяжелой. Алисия стояла перед ней поджав губы.
— Как ты могла? Как ты могла?
Не совсем понимая, в чем ее обвиняют, Джуди нерешительно пробормотала:
— Я только…
— Отменить свадьбу… прямо в церкви на глазах у всех.
— Я отменила свадьбу?..
— Все было так чудесно организовано. — Голос Алисии задрожал. — Ну как ты могла?
— Мама, я не отменяла свадьбу. Это Бен. Ведь это он не пришел.
— Ты его прогнала.
— Нет!
— Да! Я так и думала. Я все поняла, когда ты сбежала. И оставила нас одних выкручиваться из этой истории.
— Извини. Мне просто нужно было побыть одной. — Да, она действительно сбежала.
— О, это было ужасно, — простонала Алисия. — Люди, которые тебе в лицо высказывают соболезнования, а за твоей спиной хихикают.
— Мама, никто… Люди совсем не такие.
— Ты не знаешь! Тебя там не было. Ты не видела, как ухмылялась Леанда Саундерс! Никогда в жизни меня так не унижали! — Алисия плюхнулась на диван и закрыла лицо руками.
— Извини меня. — Джуди прикусила губу. Она была так эгоистична, думая только о себе и о своем освобождении. А в это время ее матери пришлось столько пережить! — Но… я никогда ничего не говорила Бену. У меня и в мыслях не было, что он собирается… не собирается появиться там. — Она придвинулась к матери и обняла ее. — Мама, ты должна мне поверить…
Алисия встала, сбросив ее руку.
— Разве ты не просила меня отменить свадьбу всего за два дня до этого?
— Да, просила, но…
— Конечно, ты хотела этого! — Алисия сделала шаг вперед, уставившись на нее. — Болтая эти глупости… что он тебе не подходит. Ты его не любила!
— Хорошо! Хорошо! — Внезапно Джуди разозлилась. — Я его не любила. Нет. И я рада, что он исчез и что мне не надо выходить за него замуж. Вот! Ты довольна?
— Вполне! — Алисия с отвращением смотрела на дочь. — Чистосердечное признание облегчает душу, правда?
— Слушай, я объяснила тебе, что не хотела выходить за него замуж. Но я никогда не говорила ему об этом. Никогда даже не намекала, что…
— Умница! И тебе удавалось скрывать свои чувства, да?
Алисия всегда смотрела в корень. Наверное, она права, думала Джуди. Может быть, мое поведение говорило яснее слов.
Казалось, ее молчание усилило гнев Алисии.
— Что ж, он правильно понял твои сигналы. Бен Круз — не дурак, — горько усмехнулась она. — Прямо скажем, он самый красивый и богатый мужчина из тех, которые тебе когда-либо встретятся в жизни. Ты проиграла.
— О, мама, я…
— Не причитай! Но проиграла не только ты. Когда Бен отменил свадьбу, он расстался и с нами тоже. Мы погибли!
— Погибли? Что ты имеешь в виду?
— Я хочу сказать, что Джим рассчитывал на те деньги, которые он собирался вложить в дело. Ты знаешь, что его кредиторы нас совершенно обобрали? Налоговая служба распоряжается всем его имуществом, и он изо всех сил пытается выкрутиться из этой ситуации. Как мы сможем выжить? У нас ничего нет. Джуди! Ничего! Джим выставил дом на продажу.
— Мне так жаль…
— Жаль? Неужели? Так жаль, что ты сбежала и устроила себе чудесные каникулы, да?
— Нет. Я… — Джуди запнулась. Ведь именно так она и поступила.
— А нас оставила собирать осколки, правда? Так вот, собирать нечего, юная леди! Нечего! Как тебе это понравится? — Алисия разразилась слезами и, хлопнув дверью, убежала в свою комнату.
Джуди осталась стоять, чувствуя себя наказанной по заслугам. Она виновата. То, что сказала ее мать, было справедливо. Если Бен почувствовал, как она к нему относится…
Она сделала глубокий вдох, распрямила плечи. Не стоит плакать над пролитым молоком, даже если она сама его разлила. Что можно теперь сделать? Мама всегда умела представить вещи в худшем свете, чем то было на самом деле. Надо поговорить с Джимом! Сейчас уже вечер, но он еще не вернулся. Где он? И что делает?

Услышав, как пикап Джима подъехал к дому, Джуди выбежала, чтобы поздороваться с ним. Он выпрыгнул из машины и распахнул руки.
— Ты вернулась! Девочка, я рад тебя видеть! Ты в порядке? — В его глазах было беспокойство.
— Ой, Джим! — Она бросилась в его надежные объятья. Ее мать ни разу не поинтересовалась, как чувствует себя дочь. — Все прекрасно, Джим. Просто прекрасно, — повторила она, чтобы убедить его. А потом честно призналась: — Знаешь, я все равно не хотела выходить за него замуж.
— Да, мы, в общем-то, заставили тебя сделать это, правда? — виновато кивнул он, когда они уселись на скамейку около дуба, их любимое местечко для разговоров.
— Не совсем. Я…
— Да, заставили. Это моя вина, Джуди. — Он вытащил пачку сигарет из кармана рубашки и достал одну.
— Джим, тебе нельзя курить.
— Я не курю. Только когда нужно снять стресс.
— Как сейчас? Это моя вина. Мама говорит…
— Не верь этому! Все началось еще до того, как я встретился с Беном. Он бы получил больше, чем вложил, но это все равно была бы только временная мера. Я слишком увлекся расширением дела.
Алисия, подумала Джуди. Она всегда требовала от него больше, чем он мог дать.
— Бизнес, — сказал он, словно прочитав ее мысли. — Думаю, я слишком размахнулся. Купил недвижимость в Ист-Энде в Ричмонде.
— Но… разве это не трущобы?
— Даже хуже. Дело в том, что я получил информацию. Сорока на хвосте принесла, что власти собираются вложить уйму денег, чтобы привести в порядок этот район.
— И что?
— Пока все еще слухи. А я заплатил за груду разрушенных бараков.
— Бедный Джим!..
— Ну, я не теряю надежды. Если этот район привести в порядок, цены на недвижимость там станут очень высокими, кое-кто в городском совете уже смекнул.
В этом весь Джим. Всегда остается оптимистом.
— Я надеюсь… уверена, что ты прав, — сказала она, скрестив пальцы, чтобы не сглазить.
— И когда они это сделают, эти дома обеспечат тебе состояние. Ты станешь богатой, Джуди.
— Я?..
— Все это принадлежит тебе. Еще до того, как подвернулся Круз, я предвидел, что конец близок. И перевел всю собственность в Ист-Энде на твое имя, Джуди Гриншоу. Она — твоя. Не моя и не твоей матери. Понимаешь?
— Нет, не понимаю. Зачем ты это сделал?
— Теперь ты никому ничего не должна. Я даже заплатил наличными за твой «фольксваген». Никто ничего не сможет у тебя отнять.
— Я все-таки не понимаю…
— Как ты относишься к тому, чтобы открыть свою собственную строительную компанию? — Он широко улыбнулся, видя, как она вытаращила глаза. — «Гриншоу констракшн».
— Но я не могу. То есть… у меня нет лицензии на строительство.
— Пустяки! Все как будто к этому и шло, когда ты решила изучать архитектуру. Разве ты не рассказывала мне, что на первом курсе вы в основном изучали строительство… конструкции и материалы? — (Она кивнула.) — Так что база у тебя уже есть. И кое-что ты должна была запомнить, когда работала со мной летом. — (Она снова кивнула.) — Мы еще немного позанимаемся, но я уверен, что ты сумеешь сдать экзамен.
Он продолжал говорить, а Джуди, пораженная и растерянная, слушала его.
— Подумай об этом, девочка. Твоя собственная компания. «Гриншоу констракшн». Ничего общего с «Тэйлор констракшн». И все совершенно законно. На самом деле я собираюсь расплатиться со своими кредиторами и разобраться с налоговой службой, как только снова встану на ноги. Но мне нужно с чего-то начать. Понятно?

— Ты такая хладнокровная, Джуди, — сказала Селия Майерс три недели спустя, прикрепляя подписанный конверт на упакованную посылку. — Смотреть не могу спокойно, как ты отсылаешь назад все эти прелестные подарки.
— Бедняжка ты, бедняжка, — усмехнулась Джуди. — Так самоотверженно помогаешь мне, а сама испытываешь такие страдания…
— Ну, ты-то явно не страдаешь. Честно говоря, Джуди, я бы умерла от стыда, если бы меня бросил у алтаря такой красавец, как Бен Круз!
— Уж хотя бы ты не напоминай! Мама и так делает это каждый день. Поверь, я страдаю, — сказала Джуди, кладя на пол еще одну посылку.
— Чепуха. Ты ведешь себя так, как будто никогда и не слыхала о Бене Крузе.
— Я же говорила тебе: мы с Беном не подходили друг другу. Мне просто повезло, что он это вовремя понял.
Селия запустила руку в свои короткие курчавые волосы и внимательно посмотрела на подругу.
— Похоже, это действительно так. Не скажешь, что у тебя разбито сердце.
Что ты понимаешь? — подумала Джуди. А тяжесть, камнем лежащая в ее груди, разве не от разбитого сердца? И с каждым днем ей все тяжелее, а надежда все тает. Надежда на один лишь телефонный звонок.
Джейк Мэйсон не позвонил.
Инстинкт не подвел ее. Для него она была всего лишь девушкой на одну ночь. Как больно! Великолепная неделя… ночь, которую она никогда не забудет. Это так много значило для нее. И так мало для него.
Надо выбросить его из головы! Как можно так скучать по нему? Она ведь едва с ним знакома.
Неправда. Ее щеки запылали. Она знает его лучше, чем любого другого мужчину. Она не жалеет. Нет! Это была… великолепная, восхитительная, опьяняющая…
— Эй! — Селия пощелкала пальцами перед ее носом. — Где ты?
— Стараюсь придумать, что сказать, — солгала Джуди, торопливо царапая записку. — Не хочется писать всем одно и то же, даже если просто возвращаешь подарок.
— Наверное, — пожала плечами Селия. — Так ты не вернешься на лесопилку?
— Нет. Я теперь работаю с отцом. И еще учусь. Поэтому только сейчас нашла время отправить последние подарки. Но я сдала!
— Что сдала?..
— Экзамен на подрядчика! Теперь перед тобой настоящий подрядчик с лицензией на строительство зданий.
— Да что ты! Подрядчик? Дюймовочка вроде тебя?.. И что ты умеешь?
— Очень многое. Ты забываешь, что я летом работала с отцом. И уже знаю, как красить стены и клеить обои. А также таскать, нести и держать, — рассмеялась Джуди. — Если, конечно, это не слишком тяжело.
Селия с сомнением посмотрела на подругу.
— Понимаешь, ведь спроектировать дом и построить его — это совсем другое.
— Больше сходства, чем различий. Если бы я не изучала архитектуру, я бы никогда не сдала экзамен на подрядчика.

То, чему она научилась, ей явно пригодилось, думала Джуди на следующее утро, надевая джинсы и ботинки и отправляясь на работу. Помогая летом Джиму, она просто выполняла его инструкции. А теперь, когда у нее за плечами два года занятий архитектурой, она понимала, почему его бизнес находится в кризисе.
«Тэйлор констракшн» всегда была довольно маленькой компанией. Джим содержал небольшой штат и в первые годы занимался только строительством коттеджей или небольших домов на несколько квартир. Затем основным его занятием стал ремонт тех домов, которые он построил. За несколько дней, что Джуди работала вместе с отчимом, они заменили черепичную кровлю на одном доме и переоборудовали кухонные шкафы в другом. В обоих домах Джуди наметанным глазом подметила те места, где современные новшества могли бы значительно улучшить вид и поднять рыночную цену постройки. И теперь она ждала лишь подходящего момента рассказать Джиму о некоторых своих идеях.
— Куплены по дешевке, — объяснял он ей о тех домах, что были переведены на ее имя. — Развалюхи и находятся в плохом районе.
Джуди посмотрела на него с сомнением.
— Они совсем не выглядят — цитирую — как «дома, которые обеспечат тебе состояние».
— Поверь мне, детка, — он подмигнул, — я говорил тебе о слухах.
— Которые, — подколола она, — все еще только слухи.
Но Джима нелегко было обескуражить, и Джуди обнаружила, что сама заразилась его энтузиазмом. Она еще не видела этих домов, но знала, что «развалюхи» представляют собой лишь более ранний вариант тех, которые они сейчас ремонтировали. Они не могут сильно отличаться, решила Джуди, проводя ночи напролет над книгами по архитектуре и современными брошюрами типа «Как соединить лучшее из старого с лучшим из нового».
— Ты чудо, Джуди, — говорил ей Джим. — Сэнсон просто хотел новую ванну, а тебе удалось уговорить его переделать всю ванную комнату! Если так пойдет дальше, нам нужно будет нанимать еще одного работника.
— Не раньше, чем пройдет проект Ричмонда! Мы еще не встали на твердую почву.
— Вы суровы, мисс Гриншоу. — Джим присел на крыше и преувеличенно усталым жестом вытер пот со лба. — Я в изнеможении.
— Никаких жалоб! Мы работаем или нет? — Джуди улыбнулась ему. Она была рада, что работы так много. Рада, что засыпала прямо над книгами. Рада, что была слишком измотана, чтобы думать.
Джейк даже не ответил на ее записку. Получил ли вообще ее? Все равно, она рада, что он не позвонил. Рада, потому что, даже если бы позвонил, они бы не увиделись. Она слишком занята днем и слишком устает к вечеру.
Все в порядке! Она потеряла голову, а ему хоть бы что. Для них обоих лучше, если они никогда больше не увидятся.

Джейк Мэйсон стоял в спальне своего большого дома и снова перечитывал записку:

«Дорогой Джейк. Еще раз говорю тебе большое спасибо. И спасибо чудесной «Голубой птице», давшей мне вдохновение и уверенность, в которых я так нуждалась. Я не могу летать, но теперь по крайней мере могу плыть самостоятельно. С благодарностью и наилучшими пожеланиями вам обоим.
Джуди».

Записка пришла через два дня после того, как она оставила ее Симсу, а тот переслал Джейку домой. Никакого упоминания о приложенном чеке, что лежал в конверте. Она возвращала деньги, которые он ей дал. Первым побуждением Мэйсона было разорвать чек на кусочки. Но потом… он был подписан ее рукой, крошечными, ровными буквами, совершенными, как она сама. На чеке был напечатаны адрес и номер телефона. Чтобы он знал, как ее найти.
Если бы захотел этого.
Джейк положил записку в ящик письменного стола. С глаз долой, из сердца вон!
«Я никогда не любила Бена. Это из-за денег». Но у него гораздо больше денег, чем у Бена Круза!
Ну и что? Разве она делала ему предложение? Женщины не делают предложений. У них сотни других способов получить то, что они хотят.
Может, стоит признать, что он разгадал ее приманку? Она шептала: «Пожалуйста, не уходи». Она обняла его, прижалась к нему губами, практически прося взять ее. Не очень-то похоже на маленькую мисс Невинность, а?
Но очень похоже на приманку. И он подумал… он не думал. Он потерял голову. А как насчет сердца?
Эта мысль испугала Джейка. Он не мог забыть ее слова. «Это из-за денег…» У него столько денег, сколько у Бена Круза никогда не было и не будет.
Она была такой любящей, такой податливой. Женщины, которые изображали любовь к нему, а на самом деле охотились за его деньгами, заставляли его чувствовать себя неловко.
Его сердце было задето только один раз. Лизой, которая теперь жена Скота, его лучшего друга… Но даже к Лизе он никогда не чувствовал того, что всего лишь за неделю ощутил к Джуди. Это был не просто секс. Это была… Хватит!
«Ты думал, что любишь меня, — сказала когда-то Лиза, — потому что я была единственной женщиной, которая призналась, что хочет выйти за тебя замуж из-за твоих денег».
Это правда. Ему нравилась ее вульгарная искренность.
«Я никогда не любила Бена. Это из-за денег…» Тоже весьма искренне, разве нет?
Эй, парень, попробуй-ка сам быть искренним! Ты ведь хочешь быть с ней, так? То, что произошло в последнюю ночь, ее пребывание на «Голубой птице», было неизбежным. Если бы она не обняла тебя, то ты бы сам сделал это.
Джейк достал чек, взглянул на номер телефона. Позвонил.
В трубке раздавались длинные гудки. Никто не отвечал.
Через пару часов он будет на пути в Боливию. А там — двухнедельная поездка на плоту по водным путям диких, неисследованных областей Боливийских Анд. Возбуждающее и опасное путешествие. Он с нетерпением ждал его.
Он позвонит ей, когда вернется.
Может быть…



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


Джуди не поехала с Джимом на заседание городского совета, на котором решалась судьба Ист-Эндского проекта. Дожидаясь его возвращения, она изо всех сил боролась со сном, но, как обычно, уснула прямо над книгами. Утром за завтраком отчим помахал перед ней свежей газетой.
— Свершилось, Джуди. Теперь это не слухи!
— Как здорово! Ты был прав, Джим.
— Да. Вот послушай-ка. — И он зачитал ей заметку, в которой сообщался точный подсчет результатов тайного голосования по предоставлению «гарантированных кредитов на реконструкцию недвижимости в Ист-Энде каждому собственнику, получившему квалификацию в этой области».
— Что это значит? — спросила Алисия.
— Это значит, что у нас есть деньги, милочка. Мы владеем в Ист-Энде четырьмя домами, которые после реконструкции принесут нам кругленькую сумму.
— И, вероятно, сможем получить контракты на реконструкцию других домов, — предположила Джуди. — Хорошая перспектива.
— Верно, черт возьми, хорошая. Мы оказались в нужном месте в нужное время, девочка.
Джуди тоже загорелась и уже обдумывала разные идеи. Этот район мог стать… ну, конечно, не таким шикарным, как Джорджтаун, но уж наверняка районом, в котором могли бы селиться правительственные служащие и сотрудники коммерческих фирм. Очень перспективно!
Дома находились в получасе езды от Элмвуда, и через несколько дней она наконец их увидела. До этого Джуди была слишком загружена другой работой.
Долгожданный день наступил в четверг. Дождь лил как из ведра, и им пришлось приостановить работы по замене крыши.
— Подходящий денек, — сказал Джим, — чтобы взглянуть на твои новые дома.
— Мои! — воскликнула она. — Ты ведь знаешь, что они твои, Джим.
— Ваши, мисс «Гриншоу констракшн», и попрошу не забывать об этом. — Он усмехнулся. — Ты же хочешь пройти квалификацию и получить свою долю денег на реконструкцию, разве нет?
Может быть, и вправду подходящий день, чтобы осмотреть район, размышляла она, пока Джим на своем пикапе петлял по пустынным и кое-где затопленным улицам. В такой дождь никто не высовывал носа на улицу — ни бандиты, ни попрошайки. Наверное, прячутся в этих заколоченных домах, с тревогой думала она и почувствовала какое-то странное облегчение, заметив одинокую женщину в плаще с капюшоном, спешащую к зданию, которое выглядело похожим на бакалейную лавку, и двух молодых людей в кожаных куртках, скрывшихся в бильярдной.
Но Джуди уже видела, во что этот район может превратиться. Конечно, он ужасно запущен, во дворах кучи мусора, всюду брошены старые машины. Но огромные деревья и довольно большие газоны напоминали о былом величии. Можно сделать из него сказку!
Джим остановился напротив одного из заколоченных домов и достал тяжелую связку ключей.
— Ну, пошли.
Они не стали открывать зонтик, а быстро пробежали по разбитой дорожке и поднялись по расшатанным ступенькам на крытую веранду. Не совсем крытую, строго говоря. Пока Джим возился с замком, струи дождя лились сквозь многочисленные дыры.
Но Джуди увидела больше чем протекающую крышу. Это был настоящий, она могла поклясться, старинный парадный подъезд. Она мысленно представила себе маленький тихий городок прошлых времен с парадными подъездами и огромными газонами перед входом. Респектабельные дома, добропорядочные жители.
Наконец Джим справился с дверью, и они вошли в дом. После уличного холода Джуди показалось, что внутри тепло, хотя и пахло плесенью. И вдруг:
— Убирайтесь отсюда к чертовой матери! Это мой дом! — Позади них стоял громадный разъяренный мужчина. Он держал в руках тяжелое малокалиберное ружье.
Джуди отступила назад, парализованная страхом, ее колени подгибались. Джим не тронулся с места.
— Что ты говоришь? Твой дом? Ты тут посторонний, парень.
— Джим… — Джуди потянула его за рукав, глядя то на высоченного мужчину, то на ружье в его руке, то на закрытую дверь за его спиной. Там может быть еще кто-то. — Нам лучше уйти, Джим.
— Ну уж нет! Это он уйдет. И немедленно! Он сюда самовольно вселился. У него нет на это никаких прав. Я вызываю полицию. — Джим схватил Джуди за руку, собираясь уходить.
— Ничего подобного! — Мужчина прыгнул в их сторону и ударил прикладом ружья об пол с такой силой, что весь дом задрожал, а из-за двери послышался крик младенца. Угрожающе размахивая ружьем, мужчина загородил им дорогу.
— Нет, Чарли! Не делай этого! — послышался за дверью страдальческий женский голос. Дверь отрылась, и из нее вышла женщина с плачущим ребенком на руках. — Не сопротивляйся, Чарли. Пойдем отсюда.
— Куда мы пойдем, детка? — В его голосе звучали ярость и отчаяние. Он раздраженно взмахнул ружьем, уступая ей.
Джим, решив, что мужчина замахивается, чтобы ударить его, поднял уже руки, защищаясь, но внезапно рухнул на пол, хватая ртом воздух.
Джуди упала на колени рядом с ним и закричала:
— О, Боже! Вы убили его!
— Прочь с дороги, леди. — Чарли оттолкнул ее в сторону. — У него, верно, сердечный приступ. — Он начал делать Джиму массаж сердца, ритмично надавливая на грудную клетку и считая. Затем открыл ему рот и стал делать искусственное дыхание. — Двенадцать… тринадцать… четырнадцать… пятнадцать, — вдувал он воздух в легкие, остановившись только один раз, чтобы прокричать: — Вызовите «скорую помощь», леди!
Джуди выскочила на улицу, подбежала к машине и позвонила по мобильному телефону. Когда она вернулась, то с облегчением увидела, что глаза Джима открыты и он уже дышит самостоятельно.
Ей показалось, что прошла целая вечность, пока приехала «скорая», хотя уже через несколько минут бригада врачей была на месте и забирала Джима.
— Надеюсь, леди, что с ним все будет в порядке. — Чарли стоял рядом с извиняющимся и испуганным видом. — Мне очень жаль. Я понимаю, что это моя вина.
Джуди дотронулась до его руки.
— Наоборот, вы спасли его. Спасибо вам!
— Но если бы я не… Я не хотел никого пугать. Слушайте, мне очень жаль, — снова сказал он. — Мы немедленно уйдем отсюда.
— Нет. Вы и ваша семья останетесь здесь… Послушайте, мне бы хотелось поговорить с вами попозже, — сказала Джуди, садясь в машину, чтобы следовать за «скорой».

Спустя неделю после обширного инфаркта Джим уже мог самостоятельно подниматься, но был очень слаб.
— Мы не можем сделать шунтирование, пока не снизим ему давление, — сказал доктор.
Это затянется надолго, думала Джуди. Надо предпринять что-нибудь, чтобы он успокоился.
Она подвинула свой стул поближе к больничной кровати и взяла отчима за руку.
— Все идет прекрасно, Джим, — сказала она.
Он покачал головой.
— Лучше шла бы ты домой, чтобы не видеть, если я… если со мной что-то случится.
— Ну, пожалуйста, прекрати так говорить!
— Ладно, по крайней мере вы получите мою страховку.
— А зачем она нам нужна? Мы же скоро получим деньги на реконструкцию домов. Помнишь?
— Ничего не выйдет, пока я здесь валяюсь. Ты же не можешь взвалить все на себя.
— Ага! Вот как ты доверяешь «Гриншоу констракшн»!
Джим постарался улыбнуться.
— Я не хотел принижать твои заслуги, девочка. Ты самая замечательная. Но в одиночку… Это слишком тяжело. — Он вздохнул. — Мы даже не успели закончить крышу у Доналдсона. Бедная Алисия… Наверное, до смерти перепугалась.
— Алисия в полном порядке. Она скоро придет, — солгала Джуди. Ее матери не разрешили заходить в палату к Джиму, чтобы она не расстраивала его своими слезами. Она ждала в холле. — А крышу мы закончили! Хочешь посмотреть на чек? — Джуди улыбалась, глядя, как широко раскрылись его глаза при виде чека.
— Но как тебе это удалось? Ты пригласила Тода? — спросил он. Тод был одним из их наемных рабочих.
— Не Тода. Чарли.
— Чарли?
— Помнишь того парня, который был в доме?
— А, этого здорового подон…
— Успокойся, Джим. — Она примиряюще похлопала его по руке. — Чарли спас тебе жизнь. Он сразу понял, что у тебя инфаркт, и начал действовать. Оказал тебе первую помощь и заставил меня вызвать «скорую». И вот еще что! — Она убрала руку. — Он просто золото! Настоящая находка. На следующий день я вернулась, чтобы поговорить с ним. Его не было, но жена рассказала мне о неудачах, которые их преследуют. Чарли потерял работу, когда около года назад закрыли консервный завод. Какое-то время ему удавалось подрабатывать, но они израсходовали все свои сбережения и два месяца назад оказались на улице и… ну, ты знаешь…
— Да. Захватили мою собственность!
— Подожди! — Она снова положила ладонь на его руку. — Ты даже не представляешь, как он отремонтировал твою собственность. Его жена мне показала.
Джим с удивлением глядел на Джуди, пока она подробно перечисляла все, что сделал Чарли.
— Неужели? — изумился он.
— Да, все сделал сам. У него просто золотые руки — чего он только не умеет делать! Теперь работает со мной за минимальное жалованье и бесплатное жилье… то есть если ты не возражаешь, Джим.
— Ты меня спрашиваешь? Это твой дом. И твоя компания, мисс Гриншоу. — Он сжал ее руку. — Похоже, ты знаешь, что делаешь…
— Джим выглядит гораздо лучше, — рассказывала Джуди матери спустя несколько минут. — Возможно, скоро его переведут в хирургию.
Алисию это не слишком успокоило.
— О Господи, хирургия! — сказала она, отбрасывая книжку по медитации. — Если что-нибудь случится, я этого не перенесу. Если что-нибудь случится с Джимом…
— С ним ничего не случится, он скоро поправится. — Джуди обняла мать. Она понимала, что на помощь Алисии ей рассчитывать не приходится. Напряженная, встревоженная, нервная, мать сама нуждалась в поддержке. — Почему бы нам не остановиться, чтобы где-нибудь перекусить по дороге домой? Тогда тебе не придется ничего готовить.

Дни пролетали незаметно. Джуди была занята с утра до вечера, деля свое время между больницей, матерью и работой.
Работа. Много работы. Доналдсонам очень понравилась новая крыша, и когда Джуди упомянула о мансардных окнах…
— Да! — Миссис Доналдсон была очень рада. Она как раз думала о том, как сделать мансарду более светлой.
Джуди тоже была довольна. Старые дома нуждались в лучшем освещении, и это легко было сделать при помощи больших окон, застекленной крыши и непрямого электрического света.
Одна работа непрерывно сменяла другую. Джексоны, которые жили по соседству с Доналдсонами, отдали свой дом семье сына, и тот решил переоборудовать чердак под спальню и игровую комнату для детей. Конечно, тут же согласилась Джуди, лихорадочно соображая, когда же они будут заниматься еще и этим заказом.
Потом у Тода, электрика, с которым постоянно работал Джим, началась полоса неудач, и он заключил контракт с Джуди.
— Ты будешь таким же хорошим бизнесменом, как твой старик, — одобряюще сказал он Джуди.
— Бизнесменшей, — поправила она.
— Верно, — хмыкнул Тод. — Хочешь, поговорю с Лео? Он выполнял для Джима все сантехнические работы, а Дэйсы, которые живут напротив, хотят установить у себя джакузи.
— Да, свяжись с ним, — обрадовалась Джуди. Ей нужна была своя команда. У нее было достаточно заказов, и она уже заполнила заявку на получение займа для реконструкции того дома, в котором жил Чарли. Этот дом она намеревалась использовать в качестве образца, чтобы получить другие подрядные работы.
Странно, но Джуди думала о нем как о «доме Чарли». Может быть, ему бы удалось выкупить его, если бы она позволила платить в рассрочку? Ей нравился Чарли, он доказал свою незаменимость. Всегда понимает, что нужно сделать, а часто — и как сделать. Однажды она спросила у него, откуда он столько знает о строительстве, и он ответил:
— Три года в инженерных войсках. Мы строили все, от бараков до мостов.
Спасибо армии, подумала она. Ей так нужен был помощник, и Чарли стал ее правой рукой. Именно он наблюдал за ходом работ, пока она занималась другими делами или навещала Джима в больнице. Операция шунтирования у Джима, слава Богу, прошла успешно, и он медленно восстанавливался после нее. И чувствовал большое облегчение. Он очень гордился, что все идет хорошо. Джуди радовалась, что она, хотя бы в какой-то степени, может расплатиться с отчимом за ту поддержку, которую он оказывал ей все эти годы.
Маме тоже нужно было опереться на ее плечо. Болезнь мужа подействовала на нее, она стала слабой и беспомощной. Впрочем, она всегда зависела от кого-то, думала Джуди, с готовностью оказывая матери поддержку.
Джуди так и не могла избавиться от чувства вины перед ней. Если бы она вышла тогда замуж за Бена, ничего бы не случилось. Его деньги спасли бы их бизнес, у Джима не было бы инфаркта, и мама была бы в порядке.
Если бы?.. Но ведь это Бен бросил ее!
Слава Богу, все в прошлом. Она ведь сумела примириться с этим, разве нет? А теперь создавала свое дело, что радовало и Джима, и ее мать.
Казалось, что дни, проведенные на «Голубой птице», остались где-то далеко-далеко.

В тот день Джуди уехала из госпиталя и направилась в дом Джексонов, где Чарли заканчивал обшивать панелями комнату на чердаке.
— Выглядит потрясающе, — сказала она, восхищаясь его аккуратной работой. — Думаю, здесь будут идеально смотреться обои с рисунком в виде карты мира. Лучше еще раз проверить размеры. — Она взяла рулетку, вскарабкалась на стремянку и потянулась вверх.
Приступ дурноты и головокружения подступил неожиданно. Если бы Чарли не успел подхватить ее, она упала бы.
Когда Джуди открыла глаза, он протирал ей лицо бумажным полотенцем, смоченным в холодной воде.
Она села.
— Со мной все в порядке. — Ее слегка тошнило, но это не страшно. Чарли выглядел таким испуганным, что она рассмеялась. — Наверное, у нас, Тэйлоров, аллергия на тебя, Чарли. В твоем присутствии мы всегда падаем.
— И чертовски меня пугаете. Слушай, тебе бы лучше сходить к врачу!
— Ничего серьезного. Просто мы с мамой перекусили в госпитале, думаю, это от сандвича с курицей…
— Но тебе и вчера после ленча было плохо, помнишь? Наверное, ты подхватила какой-то желудочный грипп.
— Я не могу себе этого позволить! — в ужасе замахала она руками. — Самое неподходящее время для болезни. Работы невпроворот, а Джим все еще в больнице.
— Я знаю. — Чарли, от которого она теперь зависела, выглядел обеспокоенным. — Может быть, тебе лучше поехать домой и отдохнуть? Я здесь все закончу.
— Я не смогу отдыхать. Буду все время думать, как тут да что…
— Прими хотя бы что-нибудь от желудка. У Мэй, когда она была беременна Чаки, желудок был все время расстроен, и врач ей что-то прописывал.
Джуди в ужасе уставилась на него.
* * *
Этого не может быть! Не может быть! Да еще в такое неподходящее время.
Она посмотрела на доктора… Аллена? Нет… Альдена. Она не пошла к своему врачу из опасения, что это может оказаться правдой.
Но именно так и оказалось. Что же теперь делать?



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Джейк сидел в баре, так и не притронувшись к стоящему перед ним бокалу мартини, и не отрываясь смотрел на входную дверь. Он знал, что еще рано, но с нетерпением ждал, когда увидит ее.
Он не мог ее забыть. Даже в другом, диком мире, в котором он провел несколько последних недель, она была с ним. Ее музыкальный смех эхом раздавался над бешено мчащейся водой, когда его несло по крутым спускам через узкое Боливийское ущелье. Яркий блеск звезды напоминал о ее ясных голубых глазах. Даже симфония птичьих голосов будила воспоминания. «Я чувствую себя свободной, как птица, которую только что выпустили из клетки».
Странно, но он помнил все ее слова. А ведь их знакомство длилось всего лишь одну неделю. И одну ночь. Он не мог забыть эту женщину. И так много хотел ей сказать! Хотел слушать ее смех, видеть удивление в ее глазах.
Ему было приятно узнать, что она звонила ему.
— Неделю назад, — сказал Симс. — Просила связаться с ней, как только вы вернетесь. Вот номер телефона.
Тот же номер, что был на чеке, заметил он и удивился, что запомнил его.
— Джейк! Спасибо, что позвонил. — В ее голосе слышалось облегчение. Не ожидала, что он перезвонит?
— Спасибо тебе, — ответил он. — Симс сказал, что ты звонила, когда я был в Боливии.
— Да. Мне нужно… то есть я бы хотела с тобой встретиться.
— Хорошо. Когда? Кстати, где ты живешь? Я мог бы прийти…
— Нет! — Резкий возглас, глубокий вдох, потом намеренно спокойный ответ: — Завтра мне нужно быть в Уилмингтоне. По делам, — добавила она после паузы. — Могли бы мы где-нибудь встретиться? Около часа? Это удобно?
— Прекрасно, — ответил он.
Они договорились встретиться за ленчем в кафе у Альдо.
Десять минут второго. Она опаздывает. Может быть, дела? Но какие у нее дела в Уилмингтоне?
Четверть второго. Джейк с нетерпением бросал взгляды на входную дверь. Половина второго.
А… вот и она! Плечи прямые, голова поднята, золотое облако волос. Что-то такое в ее позе… решительное, почти воинственное. Так она выглядела, когда запихивала в мусорный ящик свою фату.
Он внимательно смотрел на нее, не двигаясь. Но когда увидел, что она подходит к метрдотелю, поспешил навстречу.
— Привет, Джуди. Я ждал тебя в баре.
— Да, привет. — Она улыбнулась, но ее губы дрожали, а взгляд был напряженным. — Как… как дела? Как прошло твое путешествие?
— Прекрасно. Я занял столик, но… — Он кивнул в сторону бара: — Может быть, хочешь сначала что-нибудь выпить?
— О да, это было бы… — Джуди резко замолчала и покачала головой. — Нет. Лучше не надо. Я за рулем. Извини, что опоздала, — сказала она, когда они сели за столик. — Джима утром переводили в отделение для выздоравливающих, так что мне пришлось все организовать.
— Джима?
— Моего отчима. У него была операция на сердце.
— О, мне очень жаль. — Он подумал, не нужна ли ей помощь, но не решился спросить.
— Все прошло хорошо. Он прекрасно себя чувствует. Просто нужно еще несколько недель, чтобы полностью оправился.
— Если я могу что-то сделать…
— Ничего, спасибо. Джим — не самый примерный пациент, но мы справляемся. Но… я… — Она рассеянно потыкала вилкой в салат, взяла бокал, поставила его на место. — У меня небольшая проблема. Мне нужна твоя помощь, — произнесла она. И замолчала.
Почему она так нервничает? Джейк видел, как она часто моргает, как маленькие белые зубы прикусили нижнюю губу. Зубы, которые впивались в его кожу той ночью, когда она прижималась к нему, снова и снова бормоча его имя. По его телу пробежала дрожь от этих воспоминаний. Той штормовой, волнующей, сверкающей, прекрасной ночью… Почему она молчит? Разве не знает, что ради нее он сделает все что угодно?
— Все, что хочешь, — сказал он. — Только попроси.
— Я хочу, чтобы ты женился на мне.
Конечно, она шутит.
— Моя дорогая, это так внезапно, — увернулся он от ответа и засмеялся, ожидая от нее того же. Но это не шутка — она осталась совершенно серьезной.
— Я беременна.
— Беременна?..
Он не должен был так переспрашивать. Да и по его глазам она прочитала: «После единственной ночи? Мы не виделись два месяца. Могло произойти что угодно… с кем угодно!»
Она сглотнула. Конечно, он ожидает деталей… доказательств.
— Дело, о котором я тебе говорила… я была у доктора Альдена, здешнего акушера. Это мой второй визит к нему. Он все подтвердил еще в первый раз. Срок уже два месяца.
Романтические видения превратились в ночной кошмар. Он попался в ловушку. Капкан, которого всегда тщательно избегал. Но той ночью… яхта дико качалась в бушующем шторме… и женщина в его руках — страстная, желанная женщина, от которой пахло лавандовым мылом и морской водой. Она прижималась к нему и умоляла… Кто думает о презервативах в такой момент? Да и все равно они лежали в его каюте…
— Черт побери!
— Это именно то, что я чувствую. — Горечь в ее голосе была настолько неожиданной, что шокировала его. Она тут же сменила тон: — Послушай, все не так страшно. Это будет не настоящая свадьба, и, конечно, ненадолго. Только пока не родится ребенок или моя беременность не прекратится. Через некоторое время… месяцев через шесть или как ты решишь, мы обнаружим, что не сошлись характерами. Развестись легко.
И недешево, подумал он, вспоминая.
— Я не любила Бена. Это из-за денег.
— Так в чем же дело? — спросил он. — Я заплачу. Сколько? Для ребенка или… что ты там собираешься делать. Это тоже легко, ты же знаешь.
Ее лицо побелело.
— Я ничего не собираюсь делать, только родить ребенка, отцом которого оказался ты. Все, что я прошу, — это помочь мне придать некоторое приличие ради…
— Приличие! Какое старомодное слово.
— Но не для моей матери. Это такая же часть ее, как ангелы, мораль и брак. Она не переживет, если я буду матерью-одиночкой.
— Да?
— Да. Ей уже и так пришлось перенести слишком много. Она была так счастлива, планируя мою свадьбу… И так раздавлена тем, что случилось. Считает, что это моя вина. Может быть, она права. А теперь еще операция Джима. — Джуди снова прикусила губу. — Я не могу так с ней поступить. Не могу.
И ради этого соглашаться? Черт его побери, если он поддастся ей!
— Так наша предполагаемая свадьба — для твоей матери! В таком случае мы просто могли бы притвориться, что…
— Нет! — Она так сильно кусала губу, что он подумал: сейчас брызнет кровь. — Я хочу приличия и для моего ребенка тоже. Чтобы он был законнорожденным.
— Ага! Настало время правды! Твоя любовь к твоему ребенку! Твое желание, чтобы он имел законное право на мое имя и, конечно по чистому совпадению, на мое наследство…
У Джуди перехватило дыхание. Он подумал, что она охотится за его деньгами? Что действительно спланировала все это, чтобы… чтобы поймать его? Ярость ослепила ее.
— Как ты смеешь так думать? Почему, ты, эгоистичный сукин… — Она почувствовала какое-то движение за соседним столиком и поняла, что говорит слишком громко.
— Я не сказал, что ты так спланировала.
— Смешно! Я услышала именно это. Четко и ясно. — Конечно, совсем не того она ожидала от мужчины, который увез ее в день свадьбы из церкви. Из глаз полились слезы, к горлу подступила тошнота. Не плакать! Она не может себе этого позволить. Не сейчас. Их взгляды встретились, глаза ее сверкали. — Вот что, послушай! Я не убийца. И не стану убивать ребенка ни ради твоего, ни ради своего удобства!
— Я не прошу тебя избавляться от него. Я только сказал, что брак необязателен.
— Этот брак нужен для моего удобства. Условности. Приличия. Называй это как хочешь. Поверь мне, я продумала все, прежде чем обратиться к тебе. Искала другие способы, например найти работу в Калифорнии или где-то еще, пока не рожу ребенка. Но я не могу сейчас уехать из-за Джима… из-за того, что весь наш бизнес зависит от меня. В любом случае придется объяснять, откуда у меня ребенок, и я несу за него ответственность.
— Послушай, я ведь сказал тебе, что заплачу…
— Это мои обязанности. Финансовые и прочие. Пусть твои адвокаты включат это в брачный контракт. Я подпишу все, что ты скажешь, не трону ни цента из твоих драгоценных денег и не прошу тебя менять что-то в своей жизни. Все, что мне надо, — это на несколько месяцев стать твоей женой.
— А если я откажусь?
— Тогда говорить больше не о чем. Спасибо за ленч. — Она быстро поднялась, борясь с приступом тошноты.
Джейк схватил ее за руку.
— Подожди, Джуди. Давай все обсудим.
— Нет. Не беспокойся. Просто забудь. — Она старалась вырвать руку, уйти отсюда, пока все, что съедено, не вышло обратно.
— Нет. Ты не можешь справиться с этим одна. Я…
— Извините меня, леди, вам нужна моя помощь? — Мужчина за соседним столиком обращался к Джуди, но его угрожающий взгляд был направлен на Джейка, который тоже уставился на него.
— Нет, благодарю вас, — почти выкрикнула Джуди. Отчаянно борясь с подступающей тошнотой, она вырвала свою руку из ладони Джейка и бросилась прочь.
— Подожди, Джуди! — Джейк оттолкнул мужчину, вставшего на его пути, и увидел, как она исчезает в дамской комнате. Черт. Он не собирался расстраивать ее. Просто хотел все прояснить.
И не участвовать в этом, да? Черт побери!
Ладно, ты ведь не можешь просто устраниться. Ты прекрасно знаешь, что это твой ребенок. Хотя в наши дни ни одна женщина не беременеет, если этого не хочет.
Невинная, нетронутая? Может быть, она в такой же ловушке, как и ты. Может быть. Но она другая.
Другая? Не такая, как была в те далекие дни на «Голубой птице».
Неужели? «Я никогда не любила Бена. Это из-за денег».
Их ребенок!..
Джейк посмотрел на закрытую дверь дамской комнаты. Она когда-нибудь выйдет?
Джуди склонилась над унитазом, позывы рвоты сотрясали ее снова и снова, разрывая внутренности и опустошая желудок. Когда все закончилось, она прислонилась к стене, чувствуя жуткую слабость. Чего она ожидала?
В ту неделю на «Голубой птице» он казался таким понимающим, таким добрым и…
Между недельным пребыванием на его яхте и обручальным кольцом на пальце большая разница, дура!
Ладно, я совсем расклеилась, думала она, умыв лицо и прополоскав рот. Что мне теперь делать? Эй, сейчас не старые времена. Матерей-одиночек довольно много.
Алисия!
Ладно… Джуди посмотрела на свой плоский живот. Наверное, месяца три еще ничего не будет заметно. К этому времени бизнес наладится, Джим уже сможет за всем присматривать. Может быть, она уедет или… и…
Хорошо, у нее три месяца, чтобы все устроить. Она подкрасила губы, причесалась и распрямила плечи.
Открыв дверь, она уткнулась прямо в него.
— Давай, Джуди, пойдем куда-нибудь, где сможем поговорить.

Через три дня они поженились в Атлантик-Сити, расписавшись в присутствии двух случайных свидетелей. Кто узнает, что это произошло только сейчас, а не два месяца назад?
— Если я собираюсь жить во лжи, то уж пусть это будет большая ложь, — заявила Джуди. — Мы с тобой познакомились… где-то и безумно влюбились друг в друга. Я призналась в этом Бену в ночь перед венчанием, и он… ну, он сказал, что все должно выглядеть так, будто это не он остался в дураках, а я. Я убежала из церкви к тебе, и мы поженились. Хорошо?
— Ты думаешь, кто-то проглотит эту ложь? — усомнился Джейк.
— Тогда придумай что-нибудь получше! — огрызнулась Джуди. Она чувствовала себя утомленной. Они вернулись в аэропорт в Ричмонде, где встретились утром, чтобы вылететь в Атлантик-Сити. Теперь они собирались отправиться в Элмвуд, где Джуди представит его своим родителям. Сейчас, когда она так устала, ей было все равно, проглотят они эту историю или нет.
Изумленная Алисия поверила сразу. Джейк Мэйсон из «Мэйсон энтерпрайзиз»!
— О, я понимаю. Настоящая любовь преодолевает все, — кудахтала она. — Моя дорогая девочка, ты должна была мне рассказать. Я бы все организовала. О Боже! Надо будет устроить прием… как только Джим поправится.
Джим, находившийся в санатории для выздоравливающих, мог бы отнестись к этому скептически, но был слишком слаб, чтобы задавать вопросы. Джуди вздохнула с облегчением.
— Нам даже не нужно будет жить вместе, — сказала она Джейку, когда они шли обратно к машине. — Ты мог бы сказать, что отправляешься в длительную деловую поездку или уезжаешь за границу по каким-то неотложным делам. Они бы никогда не узнали. Я могла бы жить дома, пока…
— Ничего подобного! — возразил Джейк. — Видишь ли, у меня ведь тоже есть друзья и родственники.
— Ну и что?..
— Будь я проклят, если все будет выглядеть так, будто я попался в ловушку! Может быть, я тоже влюбился без памяти. Понятно?
Понятно. Джуди согласилась переехать в спальню, соседнюю с его спальней, в его доме. Дорога на работу и домой будет занимать много времени, но ведь она тоже должна идти на компромиссы, не так ли?
— Нам нужно заехать ко мне, чтобы кое-что упаковать, — сказала Джуди, удивляясь, что они не спланировали все заранее. Впрочем, при таком поспешном бракосочетании все детали не предусмотришь, подумала она и добавила: — И нам придется съездить в аэропорт за моим «фольксвагеном». — Как она могла про него забыть? Он стоит там целый день. Сколько теперь придется платить за парковку?
За парковку заплатил Джейк, но тут же предложил выбросить машину на свалку.
— Нет. Она мне понадобится, — ответила Джуди.
В два часа ночи, когда они наконец прибыли в роскошное имение Мэйсонов в Уилмингтон-Хайтс, «фольксваген» действительно показался слишком неподходящим соседом для серебристого «порше» в шестиместном роскошном гараже.
— Послушай, — сказал он, вынимая из багажника ее чемодан. — Ты не должна ездить на этом. Можешь пользоваться «шевроле» или вон тем «кадетом». Или я куплю тебе, что захочешь.
— Меня вполне устраивает «фольксваген».
— Да? Он же перекошен, и крыло погнуто, и…
— Он мой, — сказала Джуди, стараясь, чтобы голос не выдавал того страха, который она чувствовала. Так вот где он живет! Похоже, что они проехали пару акров газона, прежде чем добрались до этого огромного гаража и этого огромного дома. Сколько в нем комнат? — думала она, пока он зажигал свет в маленькой гостиной.
— Хочешь что-нибудь съесть или выпить? — Джейк был очень вежлив, и почему-то это беспокоило ее.
Она покачала головой, размышляя, сможет ли вообще когда-нибудь проглотить хоть кусочек. Все, чего ей сейчас хотелось, — это остаться одной и прилечь. И подумать. Но сначала…
— Ты… здесь ты и живешь? Совсем один? — Именно здесь он жил, когда не находился на «Голубой птице» и не отправлялся в Боливию или еще куда-нибудь.
— Это мой дом. Я прожил в нем всю жизнь. Моя мать осталась здесь после развода, но большую часть времени она проводит на вилле в Италии.
— А, понимаю. А твой отец? — Ей вдруг стало интересно хоть что-то узнать о нем.
— Умер.
— Ой, извини…
— Его не стало десять лет назад, но он уехал отсюда еще раньше. На самом деле я не совсем один. Здесь живут Ханты. Ты с ними завтра встретишься. Пойдем, я покажу тебе твою комнату.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


Несмотря на сильную усталость, Джуди замечала все. Она сразу поняла, что ее джинсы и ботинки так же не подходят к гардеробу с большим встроенным зеркалом, как ее «фольксваген» к гаражу. Собственно, и она сама чужая в этой огромной комнате, раза в три большей, чем ее собственная. А ведь здесь еще и отдельная туалетная комната, отдельная ванная комната с глубокой ванной и видом на внутренний дворик, открывающимся сквозь стеклянные двери. Эта спальня предназначалась для женщины, и все в ней было нежным и женственным — подушки и пуховое стеганое одеяло, плюшевый ковер и легкие шторы. Даже цвета были нежными и женственными… бледный, почти белый, лавандовый с легким оттенком темно-розового.
Очарованная прозрачной красотой этой комнаты, соблазненная ее комфортом, Джуди даже не была поражена ее роскошью. Гардероб оказался пуст, но перед зеркалом и в ванной нашлись все необходимые и совершенно новые туалетные принадлежности. Комната ждала… и приглашала. И Джуди, откинув все мысли прочь, отдалась в ее объятья. Она приняла ванну с душистой пеной и уснула на пуховых подушках на большой кровати, забыв обо всем.
Но на следующее утро в половине пятого она уже сняла домашние тапочки и надела свои ботинки. Не встретив никого по пути к гаражу, села в свой «фольксваген» и отправилась в Вирджинию. Она не могла позволить себе пропустить хотя бы один рабочий день и хотела оказаться на шоссе прежде, чем оно будет забито машинами.
Когда она возвращалась обратно около десяти часов вечера, то была слегка обеспокоена, откроет ли ей кто-нибудь дверь. Как глупо с ее стороны не спросить про ключи, не узнать, как открывается гараж, и все такое. Джуди облегченно вздохнула, увидев, что гараж открыт.
Но вот чего она совсем не ожидала, так это взрыва эмоций, которым ее встретил Джейк, ждавший в гараже. На его лице ясно читались и облегчение, и досада. К тому моменту, когда она вышла из машины, лицо Джейка приобрело оскорбленное выражение.
— Где, черт побери, ты была? — требовательно спросил он.
— На работе.
— Работа!
Она фыркнула.
— В твоих устах это звучит как… Послушай, в этом слове нет ничего неприличного. Самое обычное занятие для большинства населения.
— Но… — Джейк замолчал. Казалось, теперь он был не столько сердит, сколько удивлен. — Я думал, пока ты… Я не ожидал, что моя жена будет работать.
— Что за устаревшие представления! Только не говори мне, что ты один из шовинистов, которые возражают против того, чтобы их жены делали карьеру!
Его губы изогнулись в усмешке.
— А, это мне понятно. Шикарная маленькая женщина в костюме от Армани с кожаным кейсом в руках и…
— О, ради Бога! — прервала его Джуди. Нет нужды напоминать ей, что она вся в пыли от старой штукатурки и что день был очень длинным. — Слушай, может быть, продолжим наш разговор, сидя где-нибудь в другом месте?
— Хорошая мысль. Кажется, нам есть что сказать друг другу… После вас, — сказал он, открывая дверь в дом и придерживая ее. — Ты голодна? — спросил он, когда они сели в маленькой гостиной.
— Немного, — призналась Джуди.
— Хорошо, что я попросил Сэди оставить кое-что для тебя. — Джейк поднялся и открыл микроволновую печь. — Хотя не знал, когда ты вернешься, если вообще вернешься.
— Что ты хочешь этим сказать? Ты знал…
— Ничего я не знал! Я встал сегодня утром, собираясь познакомить тебя с Сэди и все ей объяснить и…
— Кто такая Сэди?
— Моя домоправительница. Я рассказывал тебе, что здесь живут Ханты. То есть их дом за гаражом. Они здесь ведут хозяйство.
— А… Так почему ты должен объяснять ей, кто я такая?
— Потому что Сэди здесь с тех пор, как мне исполнилось пятнадцать лет, и значит для меня больше, чем моя собственная мать. Конечно, она ни черта не поняла бы в этих объяснениях про твою работу! — Микроволновая печь зажужжала, словно подтверждая его слова. Джейк достал тарелку и поставил перед Джуди.
— Ой, спасибо… — Филе цыпленка, рис, соус и зеленый горошек. Запах был восхитительным.
— Что будешь пить?
— Чай, пожалуйста, горячий. — Это всегда помогало ей решить проблемы с желудком. — Если тебя не слишком затруднит.
— Это гораздо легче, чем объяснять, куда исчезла моя новоявленная жена, — заявил он, наливая чай. — Я чувствовал себя полным идиотом. Я убедил Сэди, что влюбился по уши и женился, не раздумывая. И каково, ты думаешь, мне было, когда женушка так и не появилась? И вот еще что. Обычно люди работают с девяти до пяти, правда? Почему ты застряла так надолго?
— Ну, мы хотели закончить пол у Карлсонов, поэтому задержались почти до шести. А домом Чарли мы с ним обычно занимаемся после работы. Содрали всю штукатурку, кое-что, правда, осталось на мне. — Джуди посмотрела на себя и фыркнула. — В общем, когда я приехала проведать Джима, было уже около девяти. И… потом, ты же понимаешь, мне еще нужно было добраться сюда.
Джейк в изумлении смотрел на нее.
— А чем, собственно, ты занимаешься?
— Но я же объясняла…
— Ничего ты не объясняла! — Он так резко поставил кружку на стол, что чай выплеснулся.
— Но я рассказывала тебе, что мне пришлось заняться бизнесом. Я… — Джуди замолчала, мысленно вернувшись в то время, когда старалась решить возникшую перед ней проблему. Она упросила его жениться, упустив многие детали своей жизни. Ее долг все объяснить.
И Джуди рассказала Джейку о банкротстве компании отчима и его болезни.
— Понимаю, — сказал он, когда она закончила рассказ. — Конечно, ты связана обязательствами. Но, черт возьми, мы можем все устроить! Наймем кого-нибудь, чтобы заниматься этим, пока твой отчим…
— Нет. — Ее голос звучал решительно. — Я обещала, что не притронусь к твоим деньгам, и намереваюсь сдержать свое обещание!
Джейк внимательно смотрел на нее. В какую игру она играет теперь? Когда-то она согласилась выйти замуж за Бена из-за каких-то жалких двухсот пятидесяти тысяч, чтобы спасти этот проклятый бизнес! Он пожал плечами.
— Хорошо, давай считать, что ты берешь деньги взаймы.
— Нет. Именно из-за этого Джим и оказался в беде. Кроме того, я прекрасно справляюсь. И мне самой это тоже необходимо, разве ты не понимаешь? Это мои средства к существованию после… мои и моего ребенка.
— О, ради Бога, я говорил тебе…
— Все, о чем я тебя просила, — это несколько месяцев замужества. Ничего больше. И намерена выполнить свое обещание.
— Вчера в Атлантик-Сити ты тоже дала кое-какие обещания.
Она озадаченно посмотрела на него.
— Да, но мы притворялись… пока…
— Как это ты сказала? Если я собираюсь жить во лжи, то пусть это будет большая ложь. Мне это тоже подходит. Я объяснял тебе, что не хочу выглядеть так, будто меня одурачили и заманили в ловушку.
— Что ты имеешь в виду?
— То, что ты завтра утром познакомишься с Хантами и со своим домашним хозяйством. И вернешься вечером вовремя, чтобы вместе со мной пойти в семь часов на обед, который мой друг Скот Хардинг дает в честь нашего недавнего бракосочетания.
— Да, конечно. — Ее рабочий день будет сильно урезан, но она обязана сделать это ради него.
— И было бы очень неплохо, если бы ты выглядела счастливой новобрачной, все ждут именно этого, — добавил Джейк.

— Милочка, познакомься с Сэди и Эрни Хант. Они ведут хозяйство в моем доме, — сказал Джейк, прижимая Джуди к себе и кивая пожилой паре. — Она сбежала от нас вчера, потому что очень беспокоилась о своем отце, у которого недавно была операция на сердце.
— Я так рада познакомиться с вами, и мне очень жаль, что я причинила вам столько неудобств. Очень мило с вашей стороны, миссис Хант, что оставили мне ужин. Необыкновенно вкусно. — Джуди поняла, что говорит слишком быстро, а все потому, что думала только об одном — о Джейке, обнимавшем ее. Ничего ужасного в этом не было, напротив, она чувствовала себя удобно и надежно.
Сейчас Джуди нуждалась в его поддержке. Ее оценивающе разглядывали. Эти люди были своими, а она посторонней и не слишком желанной. Это читалось в их взглядах. Уважительных, но холодных.
Первым заговорил Эрни Хант, худощавый, начинающий лысеть мужчина:
— Мы тоже рады познакомиться с вами, миссис Мэйсон. Надеемся, что вы будете здесь счастливы, и постараемся сделать все, что от нас зависит.
— Да, правда, постараемся. Мы этого долго ждали, да, Эрни? — Сэди спрашивала у своего мужа, но смотрела на Джейка, который инстинктивно прижал к себе Джуди еще крепче. — Просто скажите нам, чего вы хотите или что изменить. И в какое время вы будете завтракать и ужинать?
— А, ничего… То есть мне не нужно… — Джуди замолчала, стараясь разобраться в странных ощущениях, которые пробуждало в ней прикосновение Джейка. — Дело в том, что я работаю в Ричмонде, и мне приходится уезжать очень рано. Я сама могу приготовить тосты и чай, если понадобится, — пробормотала она. — А что касается ужина…
— Сегодня мы не будем ужинать, Сэди, — вмешался Джейк, словно почувствовав неуверенность Джуди. — Мы идем в гости. И поскольку моя жена так занята, нам лучше не загадывать заранее. Мы будем предупреждать Сэди об ужине каждый раз утром, да, милая? — Он уткнулся носом в ее волосы, отвлекая ее, так что она едва смогла кивнуть.
Все еще играя роль любящего мужа, Джейк проводил ее до машины и наклонился к окну, напоминая, прежде чем она тронулась с места:
— Постарайся вернуться до пяти часов. Чтобы у тебя было время переодеться.
— Ах, да. Это официальный прием? — спросила она, пытаясь припомнить, что есть в ее скудном гардеробе.
— Нет, совершенно обычный обед. Ну, не совсем. Другие дамы… Мне бы хотелось, чтобы ты надела платье.
— Хорошо. — Джуди отъехала, ее кожа все еще горела от его прикосновения. Она постаралась сосредоточиться на предстоящем дне. Остановиться у Джонса, чтобы оценить новые шкафы. Поговорить с Лео о прокладке труб. Чарли. Сегодня вечером в его доме ничего не удастся сделать. Ей придется забежать к себе домой, чтобы захватить платье… может быть, то шелковое, с золотым лифом. Понравится ли оно Джейку?
Проклятье! Какая ей разница! Ты, детка, здесь на одну ночь, не забывай, это не настоящая свадьба.
Бесполезно! Джейк едва прикоснулся к ней, и она уже не может выкинуть это ощущение из головы. Если он вел так себя перед слугами, что же будет вечером перед лучшими друзьями? Что делать? Как долго она сможет выдерживать эти нежности?

Надеюсь, я хорошо выгляжу, думала Джуди вечером, оглядывая себя со всех сторон в высоких зеркалах. Золотистое платье, казалось, бросало отблеск на ее волосы, которые она подняла наверх и заколола в пучок. Подходящие к платью босоножки. Единственное украшение — крошечные золотые колечки в ушах. Просто, но не слишком, решила она.
Восхищенный взгляд Джейка подтвердил, что ее выбор был правильным, и она была горда собой. И рада, что нашла время, чтобы сделать маникюр и педикюр. И довольна, что, когда Джейк вел ее к машине, он так же старался не прикасаться к ней, как она старалась избежать его прикосновений.
Хардинги жили в другой части города, в новом доме, не таком просторном, как особняк Джейка, но таком же шикарном, заметила Джуди, когда они проезжали мимо тщательно ухоженного газона к зданию, построенному в стиле Тюдоров. Как только они вошли в широкие двойные двери, на них обрушился дождь конфетти, звон колокольчиков, свист и приветственные крики веселой толпы. Поздравления чередовались с поддразниваниями.
— Наконец-то ты решился, трусишка!
— Да, и как это мы его упустили!
— Не казнись! В конце концов его окрутили!
— Ничего удивительного, — кто-то присвистнул, — если он попал в сети этой маленькой леди!
— Мои поздравления, дружище! Но кое-что ты все-таки упустил. Разве я не должен был стать шафером?
Последовали объятия и поцелуи, подали коктейли, все говорили одновременно. Когда все сели за стол, к удивлению Джуди оказалось, что «толпа» состояла всего лишь из трех пар.
Скот Хардинг — хозяин дома, красивый темноволосый мужчина — предложил ей свою помощь.
— Если этот тип, — показал он на Джейка, — будет причинять тебе неприятности, просто позови меня. Я присматриваю за ним с детского садика. И не поддавайся Лизе. Она устраивает допрос с пристрастием любой женщине, которая появляется вблизи Джейка.
— Лиза?
— Моя жена. — Скот жестом показал на сидевшую на другом конце стола женщину с ямочками на щеках и посеребренными сединой волосами. — Она считает себя его личной защитницей и… Эй, как же она теперь без тебя? Вы, ребята, и вправду нас одурачили. Но я вас прощаю. Я с первого взгляда вижу, что ты — это лучшее, что с ним могло случиться.
Во время такой вот болтовни она узнала о двух других парах. Хэл Стэнфорд, чернокожий мужчина, был одним из вице-президентов той же страховой компании, в которой работал Скот. Рядом с Джейком сидела жена Хэла — Дорис.
— А я сенатор Доббс. — Невысокий коренастый мужчина слева от нее кивнул с преувеличенной важностью. — Меня особенно интересуют ваши политические взгляды, и я…
— Замолчи, Эл! — вмешался Джейк через стол. — Не обращай на него внимания, Джуди. Он мелкий политик и приглашен сюда только потому, что женат на моей двоюродной сестре Аде, вот она.
Шутки свидетельствовали, что она тоже стала частью этой «толпы», всех этих пар, которые настолько близки, что их легко спутать друг с другом. Пары. Джейк относился к этой группе. А кто был его половиной? Загадочная Мел, имя которой все старательно избегали упоминать? Джуди почувствовала укол ревности.
— Итак, Джейк, — сказал Скот, — мы встречаемся завтра утром, или твоя жена держит тебя под замком?
Джейк посмотрел на Джуди.
— Мы со Скотом играем в гольф по субботам… когда оба здесь. Ты не будешь возражать, милая?
— Конечно, нет, — сказала Джуди, зардевшись от слова «милая». Джейк произнес его так, как будто…
— Хорошо, — кивнул Скот. — Это наша первая игра после свадьбы Бена Круза. У него все в порядке?
Бен. Джуди застыла. Это имя прозвучало в первый раз за вечер. Он, наверное, тоже относится к их кругу? Он же лучший друг Джейка.
— А кто такой Бен Круз? — спросил Эл.
— О, это один из питомцев Джейка, — ответил Скот. — Еще с колледжа. Бен отирался там, подрабатывая в разных местах, например подавая на стол в столовой. Однажды он вытолкнул Джейка из-под колес машины, которая врезалась в здание, и таким образом обеспечил себе банковский счет на всю жизнь. Когда денежки на счете тают, он обращается к Джейку, который платит за все, начиная от птицефермы и заканчивая пиццерией.
Что такое он говорит о Бене? Джуди посмотрела на Джейка. А тот отвел глаза и занялся лежащими на тарелке ребрышками.
— Умный парень. — Сенатор сделал глоток вина. — Знал, кого спасать. Лучшей дойной коровы он бы не нашел!
— Точно, — отозвался Скот. — Знаете, почему Джейк отправился в это путешествие на плотах в Боливию? Конечно, он любит опасности, и бедному маленькому богатому мальчику нечего больше делать, в отличие от нас, которые работают с утра до вечера!
— Оставьте Джейка в покое, — взмолилась Лиза. — Он может ходить на плотах, когда захочет и где захочет!
— Правильно. Я просто объясняю вам, почему он отправился именно туда. Два парня, которым нет еще тридцати, жаждут создать свою компанию, предлагая туры на плотах в самые дикие районы на земле. И что вы думаете? Им нужны деньги.
— И этим счастливчикам подвернулся король, разбрасывающий деньги направо и налево! — подытожил Хэл Стэнфорд.
— Ты угадал. И они ж получили, правда, Джейк? Парни, которые ни капельки не разбираются в…
— Неправда! Они разбираются в своем деле. Я ведь уже был там, помнишь? И это очень хороший бизнес. Ты бы предпочел, чтобы они продавали наркотики или что-то в этом роде?
— Ладно, дружище. Может быть, у них что-то получится. Скажи ребятам, что у меня есть для них хорошие условия страховки. Она им точно понадобится. Так что Бен? Он женился на наследнице и убрал от тебя свои грязные руки? Где он сейчас?
— Куда-то уехал, — сказал Джейк и тут же постарался сменить тему: — Мне хватает забот с моей работающей женой.
— Работающей женой! — воскликнула Ада, жена сенатора. — Вы делаете карьеру?
— Да, я — подрядчик, — сказала Джуди, вызвав серию вопросов и комментариев по поводу довольно необычной для женщины работы.
— Моя жена тоже делает карьеру, — сказал Скот, когда комментарии иссякли.
— Да? — Джуди была удивлена. — Вы работаете?
Ямочки на щеках Лизы стали глубже, когда она показала язык своему мужу.
— Да, дома.
— Брак — это ее карьера. Она сообщила мне до того, как предложила себя в качестве жены, что это величайшая и самая высокооплачиваемая профессия на земле после проститутки, правда, милочка?
После взрыва смеха все внимание переключилось на Лизу, ее поддержала жена Стэнфорда, которая добавила, что это самая тяжелая работа в мире.
Джуди решила, что если замужество — карьера Лизы, то она в этом преуспела. Видно было, что они со Скотом очень счастливы и привязаны друг к другу. Когда все перешли в гостиную пить кофе, Лиза расположилась рядышком с мужем, который, казалось, не мог отпустить ее от себя.
Нам пора уходить, глядя на них, решила Джуди, и была застигнута врасплох словами Лизы:
— Ну ладно! Рассказывайте. Все подряд. Где вы познакомились? Как протекал роман? Мы хотим знать все подробности!
Джуди испуганно взглянула на Джейка, сидевшего в другом конце комнаты. Его глаза ничего не выражали. Что ж! Придется выпутываться самой.
— Э-э-э… во время морской прогулки! — выпалила она.
— Точно! — Лицо Джейка просветлело, и он улыбнулся. — Я сидел на палубе «Голубой птицы», занимаясь своими делами, когда заметил эту девчонку, прошу прощения… эту леди, попавшую в довольно затруднительное положение. Она была явным новичком, и у нее возникли проблемы с управлением маленьким парусником, который она… она… — Джейк замолчал, и Джуди, в изумлении смотревшая на него, поняла, что он нуждается в помощи.
— Я взяла его напрокат, — быстро сказала она. — Владелец сказал мне, что с ним любой справится, и я понадеялась на себя.
Джейк важно кивнул головой.
— В других вопросах она тоже маловато смыслит.
— Неправда! — Джуди состроила мужу гримасу. Ее это забавляло. — Я просто думаю, что он не дал мне подробной инструкции.
— Видите? — Джейк развел руками. — В этих обстоятельствах…
— Ага! — вмешался Скот. — Капитан Мэйсон бросается на помощь! Рыцарь в сверкающих доспехах, или, может быть, дело в этих золотых волосах?..
— Ничего подобного. — Джейк покачал головой. — Дело в круглой попке, обтянутой голубыми шортами.
— Ладно, верю, — сказал Стэнфорд. — И что потом?
— Ну, я подумал, что ей надо управлять настоящей яхтой… типа «Голубой птицы».
Джейк больше ничего не прибавил, но то, что он сказал, было так похоже на правду, напоминая дни, проведенные на «Голубой птице»!.. Джуди неожиданно обнаружила, что вытирает глаза салфеткой.
— Ты очень хорошо справился с рассказом о нашем знакомстве, — сказала она, когда они возвращались домой.
Джейк пожал плечами.
— Необходимость — мать изобретательности, моя дорогая.
— В последнее время мы были весьма изобретательны, да? — Она постаралась скрыть горечь в голосе. — Мы становимся такими же лжецами, как Бен Круз.
Он бросил на нее быстрый взгляд, но промолчал.
— Ты мне даже не рассказывал, — настойчиво продолжала она.
— А зачем? Это был свершившийся факт. Ты же собиралась выйти за него замуж по любви, и все такое прочее. Зачем было мутить воду?
— Ну а потом? Когда я рассказала тебе, что я не люблю его, что это было…
— Ладно, ладно! — прервал он. Ему не хотелось слышать снова, что это было из-за денег. — Теперь ты все знаешь. Можем мы просто об этом забыть? Тебе без него гораздо лучше, а я… — Джейк, запнувшись, что-то буркнул себе под нос, но она все равно услышала: — Я к тебе привязался!



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


Джейк действительно ничего не имел против того, чтобы его жена работала. По правде говоря, он даже завидовал ей. Каждое утро она вставала ни свет ни заря, зная, куда ей нужно отправиться и что сделать. Ее ждали люди.
А он мог проспать целый день, и никто бы не заметил. В нем никто не нуждался. Даже на заседаниях Совета директоров его присутствие было необходимо только тогда, когда требовалось голосование по какому-то вопросу.
Должно быть, это хорошо, когда ты кому-то нужен.
Каждое утро, слыша звук льющейся в ее ванной комнате воды, Джейк представлял себе, как Джуди стоит под струями с прилипшими к телу волосами. Как в ту ночь. Нет, наверное, она обертывает голову полотенцем, решил он. Пару раз он специально поджидал ее, когда она выходила из своей комнаты, и полотенце, скрученное в тюрбан у нее на голове, было явно сухим.
— Кофе? — спросил он.
— Спасибо, лучше не надо. Хочу выехать пораньше, чтобы не застрять в пробках.
Когда Джуди уходила, он внимательно разглядывал ее. Проклятье, она так потрясающе выглядит в этих облегающих джинсах! Интересно, сколько еще… Когда это становится заметным? Он вернулся в свою комнату, чтобы, как обычно, посмотреть, как ее маленький «фольксваген» выезжает из гаража на дорожку.
Ей нужно что-нибудь получше, чем эта развалюха, чтобы не тратить столько времени на дорогу, думал Джейк в то дождливое утро, когда ее машина заглохла, лишь только выехав из гаража. Джуди вышла из машины и осмотрела левое заднее колесо. Она пнула его ногой, а потом выместила свою злость на машине, колотя по ней кулаками, не обращая внимания на проливной дождь. Джуди выглядела так забавно, что Джейк улыбнулся. По крайней мере она в плаще и капюшон натянут низко на голову.
Он наблюдал за тем, как она открыла багажник и достала… домкрат?
Неужели собирается сама менять колесо? Джейк поспешно натянул первые попавшиеся брюки и сбежал вниз. Он должен опередить эту глупую женщину, пока она не начала работать домкратом.
Когда он подошел к ней, домкрат лежал на земле, а она стояла, прислонившись к машине. Ей было очень плохо. Ее рвало. Глядя на нее, Джейк тоже почувствовал себя нехорошо. Тем не менее он осторожно обнял ее со спины, поддерживая руками живот, словно пытаясь облегчить ее страдания.
Через некоторое время, когда рвота прекратилась, Джуди выпрямилась.
— Спасибо. Извини. Я здесь напачкала. Никогда не знаешь, в какой момент это начнется. Извини.
— Тебе не за что извиняться. Это не твоя вина.
Она отодвинулась от него и посмотрела на часы.
— Уже поздно. Мне нужно привести себя в порядок. Как ты думаешь… не мог бы Эрни помочь мне с колесом? У меня…
— У тебя много дел, — сказал он, подхватывая ее на руки.
— Подожди. В этом нет необходимости. Я уже прекрасно себя чувствую. Могу справиться сама.
Не обращая внимания на ее протесты, Джейк внес ее в дом и поднял в спальню, оставляя по пути мокрые следы.
— Ты глупышка, — сказал он, снимая с нее одежду. — Стоять под проливным дождем!
— На мне был плащ. Посмотри лучше на себя!
— Обо мне не беспокойся. — Ему хоть бы что, даже если бы он был босиком и промок до нитки. Ведь не он носит ребенка.
— Прекрати! Не надо с меня все снимать.
— Замолчи! — велел Джейк, отбрасывая в сторону ее ботинки и расстегивая молнию на джинсах. — Мне уже приходилось видеть тебя обнаженной, разве нет?
— Послушай! Мне нужно ехать. Чарли…
— Никуда ты не поедешь, плевать на Чарли! — Сняв с нее всю одежду, он огляделся, ища ночную рубашку. Не найдя ничего, поднял одеяло и положил ее на постель.
Она попыталась встать.
— Послушай, я тебе объясняла. Чарли нуждается в моей помощи, чтобы…
— Ты никуда не поедешь! — Может, Джуди умнее и в ней многие нуждаются, зато он сильнее.
Ей хотелось ударить его. Может, так до него дойдет. Но она так устала, а в кровати было так хорошо. Полежать бы несколько минут… Рвота изматывала до предела. А он, что греха таить, поддерживал ее, чтобы она чувствовала себя не такой одинокой.
— Тебе что-нибудь принести? Тосты? Чай?
Она кивнула.
— Спасибо. — Ей всегда это помогало. Потом она смогла бы…
— Только если ты обещаешь не двигаться.
Джуди моргнула. Он такой добрый! Она дотронулась до его руки.
— Я знаю, что ты хочешь сделать как лучше. Но, честное слово, все в порядке. И у нас столько дел! Чарли нужны цветные стекла для другого здания. И Джим уже дома, понимаешь? Я не заехала к ним вчера и… О Боже, еще это колесо!
— Ладно. Пообещай, что останешься здесь, а когда я вернусь, мы решим, как все уладить. Договорились?
Джуди кивнула. Все равно со спущенным колесом далеко не уедешь.
Когда Джейк принес тосты и чай, ей пришлось дать обещание, что она останется дома, а он поедет в Ричмонд, привезет Чарли стекла и заедет проведать Джима.
— Не говори им, что со мной. Скажи, что, наверное, какой-нибудь вирус или что-то в этом роде, — попросила она. — Не хочу раньше времени рассказывать им о ребенке. И обязательно передай Джиму, что все в порядке.
И хотя Джейк пообещал выполнить все в точности, она все-таки волновалась. Она привыкла сама за всем присматривать.
Но Чарли будет ждать. И Джима нужно постоянно подбадривать.
Кто-то должен ехать.
Она устала. Так хорошо просто полежать. Выспаться.

Когда Джейк, следуя ее объяснениям, добрался до дома Чарли, дождь все еще шел. Он поднялся по ступенькам, нажал на кнопку звонка и осмотрел веранду, которая, судя по заплаткам из новых досок, явно была недавно отремонтирована. Наверное, ее еще предстояло покрасить.
Дверь открыл высокий, мускулистый мужчина.
— Чарли? — спросил Джейк.
— Точно. Чем могу помочь?
— Я муж Джуди. Она просила меня привезти вам вот это, — Джейк показал на стекла.
— Спасибо. А где Джуди? Я беспокоился, не случилось ли с ней что-нибудь. Да входите, — сказал он, отступая назад.
Комната, в которую они вошли, явно находилась в стадии ремонта. Джейк вспомнил слова Джуди: «Мы содрали всю штукатурку со стен в доме Чарли».
Вместе с хозяевами он выпил чашечку кофе, убедив их, что с Джуди ничего страшного — возможно, легкое недомогание, какой-то вирус. Сказал им, что у них чудесный ребенок, и попросил Чарли проехать вместе с ним по всем объектам.
— Я обещал Джуди, что предоставлю ее отцу подробный отчет.
Доставив стекла электрику, Чарли показал Джейку все, чем они занимались, чтобы тот получил полное представление о том, как идут дела. Потом отвез его в дом, где электрик делал новую электропроводку.
— У Джуди есть идеи по поводу нового непрямого освещения. Оно здорово преобразит эти старые дома.
Затем они заглянули проверить Лео, который устанавливал джакузи. Лео в свою очередь отвез Джейка к Джексонам и с гордостью показал ему законченный чердак.
— Мы с Джуди все здесь сделали своими руками.
Джейк теперь ясно представлял себе Джуди за работой. Орудующую молотком и пилой, делающую встроенные шкафы и наклонные потолки, которые чем-то напомнили ему «Голубую птицу». Ему очень понравились обои, рисунок на которых воспроизводил карту мира, да и вся комната, которая даже в этот мрачный день выглядела светлой и веселой, несмотря на дождь, барабанивший по стеклянным панелям потолка. Это и есть новое непрямое освещение?
На обратной дороге в Ист-Энд Чарли показал ему пару ветхих домов и рассказал о планах реконструкции.
Как интересно, думал Джейк, возвращаясь домой. Столько проектов, реализующихся одновременно! Строительство, переоборудование. И везде занято множество людей. Неудивительно, что Джуди готова вскакивать среди ночи и мчаться сюда. Здесь все время что-то происходит, а она этим руководит!
Знакомое чувство шевельнулось внутри его. Ощущение постороннего наблюдателя, заглянувшего туда, где кто-то другой успешно завершает задуманное дело.
Джуди не играла ни в какую игру. Она говорила правду, утверждая, что ей не нужны его деньги. Не нужно ничего из того мира безделья, к которому он принадлежал. Не нужен он сам.
А их ребенок — препятствие, которое встало у нее на пути. Из-за него она оказалась в ловушке. Она так старалась, чтобы работа продолжалась! Джейк вспомнил, как она стояла утром под дождем. Разъяренная. Расстроенная. Терзаемая внезапным приступом дурноты.
Бедная девочка!
Ладно, черт побери, он ведь мог бы облегчить ей жизнь, разве не так? Независимо от того, хочет она этого или нет!
Джейк все красочно обрисовал Джиму Тэйлору и убедил, что «вирус» уложил Джуди не более чем на пару дней. Алисия уговорила его остаться у них на ленч, во время которого он не переставал удивляться, как у такой глупой женщины могла родиться такая дочь, как Джуди.
Ему понравился Джим Тэйлор. Прямой человек, еще слабый, но горящий нетерпением приступить к работе, «снять с Джуди часть этого груза».
— Да, — подтвердил он, — у нее слишком длинный рабочий день. Лучше ей приезжать не до часа пик, а после него.
— И возвращаться домой до вечернего часа пик, — сказал Джейк. — Я ничего не имею против того, что моя жена работает, но хотелось бы видеть ее хоть изредка, — добавил он, вложив в эти слова весь пыл любящего мужа.
— Конечно, конечно, — согласился Джим. — Когда я поправлюсь, мы установим для меня подходящий график работы. Врачи говорят, что некоторое время мне нужно будет избегать нагрузок.
Джейк улыбнулся. Именно этого он и добивался.

Сказал ли Джейк Сэди, что я беременна? — думала Джуди. Что-то изменилось в ее отношении к Джуди. Сэди стала очень заботливой и, принося поднос с завтраком или ленчем, повторяла:
— Ешьте не спеша и запивайте каждый кусочек имбирным элем. Тогда у вас не будет проблем с желудком.
Сейчас Сэди развешивала ее одежду и прибиралась в комнате, приветливо болтая, а потом поинтересовалась, что приготовить на обед. В первый раз за все время Джуди почувствовала себя частью этой семьи.
После ленча Джуди заснула, а проснувшись, ощутила себя отдохнувшей и полной сил. К тому моменту, когда вернулся Джейк, она уже успела принять душ и надеть красивую пижаму.
— Я прекрасно себя чувствую, — сказала она, когда он пришел проведать ее. — Я говорила тебе, что, как только эти дурацкие приступы проходят, все становится нормально. И, честно говоря… я действительно здорово отдохнула.
— Хорошо.
— Но теперь не знаю, чем заняться. — Она уже разобралась со всеми деловыми бумагами, а читать было совсем нечего. По телевизору шли одни сериалы. — Я чувствую себя не в своей тарелке, когда не у дел.
— Мне это знакомо. — В его голосе прозвучала грустная нотка. Потом он улыбнулся. — Дождь все идет. День безделья. Пойдем в кабинет, там есть что почитать.
Пока они спускались вниз, Джуди засыпала его вопросами:
— Там все в порядке? Чарли отвез стекла Тоду? Тебе удалось повидать Джима?
— Да, да и еще раз да. — Джейк улыбнулся и запел удивительно приятным баритоном: — Без помощи твоей прилив начинается. Без помощи твоей земля вращается. Без помощи твоей…
— Ну, прекрати, пожалуйста! — засмеялась она. — Я знаю, что не являюсь незаменимым работником. Но нам так много нужно сделать, а нас так мало! Завтра я поеду туда. Ох! Ты попросил Эрни сменить колесо?
— Да, я все устроил, — ответил Джейк, не глядя на нее и открывая дверь в кабинет. — На полке журналы. Или, если предпочитаешь какую-нибудь книгу…
— Нет, нет! Мне не стоит начинать книгу. Неизвестно, когда еще выпадет такой день, как сегодня, и удастся немного полодырничать.
— Ну, не знаю. Джим считает, что ты, возможно, чересчур серьезно к этому относишься, — сказал он, присаживаясь на диван рядом с ней.
Она так и не открыла журнал, лежавший у нее на коленях.
— Ты имеешь в виду, что я слишком много работаю? Это меня не беспокоит.
— Ты слишком серьезно относишься к своим обязанностям. И это беспокоит его.
— Он так сказал? — Джуди выглядела озабоченной. Именно этого Джейк и добивался. Ради Джима она сделает все, подумал он. Ладно, продолжаем в том же духе.
— Да. Сказал, что из-за тебя у него возникают проблемы.
— Проблемы? Почему?
— Ну, вроде бы врачи рекомендовали ему избегать больших нагрузок, когда он приступит к работе. Он надеется, что у тебя к тому времени будет большая команда и ему останется только за ней присматривать.
— Хорошо, мы наймем еще рабочих. А я буду помогать ему.
— Тебе ведь самой на какое-то время придется бросить работу. Разве ты забыла?
— Правда, — огорченно и слегка виновато подтвердила Джуди. — Наверное, как раз тогда, когда Джим сможет вернуться.
— Джим сказал, что было бы хорошо, если бы ты уже сейчас распределила обязанности. Ты занимаешься эскизами, чертежами, расчетами, всякой бумажной работой. Чарли может наблюдать за делами. И еще Джим хочет, чтобы твой рабочий день стал короче. Приезжай утром попозже, около десяти. И заканчивай пораньше. Так что, когда он вернется на работу, все будет идти как сейчас. Понимаешь?
— Думаю, в его словах есть смысл. Странно, что он никогда со мной об этом не говорил.
— Джуди, он ведь только начал приходить в себя. И в первый раз задумался обо всем этом.
А ты внимательно выслушал его, подумала она. Внезапно ее охватило огромное чувство благодарности. Джейку пришлось поехать в Ричмонд, чтобы передать Чарли стекла, затем он навестил Джима. И помог ей сегодня утром…
— Так мило с твоей стороны, Джейк, что ты столько всего сделал сегодня. Я действительно очень ценю… — Она дотронулась до его руки и быстро отдернула ее, взволнованная ощущениями, которые ее охватили. — Ты потратил столько времени на Джима. И на меня, — пробормотала она, чувствуя себя смущенной. Сумасшедшей. Из-за того, что просто прикоснулась к нему. Ей больше не следует это делать.

На следующее утро около девяти часов Джуди сидела за настоящим завтраком, который приготовила Сэди. Это было непривычно. Впервые после вкусной еды ее не мучили приступы тошноты. Джуди была приятно удивлена и тем, что Джейк присоединился к ней.
— Желаю тебе удачного дня, — сказала она ему, выйдя из-за стола, и пошла в гараж, чтобы отправиться на работу на своем «фольксвагене».
Но его там не оказалось. На месте ее старенькой машины стоял сверкающий черный джип «чероки». Великолепный. Изящный.
Но не ее.
Джуди инстинктивно обернулась. Да, Джейк шел за ней.
— Где моя машина? — требовательно спросила она. — Ты сказал мне, что Эрни заменил колесо.
Он покачал головой.
— Я сказал тебе, что все устроил.
— Устроил! Ты что, выкинул ее на свалку?
— Не говори глупости. Я бы не стал выбрасывать на свалку то, что принадлежит тебе. Машина находится в другом месте, ты можешь забрать ее в любое время.
— Ладно, я хочу забрать ее сейчас.
— Почему?
— Потому что… — Это была ее машина. Единственная ценная вещь, которую она взяла с собой. — Мне она нужна, — закончила Джуди.
— Разве тебе не нравится замена? — Джейк обошел вокруг джипа и постучал ногой по колесу.
Джуди вздохнула. Машина действительно была красивой.
— Она мне нравится. Но я думала, мы придерживаемся нашего соглашения. Я обещала, что ничего от тебя не приму.
— А я еще раз напоминаю тебе об обещаниях, которые ты, искренне или нет, дала в Атлантик-Сити. Мне.
— Я держу свои обещания. Я живу здесь. Я…
— Ездишь каждое утро по шоссе на машине, которая вот-вот рассыплется. Это опасно.
— Она не рассыпалась.
— И вообще это выглядит непрофессионально.
— Непрофес… Что ты хочешь этим сказать?
— Я хочу сказать, что потратил уйму сил на то, чтобы выбрать машину, в которой ты выглядела бы профессиональным подрядчиком.
Она уставилась на него. Он говорил совершенно серьезно. Вчера в грозу он ездил в Ричмонд по ее делам, навещал Джима. Потом отправился покупать машину, и не какую-нибудь, а подходящую ей!
И в награду получил всплеск глупой и бессмысленной ребячьей гордости. Ее охватили чувство стыда и внезапная волна нежности, она подалась вперед и едва не обняла его.
— О Джейк, извини. — Джуди тут же отступила назад, удержавшись от своего порыва. — Прости меня. Я вела себя глупо. Я не хотела показаться неблагодарной. — Она облизнула пересохшие губы и попыталась объяснить самой себе, а заодно и ему: — Просто это было так неожиданно. Потрясающе! У меня никогда не было ничего подобного. Нет. Подожди. Я не хочу, чтобы такая машина принадлежала мне. Мы могли бы считать, что ты дал мне ее взаймы, пока… — Она запнулась, не желая продолжать свою мысль дальше.
— Считай как хочешь. Только езди на ней. Она гораздо безопаснее и лучше твоей.

После этого дня напряжение в их отношениях спало, и их жизнь стала протекать довольно гладко. Рабочий день Джуди сократился, нагрузка уменьшилась. Когда она возвращалась домой, ее ждал вкусный обед. К ее удивлению, Джейк обычно обедал вместе с ней. Иногда он уезжал из города, но не так часто, как она ожидала.
Зима в этом году была ранней и довольно суровой, так что после обеда они часто сидели у камина в кабинете.
— Хочешь попробовать? — спросил Джейк однажды вечером, указывая на нишу возле камина, в которой стоял шахматный столик с прекрасными серебряными фигурками. Эти шахматы достались Джейку от дедушки.
— Я? — Джуди открыла рот от изумления. — Я в шахматах совсем не разбираюсь. Мне всегда казалось, что это слишком сложно для меня.
— Трусиха! Давай я тебя научу.
Игра оказалась трудной, но очень увлекательной, и Джуди получала удовольствие от часов, проведенных за шахматной доской.
А кто был рядом с ним раньше? — думала она. Кто играл с ним в шахматы?
Его друзья часто встречались с ними — в домах друг у друга, иногда в клубе. Они были рады ей. Лиза, жена Скота, и Дорис, жена Хэла Стэнфорда, часто приглашали ее на чисто женские мероприятия, такие, как прогулки по магазинам или ленч. Обе женщины ей были симпатичны, и, судя по всему, взаимно. Дорис была адвокатом, но бросила работу, чтобы растить двух сыновей. Потом мальчики пошли в школу, и она уже собиралась вернуться на работу.
— Но тут, — рассказывала Дорис, — оп, и появилась моя малышка, Энн Мари.
— Она гораздо симпатичнее и приятнее, чем твой старый захламленный офис, — заявила Лиза. — Если сна тебе не нужна, я заберу ее себе.
— Ни за что! Оставь в покое моего ребенка! — засмеялась Дорис. — Заведи своего.
— Я пытаюсь, — ответила Лиза и созналась, что мечтает о ребенке. Но после полутора лет замужества ей пока не удалось забеременеть.
Какая ирония, подумала Джуди и вспомнила старую пословицу: «Тем, у кого есть, дается». Это о Дорис. А о Лизе: «Те, кто хочет, не могут».
Ну ладно, а она? Конечно, она не хотела ребенка. Но случилась всего-навсего одна ночь. Если бы они только знали, как одна ночь может изменить всю жизнь!
Однако, какие бы интимные темы ни обсуждались, была одна, которой женщины не касались никогда. Они приняли Джуди в свой круг, как будто она всегда к нему принадлежала, и никто ни разу не упомянул о других подругах Джейка, даже о загадочной Мел. И это вызывало у Джуди еще большее любопытство.
Наконец она набралась храбрости и спросила у Лизы:
— Вы столько времени проводите вместе. Парами. То есть я хочу сказать, что мне интересно, а с кем был Джейк до меня?
— До тебя? — Вопрос явно удивил Лизу. — Мне кажется, то с одной, то с другой. Никто надолго не задерживался. Конечно, я сама присоединилась к нашей компании примерно год назад. Но Скот говорит, что Джейк всегда был таким. Он боится слишком близких отношений. Конечно, очень многие хотели заполучить его.
— Да, я понимаю. Холостяк, красивый, подходящий…
— Богатый? — дополнила Лиза, смеясь.
— Ну да. Все такое. Но я хотела знать… ведь кто-то же был у него до меня.
— Была. Я.
— Ты! — Джуди с удивлением уставилась на нее. Ей никогда не приходилось видеть такой влюбленной пары, как Лиза и Скот.
Лиза кивнула и усмехнулась.
— Глупо, да? Он сделал мне предложение, и я собиралась выйти за него замуж, ведь он так богат. Но не смогла, потому что не любила его. И, по правде говоря, он меня тоже не любил. Теперь мы часто над этим посмеиваемся. А потом… — Лиза доверительно наклонилась к ней. — Именно Джейк сказал мне, что я влюблена в Скота. Я этого не знала, и Скот тоже. А Джейк знал. Он очень проницательный. И очень хороший. Я рада, что он женился на тебе. Он заслуживает, чтобы его по-настоящему любили. А ты его любишь. Я вижу по твоим глазам каждый раз, когда ты смотришь на него.
У Джуди перехватило дыхание. Неужели это видно?
Ей следует быть более осторожной.



ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ


Джуди почувствовала легкий, едва заметный удар в низу живота. Там, внутри, шевелилось и толкалось что-то живое. Это ощущение потрясло ее.
И напугало.
Она инстинктивно закрыла руками живот, поддерживая и защищая это крошечное, полное жизни существо. Вот! Еще толчок! Ребенок… живой и растущий.
Мальчик? С голубыми глазами, которые будут жмуриться от солнца?
— Не могла бы ты, Джуди?..
— Что? — Джуди смотрела на Дорис Стэнфорд отсутствующим взглядом, совсем забыв, где находится. Она вместе с Лизой и Дорис сидела в гостиной клуба, дожидаясь, пока мужчины закончат игру в теннис и присоединятся к ним за ленчем.
— Не могла бы ты, Джуди? — повторила Дорис, пытаясь вывести ее из оцепенения. — Я не имею в виду лично тебя. Джейк использовал свое влияние как члена правления компании, и — гопля! — они пожертвовали два телевизора!
— А если бы вы просили денег, — хохотнула Лиза, — то гроша ломаного не получили бы. Мэри права, — сказала она, ссылаясь по своему обыкновению на женщину, которая ее вырастила. — Она говорит, что все богачи тратят свое время на аукционы и благотворительные балы. Если бы они делали пожертвования вместо…
— О Лиза, прошу тебя, успокойся! Этот аукцион проводится фондом каждую осень в течение последних пятнадцати лет. Мне просто пришлось работать в комитете по сбору средств, и мои обязанности заключались как раз в том, чтобы обеспечить аукцион достаточным количеством выставляемых вещей. Это серьезная работа, но она нам нравилась, и все, и ты в том числе, получили от нее удовольствие.
— Сдаюсь! — согласилась Лиза. — Согласна. Продолжай.
— Джуди, я имею в виду «Гриншоу констракшн». Будет большая рекламная кампания и, конечно, уменьшение налогов. Понимаешь?
— Да. Ладно, хорошо. Я что-нибудь придумаю, — сказала Джуди, снова войдя в курс разговора.
Что может предложить фирма-подрядчик? Набор инструментов? Она криво улыбнулась. Как будто кому-то из богачей, посещающих аукционы, когда-нибудь понадобится набор инструментов! Наверное, Мэри права!
— Ну что, леди, вы готовы приступить к ленчу? — Голос Джейка был хрипловатым, как всегда после душа, влажные волосы приглажены.
У Джуди перехватило дыхание, все мысли об аукционе вылетели из головы. Ее совершенно не занимала шутливая перепалка, продолжавшаяся и после перемещения всей компании в обеденный зал. У нее перед глазами стояла крошечная девочка с выгоревшими на солнце волосами цвета соломы.
— Принесите нам бутылку самого лучшего шампанского, — попросил Джейк официанта, который кивнул и поспешил выполнить заказ. — Мы будем праздновать, леди.
— Что праздновать? — спросила Дорис.
— Ничего особенного, — ответил Скот. — Просто ему опять повезло.
— Ты тоже проиграл? — спросил кто-то у Хэла.
— Я? О, я просто отработал свое. Я же понимаю, что с профессионалом играть бесполезно, — ответил тот, и начались обычные шуточки.
Конечно, Джейк выиграл. Он профессиональный игрок, потому что игра — его единственное занятие.
Джуди раздражали эти насмешки. Джейк хороший спортсмен, потому что… ну, он просто все делает хорошо! Она вспоминала, как осторожно и точно он управлял «Голубой птицей». Как его сильные руки сжимали весла, ведя маленькую шлюпку против ветра и бушующих волн.
Руки, которые так нежно ласкали ее той ночью. Она опять ощутила толчок и опустила одну руку на живот… прижимая, поглаживая. Почувствовав, что краснеет, быстро сняла руку и взглянула через стол на Джейка. Он попробовал шампанское, улыбнулся и одобрительно кивнул официанту. Скот и Хэл все еще продолжали обсуждать тему о преимуществах жизни богатого плейбоя. Отчего сегодня эти разговоры раздражали Джуди. Почему Джейк не защищается, вместо того чтобы сидеть и улыбаться?
В середине ленча официант принес Джейку записку. Тот прочитал ее и, извинившись, сказал, что ему нужно позвонить.
Хэл посмотрел ему вслед и бросил Скоту:
— Бьюсь об заклад, это что-то насчет слияния.
— Точно. Готов поспорить, что он его остановит! — кивнул Скот.
— Верно. Думаю, он это сделает.
— Причем легко, — сказал Скот. — Так же, как он ураганом проносился по баскетбольной площадке в Гарварде.
— Странно, Джейк всегда избегал канцелярской работы, — задумчиво пробормотал Хэл.
— Он жутко боится независимых инвестиций и перевеса в Совете директоров, — поддакнул Скот.
Джуди насторожилась. Что это за слияние?
— А что происходит? — весьма своевременно заинтересовалась Лиза. — Не могли бы вы ввести нас в курс дела?
— Теперь это уже не секрет, — охотно пояснил Скот. — Джейк только что расстроил хорошо подготовленное слияние. Компания «Мэйсон энд Селлерс инкорпорейтед» должна была проглотить «Эткинс коммьюникейшн сервис», а дивиденды инвесторов — взлететь.
— Но ведь это хорошо, разве нет? — спросила Дорис.
Хэл указал пальцем на Джуди:
— А ваш муж так не считает, поскольку это привело бы к сокращению штата. Двадцать тысяч человек оказались бы выброшенными на улицу.
— О, это было бы ужасно! — покачала головой Джуди. — Слишком много компаний именно так и поступают.
— Точно так рассуждал и Джейк, — сказал Хэл. — Он схлестнулся с толпой сторонников слияния, которые организовали этот ход. Заявил, что рыночная цена обеих компаний — «Мэйсон энд Селлерс» и «Эткинс» — упадет, а не вырастет. Инвесторам уже невыгодно поддерживать сделки, которые приводят к сокращению рабочих мест. В конце своей речи, как нам рассказывали, он просто спросил: «Что произойдет, когда двадцать пять тысяч людей, получающих жалованье, перестанут покупать наши продукты и пользоваться нашими услугами?» Достойного ответа ни у кого не нашлось, и оба Совета директоров заколебались. Теперь опять идет перетягивание голосов. Джейка попросили возглавить специальную комиссию.
— Нелегкая задача, — кивнул Скот. — Какое-то время ему будет не до игр.
Зато он будет бороться за рабочих, с гордостью подумала Джуди. Она снова положила руки на живот. Так хочется, чтобы он — или она? — вырос и стал таким же умным и заботливым, как его отец.
Джейк вернулся явно чем-то обеспокоенный.
— Извините, ребята. Джуди, нам надо ехать. Я должен быть в Нью-Йорке. Прямо сейчас.

Джуди от природы была ладненькой, кроме того, помогали свободные платья и безразмерные свитера. Но к середине ноября она уже не могла скрыть растущий живот.
— И ты даже не сказала ни слова! — фыркнула Дорис и, осмотрев ее критическим взглядом, добавила: — У тебя сейчас, наверное, срок три или четыре месяца.
— Примерно, — ответила Джуди, удивляясь, почему отвечает так уклончиво.
— К чему такая секретность? — фыркнула Лиза. — Если бы я была на твоем месте, я бы кричала об этом на всех перекрестках! Почему ты не посвятила нас?
— Видишь ли, мне было немножко стыдно, что я так сразу забеременела, — созналась Джуди.
— Ладно, теперь все известно. Остается пойти в магазин и купить одежду для будущей матери, — сказала Лиза. — Я составлю тебе компанию. Заодно, куплю и себе что-нибудь. Вдруг поможет.
— В этом деле помогает совсем другое! — фыркнула Дорис.
— Ах, помолчите, мисс Умница! Я знаю, что здесь помогает. И только из-за того, что ты сама — Старая Матушка Гусыня…
— Три ребенка вовсе не превращают в Матушку Гусыню! Постойте! Я иду с вами. Я специалист по одежде для будущих матерей.
Как эксперт, Дорис отмечала достоинства или недостатки каждого платья, а Лиза действительно купила платье себе.
— На счастье, — пояснила она.
Они замечательно провели время в магазинах, и Джуди даже удивилась, почему с такой неохотой поделилась своим секретом. Женщины были так воодушевлены ее беременностью, так заинтересованы, так рады! Когда они зашли в кафе пообедать, разговор был только об этом и о том, что делать, когда появится младенец. Джуди тоже заразилась их восторгом.
Когда она подъехала к дому и уже доставала из машины свои покупки, рядом с ней остановился «порше», из него вышел Джейк и стал помогать ей.
— Похоже, ты занималась покупками.
— Пришлось. Мне стала мала вся моя одежда.
— Вижу. — Джейк засмеялся, стараясь справиться со всеми пакетами и коробками, и уронил одну. — Не похоже, что тебе теперь нечего будет надеть.
— Это все Лиза и Дорис! На самом деле мне так много не нужно, но они… Ничего, я подберу. — Она подняла упавшую коробку, вытащила остальные пакеты и последовала за ним. — Они меня заставили. Сказали, что я не должна все время носить одно и то же. И подобрали мне одежду на все случаи жизни, от костюмов для работы до вечерних платьев.
— Правильный подход. Я увижу демонстрацию моделей? — спросил Джейк, оборачиваясь к ней.
— Ой! — Джуди остановилась, чтобы не налететь на него, и тоже уронила пакет. — Ты хочешь их посмотреть? — Сама она была не прочь показать ему, что купила.
— Конечно. Почему бы нет? Оставь, я возьму. И пойдем в кабинет. Я зажгу камин, и мы устроим показ мод.
— Нет. Отнеси это в мою комнату. Нет необходимости разбрасывать вещи по всему дому.
— Хорошо, — согласился он. — Я зажгу камин в твоей комнате.
Может быть, ей стоило согласиться на кабинет? — думала Джуди, поднимаясь по ступенькам. Спальня — это более… интимно? Не совсем, возразила она себе, жестом показывая Джейку, что он может сложить одежду в ее гардеробной.
Она вошла туда, повесила платья и брюки в шкаф. Дорис и Лиза оказались очень предусмотрительны. Даже подобрали подходящие к платьям туфли на низком каблуке, чтобы она чувствовала себя более комфортно. Красивые вещи. Она никогда не думала, что одежда для будущих матерей может быть такой милой. Ей не терпелось показать все это Джейку. Она прикоснулась к шелковому платью цвета лаванды. Начать с него? Нет, решила она, лучшее надо оставить напоследок, и начала с одежды для работы.
— Специально для тех будущих мам, которые работают, — весело объявила она, выйдя из гардеробной. — Эти шерстяные брюки цвета сухой травы… — Она остановилась, не в состоянии вымолвить ни слова. Свет от ламп и горящего камина был неярким, но он словно защищал от зимней темноты, окутывая комнату теплом, таким приятным, таким уютным, что… Почему она никогда не топила камин дровами, которые всегда были сложены рядом? Слишком уставала? Или из-за того, что не было Джейка, который сейчас сидел в кресле улыбаясь, с бокалом мартини? Глядя на нее теми же глазами. Ее сердце подпрыгнуло.
— Хорошо, хорошо. Продолжай рекламу! Специально для работающих мам… — одобрил он.
Джуди предприняла безуспешную попытку взять себя в руки.
— Шерстяные брюки цвета сухой травы, — повторила она, повернувшись, как профессиональная манекенщица, — в комплекте с кашемировым свитером, скрывающим располневшую талию.
Джейк поставил свой бокал и похлопал в ладоши.
— Великолепная вещь. Мы принимаем ее, мадам.
Он всегда умел придать ситуации непосредственность, думала Джуди, красиво уходя из комнаты.
После этого ей стало очень легко. И так же приятно, как поход по магазинам. Даже еще приятнее. Она дефилировала и разворачивалась, профессионально показывая каждый наряд. Джейк восхищался, говорил комплименты и одобрял все.
Когда наконец Джуди добралась до платья цвета лаванды, ей стало грустно, что все уже почти закончилось. Ей понравилась эта игра. Нравилось, что он смотрит на нее. Она надела платье через голову и взглянула на себя в зеркало. Могло бы быть чуть-чуть пошире, подумала она. Небольшой животик уже заметен. Но платье очень мило облегало фигуру, а разрезы по бокам подчеркивали стройность ног, которые, слава Богу, не изменились. Даже беременная женщина иногда может выглядеть сексуальной, почему бы и нет!
Когда она остановилась перед Джейком, он не улыбнулся и не захлопал в ладоши. Отставив бокал, он поднялся и уставился на нее. Взглядом интимным, как прикосновение. Взглядом, от которого у нее закружилась голова, который зажег огонь в ее теле.
Джуди не могла шевельнуться. Ее загипнотизировал взгляд этих глаз цвета моря, изучающий каждый дюйм ее тела. Инстинктивно она закрыла живот рукой.
— Позволь мне. — Джейк приблизился к ней и, отведя ее руку, положил на ее живот свои. — У будущего отца есть кое-какие права, — сказал он, притягивая Джуди к себе.
Они ведь муж и жена, верно? Она носит под сердцем его ребенка, не так ли?
И Джуди не смогла больше сопротивляться зову плоти, как не смогла бы остановить вращение Земли. Она обнимала его, когда он нес ее на руках к кровати.



ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ


На следующее утро Джуди проснулась поздно. Еще сквозь сон она слышала шум дождя, барабанившего в окно, стук выпавшего из камина прогоревшего полена, но отчаянно сопротивлялась пробуждению. Она крепко зажмуривала глаза, не давая ускользнуть этому сну: нежным, ласковым прикосновениям, словам любви, которые он шептал.
Дождь сильнее застучал по оконному стеклу. Она улыбнулась. Это был не сон! Этой ночью… Его объятия, его любовь — все было на самом деле.
Джуди пошевелилась, стремясь почувствовать тепло его тела рядом с собой. Открыла глаза — Джейка не было.
Она села. Он, должно быть, где-то близко. Она прислушалась, не льется ли вода в душе. А может, он готовит кофе внизу? У Хантов сегодня выходной. Как чудесно будет провести целое воскресенье наедине с ним! Сгорая от нетерпения, Джуди встала, чтобы надеть халат.
Записка висела на зеркале шкафа, где она обязательно увидела бы ее.
«Доброе утро, любимая. Ты такая прекрасная, такая невероятно привлекательная, такая особенная. В это утро, как никогда, мне не хочется покидать тебя. Но дела требуют: я должен ехать в Нью-Йорк. Ты, моя маленькая искусительница, не дала мне уехать прошлой ночью. Я рад, что не сделал этого. Прошлая ночь была потрясающей! Мы подходим друг другу! Нам нужно поговорить. Оставайся такой же милой до моего возвращения, вероятно, во вторник. Дж.».
Джуди прижала записку к груди. «Доброе утро, любимая». Она была его любимой! Особенной. Она перебирала в памяти его слова, переживала заново наслаждение ночи. Она была счастлива. В ее ненадежном, неустойчивом мире все внезапно встало на свои места. Джейк любит ее. Она поняла это по тем словам, которые он шептал ей, по тому, с какой нежностью занимался с ней любовью. И она любит его, хотя прежде даже не подозревала о том, что может любить кого-то так сильно.
Джуди подняла лавандовое платье, лежащее на полу, и прижалась к нему щекой. С тебя все началось, сексуальная вещичка! Спасибо, спасибо, спасибо тебе, мурлыкала она, вешая платье в шкаф.
Пританцовывая, Джуди спустилась в кухню. Налила в кофейник холодной воды и потянулась, чтобы достать кофе в зернах с полки. И вдруг остановилась. Огляделась вокруг, пораженная одной мыслью. Это ее кухня. Ее дом. Она живет здесь с мужем, который ее любит. Он вырос в этом доме. Их ребенок будет расти в этом доме. Она дотронулась до стола, чувствуя радость обладания. Она будет заботиться об этом доме. О своем ребенке. И о Джейке. Они будут счастливы.
Зазвонил телефон. Джуди взяла трубку.
Это была Лиза.
— Ты показала Джейку свои наряды?
— Да.
— Ему понравилось? О, я знаю, что понравилось. Они тебе так идут! Особенно то лавандовое платье. Что он сказал?
Что я — его любимая, что я особенная.
— Что… что… оно ему нравится… все вещи. — У нее совершенно вылетело из головы, что он говорил о ее нарядах.
— А я не показала свое платье Скоту. Он решил бы, что я беременна, а это, к сожалению, не так. Ох, Джуди, а как бы хотелось… Я буду каждый день дотрагиваться до этого платья и загадывать желание.
— Я тоже загадаю для тебя желание, Лиза.
Они еще поболтали о том о сем. Повесив трубку, Джуди подумала, что теперь и она счастливая жена, такая же, как Лиза и Дорис. Ребенок, шевельнувшийся внутри ее, словно подтвердил эту мысль, и она засмеялась.
— Ладно, я тоже проголодалась, — сказала Джуди, открывая холодильник, чтобы достать яйца и бекон.
Она хотела провести это воскресенье вместе с Джейком, но думать о нем было почти так же приятно. «Кофе и бекон — мои любимые утренние запахи», — сказала она ему тогда на борту «Голубой птицы», когда он готовил для нее завтрак.
Дождь все не переставал, день был холодным и мрачным. Но Джуди не ощущала ни грусти, ни одиночества, сидя за завтраком с утренней газетой.
Зазвонил телефон.
Наверное, Дорис, решила Джуди, подходя к телефону. Или, с трепетом подумала она, может быть, Джейк.
Но это были не Дорис и не Джейк. Низкий, довольно Мелодичный женский голос, которого она никогда прежде не слышала, попросил Джейка.
— Его нет. — Джуди почувствовала легкое смущение.
— Он уехал в Нью-Йорк?
Вероятно, кто-то звонит по поводу совещания, решила Джуди.
— Да, сегодня утром. Он должен быть…
— Сегодня утром! Черт возьми! Он должен был приехать сюда прошлой ночью!
— Простите, а кто это? Ему что-нибудь передать? — невольно спросила Джуди.
— О, это Мел. А вы кто? Нет, не беспокойтесь. Не надо ничего передавать. Я его увижу, когда он доберется сюда. Спасибо.
Раздались гудки, а Джуди продолжала сжимать трубку в руке.
Мел. Как будто это было только вчера: она увидела перед собой голубые шорты и майку от Армани, которые достала из шкафа на «Голубой птице». Увидела брюки и летние платья, висящие там. Сандалии и спортивные тапочки.
Халат, в который она завернулась в ту роковую ночь.
Телефонный звонок продолжал молоточками отдаваться у нее в ушах. Наконец она повесила трубку и уставилась на нее, ошеломленная обрушившимся ударом.
«Не надо ничего передавать. Я его увижу, когда он доберется сюда».
Конечно. Вот почему он уехал! Чтобы встретиться с ней…
Прямо из моей постели! У Джуди закружилась голова. Она вцепилась в спинку стула, стараясь справиться с приступом ярости. Он ей лгал. Предал ее, Она его ненавидит. Ненавидит голос женщины, говорившей с ней по телефону…
Мел. Наконец-то она проявилась.
«Черт возьми! Он должен был приехать сюда прошлой ночью!»
Но прошлой ночью он был со мной… «Ты, моя маленькая сексуальная искусительница»!
Так вот что это было! Секс. И больше ничего. На одну ночь. Нет… на две. Была ли она для него чем-то, кроме этого? Стыд охватил ее, когда она вспомнила слова Лизы: «Он был то с одной, то с другой».
Но Мел существовала всегда. Если Джейк встречается с ней сейчас, значит, он встречался с ней все это время. Все эти поездки в Нью-Йорк или еще куда-то…
Стук молоточков в ушах превратился в барабанную дробь, бившую по голове, кровь в венах вскипала от ярости. Он ей лгал! Использовал ее! Заставил поверить, что любит, хотя не было ничего, кроме… ничего!
Боль обручем сжала грудь, во рту появилась горечь. Ей хотелось выплюнуть ее. Разбить что-нибудь.
Она могла бы смахнуть все со стола на пол… тарелку с яичницей, остывающий кофе в чашке. Тонкий фарфор, серебро.
Но ничего здесь не принадлежало ей.
Двигаясь намеренно осторожно, Джуди стряхнула остатки своего завтрака в мусорное ведро, вымыла и сложила тарелки, свернула газету. И вышла, оставив кухню такой же, какой она была в день ее приезда.
Оказавшись в своей комнате, посмотрела на смятую кровать, на пепел в камине. Холодно.
Боль, ярость и ненависть горели в ней неистовым пламенем. Джуди подошла к окну и прижалась к нему лбом.
В звуке дождя, стучащего по оконному стеклу, и ветра, свистящего в деревьях, было что-то успокаивающее. Она смотрела, как капли сливаются в маленькие ручейки и бегут по каменным плитам внутреннего дворика.
Дождь. Странно, что он успокаивает и утешает. Точно так же дождь барабанил по палубе «Голубой птицы» той памятной ночью, когда она в первый раз познала чудо любви.
Джуди потрясла головой, потерлась лбом о холодное стекло. Это была не любовь, дурочка! Секс.
Хорошо. А в то утро, когда ей стало плохо? Она прислонилась к машине, едва держась на ногах. Он прибежал к ней полуодетый и поддерживал во время приступа рвоты. В этом-то не было ничего сексуального!
В тот день он был так добр к ней! Съездил в Ричмонд к ее родителям. Купил ей машину. И не просто какую-нибудь, а «чероки», о которой она всегда мечтала. Для того, чтобы она выглядела профессионалом. Казалось, он гордится ею.
Они подходили друг другу, разве нет? Все вечера, проводимые в кабинете, развлечения в кругу друзей. Она надеялась… Да мало ли на что она надеялась!
При этом ни разу не подумала о том, чего хочет он.
Взгляни правде в лицо! Ты влюбилась в него за ту неделю, проведенную на «Голубой птице». А прошлой ночью… помнишь? Шелк цвета лаванды с разрезами по бокам… «Даже беременная женщина иногда может выглядеть сексуальной», да? А когда он проглотил наживку, ты решила, что поймала его. Он любит меня. Мы настоящие муж и жена.
Это твои мысли, Джуди, не его.
Она вынула из кармана записку и перечитала ее. «Доброе утро, любимая» вовсе не означает «Я люблю тебя». Как и «Ты… особенная». «Мы подходим друг другу» не означает, что они должны остаться мужем и женой.
Ее мысли. Не его.
У нее даже нет права сердиться на то, что у него есть Мел или какая-то другая женщина. «Я не прошу тебя менять свою жизнь, — сказала она. — Все, о чем я прошу, — это чтобы ты женился на мне на несколько месяцев».
Тогда был июнь. Сейчас — ноябрь.
Пришло время освободить его?

Джейк отменил последнее совещание. Ему не терпелось вернуться домой. К ней.
Джуди не было дома, когда он приехал, хотя шел уже шестой час. Он зажег камин в кабинете и стал слоняться по нему, дожидаясь ее возвращения. Услышав звук машины в гараже, он вышел в холл, чтобы встретить ее. На Джуди был тот самый костюм цвета сухой травы, «скрывающий располневшую талию». Хотя это не совсем удалось, даже с жакетом. По ее позе можно было безошибочно угадать, что она беременна. Ее лицо было бледным, волосы растрепал ветер, но все равно она выглядела восхитительно.
— Привет, любимая, — сказал Джейк и направился к ней, чтобы обнять.
— И тебе привет! — улыбнулась она, быстро проскальзывая мимо него. — Дай мне переодеться и помыть руки. Я знаю, что Сэди накрыла ужин.
Он подождал, пока она вернется, оставив жакет и сумку и слегка приведя в порядок волосы.
— Ну и как прошла поездка? — спросила она, опять пробегая мимо и улыбаясь той же ослепительной улыбкой.
— Прекрасно, — сказал Джейк, следуя за ней и сомневаясь, слышит ли она его.
Когда они собирались на ужин, то всегда ели в столовой. Говорили о всяких посторонних вещах, а Сэди участвовала в разговоре, подавая им блюда.
Так что же изменилось? Почему Джуди трещит как пулемет, изображая, что ей весело? Джейк почувствовал себя чертовски неуютно. Словно нежеланный гость в собственном доме!
Она снова собиралась пройти мимо кабинета, но он не дал ей такой возможности. Он остановился перед ней и открыл дверь.
— Нам нужно поговорить.
На минуту ему показалось, что Джуди откажется, но в конце концов она кивнула, соглашаясь, и, войдя в дверь, встала так, чтобы между ними оказался шахматный столик. Она выглядела такой маленькой, уязвимой и… обиженной?
— Что-то не гак, Джуди?
— Не так? Что ты имеешь в виду?
— Для начала… Почему бы не позволить мне поцеловать тебя?
Прямой вопрос прозвучал как удар. Джуди не ожидала от него такой прямолинейности.
— Потому что… — Она замолчала. «Потому что, когда ты дотрагиваешься до меня, я теряюсь. Больше нет ни причин, ни чувства собственного достоинства, ни Мел. Только ты и мое желание… в любое время, везде». — Потому что… это приводит к… ошибкам.
— Ошибкам?
— Вроде той, что случилась в воскресенье.
— Я думал, тебе это доставило удовольствие.
— Секс всегда доставляет удовольствие, — сказала она тоном опытной женщины.
Джейк не позволил ей уклониться от ответа.
— Ты проводила сравнение, чтобы убедиться в этом?
Джуди покраснела.
— Я… А, все равно! — Она бросила на него уничтожающий взгляд. — Похоже не на разговор, а на допрос. Зачем ты меня утомляешь?
— Я просто стараюсь понять. О чем ты говоришь?
— Слушай, я говорю только о том, что мы оба с тобой обычные люди с обычными физическими потребностями, которые могут… могут привести к неприятностям.
— Неприятностям?
— Ты… то есть мы попались в сети нашего воображаемого брака. К чести обоих, нам удалось создать для него довольно хороший фасад. Но… на самом деле это только фасад. — Она облизала пересохшие губы. Этот его недоуменный взгляд… он сводил ее с ума. Разве Джейк не понимает, что она старается освободить его? Без обвинений и претензий. Не кричит на него, выцарапывая глаза ему или этой Мел. Просто… позволяет ему уйти. Потому что, если бы не позволила… Джуди широко раскрыла глаза, пытаясь сдержать навернувшиеся слезы. — Пришло время покончить с этим фарсом. Мы стали слишком близки.
— Но, Джуди, выслушай меня! — Джейк обошел вокруг столика, протягивая к ней руки.
— Не прикасайся ко мне! — Если он сделает это, она пропала.
Джуди не поняла, что кричит. Но он понял. И резко остановился. Боже, он никогда не навязывался женщинам.
— Джуди, что случилось? Мне нравится, что мы стали близки. Я думал, что и тебе это нравится.
— А мне нет. Я устала притворяться. Устала от тебя. — Она замолчала. Подняла на него расширенные от ужаса глаза. — Нет. Я не то хотела сказать. Ты был великолепен. Хорошая игра. Я ценю это. Действительно, ценю. Просто мне нужно возвращаться к себе. Наше соглашение было заключено на несколько месяцев. Давай покончим с этим, Джейк. Пожалуйста. И не могли бы мы поговорить об этом попозже? Я так устала…
Он отодвинулся и дал ей пройти. Смотрел, как за ней закрылась дверь. Никогда в жизни он не чувствовал себя таким покинутым.
Джейк не привык к отказам. Совсем наоборот. Проблема всегда была в том, любит женщина его или его деньги.
Джуди дала ему понять, что ей не нужно ни то, ни другое.

Покончить с этим было нелегко.
Легко, когда ты чем-то занята. Каждый день Джуди с головой уходила в работу. Вечером запиралась в своей комнате.
Нелегко выкинуть Джейка из мыслей. Не вспоминать его дразнящую улыбку, когда он выигрывал в шахматы, или удивленный взгляд, когда ей несколько раз удавалось поставить мат его королю. Ей не хватало этих моментов, не хватало звука его голоса, смеха. Не хватало беспредельной радости от его объятий.
После того разговора в гостиной он стал часто уезжать из дома. То играл в гольф во Флориде, то участвовал в лодочных гонках в Мексике. Уезжал по делам или почему-то еще. Она никогда не расспрашивала его об этих поездках. И ей никогда не удавалось перестать скучать по нему.
Джейк был вынужден уезжать. Ему трудно было видеть, как Джуди избегает его. Нелегко наблюдать за ней. Он увлекся ею в ту неделю на «Голубой птице», но чувство, которое испытывал теперь, было намного сильнее. Она очень похорошела, словно расцвела вместе со своей беременностью. Волосы стали еще золотистее, румянец на щеках ярче, а эта безмятежность ее потрясающих голубых глаз! Но все это было до недавнего времени, а потом что-то нарушило ее покой.
Она слишком много работает, решил Джейк. Он позвонил Чарли и Джиму, который уже приступил к работе, и предложил им взять на себя часть ее обязанностей. Оставил свой номер телефона, чтобы они могли вызвать его в случае необходимости. Пусть он ей совсем не нужен, но ведь она носит его ребенка!
В любом случае он будет о ней заботиться. Тем более Джуди ему ближе, чем любая другая женщина. Возможно, дело в доверии, которое они испытывали друг к другу, в близости…
Близость. «Просто секс», — сказала она. Ладно, уж в этом-то вопросе опыта у него побольше, и он знает, что это не просто секс. Для него. Не для нее.
Но ведь она любит его, черт побери!
А может быть, это лишь порывы страсти?
«Не прикасайся ко мне!» — так она закричала. Что же это такое? Два человека оказались в ловушке.
Он не стал бы удерживать ее против воли. Джуди права. Они заключили соглашение. А теперь, возможно, пора поставить точку…
Но как это нелегко!..
Они производили впечатление очень счастливой пары. Их старались везде приглашать.
И они присоединялись к друзьям, не хотели лишать себя удовольствия. Больше, чем удовольствия, думала Джуди. Быть частью их дружеской компании — это все равно что иметь укрытие от зимней бури.
Но ведь это ложь! Они должны подготовить всех, включая самих себя, к грядущему разводу. Надо продемонстрировать всем некоторое охлаждение, устраивать ссоры. Но почему-то, находясь среди других, разделяя всеобщие шутки, они становились только ближе. А как часто какое-то замечание будило в них сокровенные воспоминания, и они обменивались взглядами или улыбались друг другу.
Они должны установить дату, сделать кое-какие приготовления к судебному процессу. Джуди нужно подыскать квартиру для себя и ребенка. Вероятно, она может поселиться в одном из домов в Ист-Энде в Ричмонде.
Они знали, что именно им следует предпринять. Но почему-то никто из них не делал решающего шага.



ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ


— Джуди, оно помогло! — прозвучал в трубке ликующий голос Лизы.
— Помогло? — удивленно переспросила Джуди.
— О, как я рада, что купила его! Это платье приносит удачу. Конечно, мне пока рано его носить, но…
— Лиза! Ты беременна!
— Беременна! От своего мужа! Доктор Лэйси сказал, что срок уже два месяца. Просто не верится. Как только я перестала за этим следить, все получилось само собой.
— Лиза, это замечательно! Я так рада!
— Я тоже. И знаешь, Джуди… — Лиза понизила голос, почти перейдя на шепот. — Это действительно из-за платья. Я посчитала. Это случилось той ночью. Помнишь, мы вместе с тобой ходили по магазинам и я купила платье для беременных? И сказала, что не стану показывать его Скоту, но все-таки показала, а он сказал, что я так очаровательно в нем выгляжу, и начал меня целовать, и мы… Ой, Джуди, я уверена, что забеременела именно той ночью.
Джуди поразилась. Может быть, одежда для беременных и вправду какая-то особенная? Той ночью и она показывала ее Джейку, и он… они… Это была особенная ночь. Была! А сейчас…
— Джуди! Джуди, ты меня слышишь?
— Да. — Она постаралась сосредоточиться. — Я слушаю.
— Это ведь было два месяца назад, да? Примерно первого ноября… когда мы ходили по магазинам?
— Примерно.
— Ну вот! Платье принесло мне удачу. — Лиза засмеялась. — Точнее, это была удачная ночь, а? Я счастлива! Я кричу об этом на каждом углу. Скот тоже. Он хочет мальчика. А мне все равно.
— Ты хочешь сказать, что все равно будешь любить своего ребенка, кто бы ни родился?
— Еще бы! О Джуди, может быть, у тебя будет мальчик, а у меня — девочка, или наоборот. Если так, то мы могли бы заключить брачный контракт, чтобы наши дети поженились, когда им исполнится восемнадцать. Нет, наверное, двадцать пять. Как в старые добрые времена. Что ты об этом думаешь?
— Думаю, что ты сумасшедшая. — Джуди замолчала. Их дети не будут ходить друг к другу на дни рождения. К этому времени она должна быть… Бог знает где, но явно далеко от нынешних друзей. Она сглотнула. — Разве ты не понимаешь? Современные дети себе на уме.
— Я знаю. Просто говорю глупости, потому что безумно счастлива. Скот сказал, что я должна выкинуть все книги по воспитанию детей и просто дать им возможность расти.
Джуди засмеялась:
— Я собираюсь устроить вечеринку, чтобы отметить твою долгожданную беременность. — Это самое меньшее, что она может сделать для женщины, которая с такой добротой приняла ее в свой круг. — От тебя я хочу услышать только — когда?
Но перед этим, приказала себе Джуди, ей нужно спланировать кое-что для себя. Это не может продолжаться вечно! Притворяться, что она является одной из них, что они с Джейком — одно целое, больше невозможно.
Сколько раз она прижимала ухо к стенке своего душа, соседнего с ним, чтобы услышать голос Джейка. Ей нравилось, как он напевает своим хрипловатым баритоном, мягким и мелодичным, заглушая шум льющейся воды. Нравилось, как он, выходя из душа, продолжал насвистывать ту же мелодию.
Но с некоторых пор Джейк больше не пел в душе.
Он несчастен? Мечтает выбраться из ловушки? Он часто уезжает. Поет ли он там? С ней?
Настало время освободить его. Пусть он будет счастлив, неважно с кем.
И Джуди начала подготовку к разводу. Она выбрала один из домов в Ист-Энде. Домик был небольшим: две спальни и одна ванная комната. Он находился в конце глухого переулка, это гораздо безопаснее для детей, чем проезжая улица. Большой двор перед домом и, что довольно необычно для этого района, большой, вымощенный кирпичом внутренний дворик за домом. Конечно, он, как и весь дом, нуждался в хорошем ремонте. Но как приятно будет превратить это место в красивое, уютное жилище для себя и для ребенка. Она сделает в нем еще одну комнату и ванную. Понадобится и комната для няни, ведь она не собирается бросать работу.
Джуди сидела в машине, мысленно делая наброски будущего ремонта, представляя себе светлый и надежный дом для улыбающегося голубоглазого младенца. Но когда она увидела провалившуюся крышу дома, настроение у нее упало. Стоящий в мокрых сугробах подтаявшего снега, дом выглядел еще большей развалюхой, чем обычно.
До весны ничего не удастся сделать. Она не может ждать, пока дом будет отремонтирован. Придется снять квартиру или пожить некоторое время с Алисией и Джимом, пока дом не будет готов.
Ее родители улетели на месяц во Флориду — Джиму необходимо было восстановиться после болезни. На работе же можно было пока обойтись без него. Джуди была даже рада, что их нет. Ей не хотелось рассказывать им о предстоящем разводе. Она вздохнула. Рассказывать всем о разводе будет так же трудно, как о скоропалительной свадьбе.
Когда она завела машину и поехала прочь, ей бросилась в глаза вывеска «Продается», хлопавшая на ветру. Здесь продавалось много домов. Но ей бы не хотелось, чтобы выбранный ею дом ушел у нее из-под носа. Надо кого-то предупредить. Например, Чарли.
Она нашла его в одном из зданий, где он наблюдал за установкой шкафов. К счастью, этот дом успели утеплить до наступления зимы. И Джуди с удовольствием согласилась выпить чашечку кофе.
— Я вычеркиваю из списка дом номер десять по улице Брэди, — сказала она, — хочу оставить его.
— Да? Зачем?
— Для себя. Я… — Она не поднимала глаз от дымящейся кружки кофе, которую сжимала в руках. — Послушай, только это между нами, я планирую… думаю уйти от Джейка.
Она не увидела, а скорее почувствовала его изумление.
— О нет! То есть я думал… — Он замолчал. — Извини. Понимаешь, Джейк был здесь несколько раз, и я думал… Ну, он показался мне порядочным парнем.
— Да, все так. Он порядочный! — Ей не хотелось, чтобы кто-нибудь усомнился в этом. — И не просто порядочный. Добрый, заботливый и… — Она умолкла. Надо как-то объяснить причину. — Дело не в нем. Я имею в виду — не в том, какой он человек. Понимаешь… другой образ жизни. Я в него, по-видимому, не вписываюсь.

Настроение у нее было подавленным, но она не испортит Лизе вечер. Он должен быть таким же праздничным и веселым, как и та вечеринка, когда она впервые появилась в их компании.
— Ты ведь будешь в это время в городе, да? — спросила она у Джейка за две недели до намеченного дня.
— Я обязательно вернусь. Не могу пропустить такое событие! Скот убьет меня, если я отменю нашу с ним партию в гольф. Кроме того, Лиза очень много значит для меня. Она на седьмом небе, правда?
— Да. — Джуди отвернулась.
Она тщательно спланировала, как украсить дом, выбрала подходящие декорации и цвет — нейтральный желтый — и купила воздушные шары и другие украшения, даже не поехала на работу, чтобы помочь Сэди приготовить все на вечер.
— Слезь со стула, детка! — ворчала на нее Сэди за три часа до начала вечеринки. — Ты можешь свалиться, прыгая туда-сюда. Эти шары и так уже висят везде, где только можно.
Сконфуженно улыбаясь, Джуди покорно слезла со стула. Кажется, она перестаралась. В конце концов, для всех остальных это всего лишь очередная встреча. Для нее — особенная, потому что будет последней. Конечно, никто об этом не знает. Даже Джейк.
А где же Джейк? Он обещал вернуться пораньше из Флориды, сказал, что обязательно будет на вечере. Но осталось всего три… нет, уже два с половиной часа. Джуди прислушивалась, не подъехала ли машина. Пыталась угадать, что его задержало или кто. Мел? Она не выдержит, если его не будет.
— Почему бы тебе не подняться к себе и не отдохнуть немного? — спросила Сэди. — Время еще есть, и видит Бог, тебе нужно отдохнуть.
Джуди подчинилась. Делать больше нечего, и ждать бесполезно. Либо Джейк приедет, либо нет.
Поднимаясь наверх, она услышала звук машины. И ускорила шаг, не желая, чтобы Джейк увидел на ее лице выражение облегчения и радости, которое ей не удастся скрыть. Он вернулся! Теперь можно расслабиться, немного поспать.
Она лежала на кровати, прислушиваясь к звукам, доносившимся из соседней комнаты.
Джейк ходил взад-вперед. Распаковывает вещи? Не свистит.
Джуди беспокойно крутилась на кровати, никак не находя удобной позы. И обрадовалась, когда пришло время одеваться. Она принимала душ, как вдруг от внезапной боли в низу спины задохнулась и прислонилась к стене. Похоже на менструальные боли, подумала она, вздохнув с облегчением, когда боль отпустила. Может быть, просто мышечный спазм? Сэди была права, она слишком много прыгала вверх и вниз. Она расслабилась под душем, подставляя под горячую воду натруженные мышцы.
Надев лавандовое платье, Джуди с волнением оглядела себя в зеркале. Все хорошо. Конечно, она поправилась, но не слишком. Ей хотелось надеть именно это платье, символ лучших времен.
Джуди задумалась. Честно говоря, плохих времен не было вовсе. Ни ссор, ни разногласий. Им было комфортно вместе, а со стороны они выглядели счастливой парой.
Ее рот скривился. Если бы они действительно были счастливой парой, не избежали бы скандала. Она закатила бы ему такую сцену из-за этой Мел!
Ну, хватит… Не стоит об этом думать. Только о вечере.
Она подкрасила губы, расчесала волосы и спустилась вниз. Скоро вся команда будет в сборе.
— Ого-го! Это будет грандиозно! — Джейк разглядывал ее украшения.
Джуди посмотрела на него. Она не ожидала встретить его здесь. Не готова была увидеть его выгоревшие на солнце волосы и загорелую кожу. Прошлым летом на «Голубой птице» он выглядел так же. Его глаза щурились от солнца Флориды? Мел была вместе с ним?
— Джуди, выглядит потрясающе. Скот и Лиза будут очень довольны. Спасибо тебе, — сказал он, словно она сделала это ради него.
Она действительно сделала это ради него. Чтобы доказать, что они — одно целое, что… Она скривилась, снова почувствовав странную боль.
— Что с тобой?
— Ничего. — Она не позволит, чтобы вечер был испорчен из-за какой-то дурацкой мышечной судороги. — Ну вот, перекосилось, — сказала она, поправляя цветочную композицию. — Ой, звонок. Ты откроешь?

Вечеринка получилась веселой, как и все их сборища. Говорили все одновременно, подшучивая друг над другом. Но Джуди казалось, что вечер никогда не закончится. Возможно, она перестаралась. Она чувствовала ужасную усталость. Стараясь не показывать виду, смеялась и шутила вместе со всеми, особенно над Скотом и Лизой. Скот принимал ставки на пол будущего ребенка.
— Те, кто угадает, заберут выигрыш, который заплатят те, кто не угадает, — объявил он, не отрывая от Лизы обожающего взгляда.
И неудивительно, подумала Джуди. Лиза, светящаяся счастьем, выглядела как никогда милой.
Наблюдая за ними, Джуди чувствовала, как боль и тоска охватывают ее, сплетаются в комок и давят на грудь тяжелым камнем обиды. Когда она забеременела, не радовался никто. Никто.
Боже мой! Она завидовала. И обвиняла в этом сидевшую рядом счастливую пару! Ведь не они виноваты в том, что она запуталась. Что с ней? Может быть, это из-за приступов боли, которые пронзают ее спину? Или она беспокоится из-за того, что Джейк смотрит на нее оценивающим взглядом? Все ведь идет хорошо, правда? Все счастливы.
— Внимание! — объявила она. — Приготовьтесь. Десерт я испекла сама!
Сэди внесла торт, и Джуди положила всем по куску воздушного лимонного безе. Успех был огромный. Все мужчины попросили добавку.
— Превосходно! — объявил Джейк и послал ей через стол воздушный поцелуй.
Джуди покраснела. Поцелуй и похвала подействовали на нее опьяняюще, как бокал выдержанного вина.
Вечеринка продолжилась в гостиной, куда подали кофе с бренди, а разговор перекинулся на поездку Джейка во Флориду и гольф.
— Счастливчик! — разглагольствовал Скот. — Нежился себе на солнышке, пока мы, работяги, гнули спины в офисе за своими письменными столами.
— Да? А разве ты не был в Лондоне в прошлом месяце? — поинтересовался Джейк. — У меня такое ощущение, что ты все время куда-нибудь ездишь. На Бермуды или Французскую Ривьеру, в любое подходящее местечко, где можно организовать крайне приятную конференцию.
— Между конференц-залом и письменным столом не слишком большая разница, — заявил Скот. — Это все-таки работа.
— Тяжелая, должно быть, — с притворным сочувствием сказал Джейк.
— Ладно, когда мы отрабатываем удары в гольф, мы же не загораем. Я просто пытаюсь сказать тебе, мой мальчик, что есть разница между нами, работающими с десяти до пяти, и вами, богатыми бездельниками.
Раздражение Джуди росло по мере того, как продолжалась перепалка. Ей было все равно, кто победит в их глупых играх. Но ей не нравилось, когда они говорили, что Джейк всегда выигрывает, потому что не занимается ничем другим, кроме игры. Он делал гораздо больше. Он делал по-настоящему замечательные вещи, но относился к ним настолько легко, что никто их просто не замечал. И теперь вот сидит, как простофиля, и посмеивается, а Скот, Эл и даже Стэн навалились на него. Ей хотелось встряхнуть его.
— Это, должно быть, здорово, — сказал Скот, как бы подводя итог. — Просто сидеть и стричь купоны, пока мы работаем и двигаем нашу экономику вперед.
— Прекратите так говорить! — Она удивилась не меньше других, что кричит, вскочив и сжав руки в кулаки. — Джейк — не плейбой. Может быть, он не сидит за письменным столом, но его вклад в мировую экономику больше, чем у многих людей. Вы сами это говорили! Благодаря тому что он остановил слияние компаний, было сохранено двадцать пять тысяч рабочих мест. Работа для людей, которые должны кормить свои семьи, давать образование детям. Вы должны радоваться, что он богат. Потому что он добрый, и думающий, и благородный, и заботится о людях. Он как дирижер, который по мановению волшебной палочки претворяет в жизнь то одну, то другую идею. Не только для больших корпораций, но и для маленьких людей, у которых есть большие идеи, но нет поддержки… как тот инженер, который, может быть, создаст машины, работающие от электричества, и избавит нас от загрязнения окружающей среды. Или как те молодые ребята, у которых сейчас своя туристическая компания. Если бы не Джейк, они бы все еще продавали гамбургеры, а не создали компанию, которая уже нанимает сотрудников. — Джуди перевела дух. — И вот что я вам еще скажу. Вам надо радоваться, что он играет. Того инженера он встретил на турнире по гольфу, а ребят — на баскетбольном матче. Потому что он умеет слушать… даже подростка, который хочет играть в школьной баскетбольной команде. Джейк подтянул его по алгебре и… — От резкой судороги у нее перехватило дыхание. Она положила руку на спину и замолчала, внезапно испугавшись направленных на нее взглядов.
Что на нее нашло! Рассказывать о Джейке людям, которые знают его гораздо лучше, чем она, которые просто шутили. Что они подумают о ней? Все обиженно молчали.
Джуди виновато улыбнулась, чувствуя, что вела себя глупо.
— Ладно, ребята. Лекция закончена. Я просто хотела убедиться, что вы по достоинству цените моего мужа. — Она взглянула на Джейка. До этого он лениво возлежал на полу перед камином, но сейчас сидел прямо, уставившись на нее.
Она с облегчением услышала смех Стэна.
— Думаю, теперь вы все научитесь не говорить плохо о Джейке в присутствии Джуди.
— Правильно, — сказала Лиза. — Я рада, что ты здесь, Джуди. Я тоже старалась защитить Джейка.
Джуди улыбнулась, чувствуя себя немного лучше, довольная, что ей оказали поддержку.
— Мы не хотели его обидеть, миссис Мэйсон. — Скот покаянно склонил голову. — Но пусть он не слишком задирает нос. А то все так чертовски хорошо делает!..
Джуди улыбнулась ему.
— О, Скот… — Она согнулась от нового приступа боли. Это не мышечный спазм. Но еще не время! Нет даже семи месяцев. Боже! Неужели она потеряет своего ребенка?



ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ


Весь оставшийся вечер Джуди провела как в тумане. Но старалась не подавать виду, смеялась и шутила вместе с остальными, не обращая внимания на повторяющиеся спазмы. Не желая смириться с мыслью, что это началось. Слишком рано. Она не хочет потерять своего ребенка! Нет!
Как об этом узнают? По времени… интервалы между приступами боли стали короче и повторялись уже каждые полчаса или немного реже. Но так не может продолжаться еще два месяца. Всего лишь два месяца! «Не надо, — про себя умоляла она ребенка, — держись, пожалуйста».
Гости уходили. Она стояла рядом с Джейком, раздавая прощальные улыбки и принимая благодарности. Чувствуя облегчение. Теперь она поднимется наверх, ляжет, и боль пройдет.
— Удели мне несколько минут, Джейк, — услышала она голос Эла. — Мне нужна информация о том законопроекте, который я собираюсь вносить.
— Конечно, — ответил Джейк. — Почему бы вам с Адой не остаться у нас на ночь? Утром мы бы…
— Нет, невозможно. Заседание комитета завтра рано утром. Нам нужно сегодня вернуться в Дувр.
— Черт побери, Эл, — недовольно проворчал Джейк. — Ты хочешь, чтобы все было сделано вчера. — Но, как Джуди и предполагала, согласился. — Ладно, пойдем в кабинет.
Он никогда не отказывается выслушать других, думала Джуди, следуя вместе с Адой за мужчинами. И тут Джейк обернулся к ней:
— Ты устала, Джуди. Иди к себе. Ада не обидится.
— Конечно, нет, — подтвердила та. — Тебе действительно нужно отдохнуть. Иди, а я останусь с ребятами и прослежу, чтобы Эл не слишком задержал Джейка. Прекрасный вечер, милая, — добавила она, целуя Джуди в щеку.
Джуди с облегчением направилась в свою комнату. Но отметила про себя резкий тон Джейка, подчеркнувшего то, что она поставила его сегодня в затруднительное положение, когда набросилась на Скота. Скота, который подшучивал над ним всю жизнь! А она, чужая среди них, не поняла. Чужая!
Джуди сбросила туфли во внезапной вспышке ярости. Не одна она виновата! Она не планировала заводить этого ребенка, так же как и Джейк. Она… Резкая боль пронзила спину.
— Я не имела это в виду, — громко произнесла Джуди. Она подняла руки, словно укачивая своего беспокойного младенца. — Я правда хочу тебя. Ну пожалуйста, держись. Я не хочу тебя потерять. Ты — это все, что у меня есть… все, что у меня когда-либо было. — Она опустилась на пол.
Что же могло быть не так? Она неукоснительно следовала всем инструкциям врача. Врачи не могли определить пол из-за положения ребенка, но убеждали ее, что он здоров. Что же не так?
— Я не имела это в виду, — шептала Джуди. — Я люблю тебя. Ты был зачат в любви той ночью, самой прекрасной ночью в моей жизни. Ты помнишь? На «Голубой птице»… Она застыла. «Голубая птица»! Если бы он оказался там, где был зачат в любви, он бы вспомнил? Может, успокоился бы?
Она натянула туфли, схватила пальто и тихо вышла из дома.

Когда Джуди вывела машину на шоссе, шел снег. Неважно. По дорогам можно было проехать. Она знала, что «Голубая птица» на месте. Джейк не плавал на ней зимой, но часто проводил там время, чтобы расслабиться. Симс всегда поддерживал ее в готовности. Она возьмет у Симса ключ. Но когда она позвонила Симсу, никто не ответил. Может быть, он на борту? Неизвестно. Так или иначе, надо добраться туда. Ее ребенок должен вспомнить, что он был зачат в любви.
— Пожалуйста, пусть Симс будет там! — молилась она, пробираясь через док. — Спасибо тебе, — пробормотала она, ступив на борт и увидев свет, пробивающийся из каюты.
Вдруг Симса там нет, просто он оставил свет включенным? Наверное, она сошла с ума, придя сюда.
Послышались легкие шаги. Осторожный голос. Женский голос:
— Джейк? Это ты?
Несмотря на холод, Джуди почувствовала закипающую внутри ярость.
— Нет, это не Джейк, — сказала она. — Это жена Джейка. Джуди Мэйсон. — Она ведь имела право, разве нет? Пока еще она его жена!
Дверь немедленно открылась.
— О, заходите!
Джуди вошла внутрь, глядя на женщину, которая в свою очередь смотрела на нее. Прелестные глаза цвета морской волны, маленький вздернутый нос и губы совершенной формы, тоже чуть вздернутые вверх. Облако рыжих волос спадало на ее плечи, и даже в большом синем махровом халате, который Джуди надевала той ночью, она выглядела нежной и какой-то неземной.
Джуди почувствовала себя неловко, вспомнив о своей раздавшейся, неуклюжей фигуре.
Никто не сказал ни слова, но в глазах цвета морской волны Джуди могла прочитать вопрос: что ты делаешь здесь ночью? Шпионишь за Джейком?
— Я не… — Она замолчала, сообразив, что отвечает на вопрос, который не был задан. — Просто… Извините. — Напрасно она пришла сюда. Она здесь чужая, не имеет права вмешиваться в его жизнь. — Вы — Мел, — сказала она и с трудом различила едва заметный кивок. Это действительно была Мел. На которой Джейк бы женился, если бы не попал в ловушку. — Извините, — повторила она, — я пойду.
— Не глупите! Вы не должны были выходить в такую погоду, да еще в вашем положении. Что бы ни привело вас… — Мел замолкла, удивление уступило место сочувствию. — Послушайте, я не знаю, что произошло, но там идет снег! Разве вы не заметили? — Искорки в ее зеленоватых глазах, казалось, сняли напряжение, и Джуди в оцепенении повиновалась ее приказу: — Пойдемте на камбуз, я приготовлю вам горячее питье. Вы, должно быть, замерзли.
Да, она замерзла. И чувствовала себя полной дурой, сидя на крошечной кухне, кутаясь в пальто и наблюдая, как Мел наливает в кружку молоко и ставит его в микроволновую печь привычным жестом хозяйки.
Должно быть, я сошла с ума, думала Джуди. Примчаться сюда сломя голову только из-за того, что ребенок… Она сделала глубокий вдох, озаренная внезапным открытием. Боли прекратились! Или она просто их не замечала?
Она почувствовала легкий удар в живот, как будто подтверждение своим мыслям. Спазмов больше не было. Она правильно сделала, что приехала. Все пришло в норму!
— Боже, ваши туфли промокли.
Джуди, все еще находясь под впечатлением чуда, смотрела, как Мел становится на колени, чтобы снять с нее туфли лавандового цвета. Огненно-рыжие волосы окружили лицо девушки светящимся кольцом, когда она начала массировать ступни Джуди мягкими, нежными руками. Как милосердный ангел.
Но говорила она не как ангел:
— Чертовски глупое упрямство! Тащиться по такому снегу. И поздно ночью! Вы что, поссорились? Джейк знает, где вы? Конечно, нет, иначе вас бы здесь не было! — Микроволновая печь зажужжала, и Мел поднялась, чтобы достать горячее молоко. — Шоколад? — спросила она.
Джуди кивнула, ощущение у нее было довольно странное. Как она может чувствовать себя так комфортно, когда любовница Джейка ухаживает за ней? Теперь понятно, почему Джейк любит Мел. Она такая красивая. Такая добрая. Ведет себя, как будто они лучшие друзья, будто это совершенно нормально — то, что она ворвалась и вытащила ее из постели посреди ночи. И даже не спросила, почему Джуди здесь!
— Это вас согреет, — сказала Мел, протягивая ей напиток.
— Спасибо. — Джуди обхватила кружку ледяными пальцами и выпила.
Горячая сладкая жидкость действительно согрела ее и каким-то образом успокоила расшатавшиеся нервы, позволив подумать. С тех пор как она добралась сюда, боли отпустили ее. Все будет хорошо. У нее будет ее ребенок. А Джейк… у Джейка будет Мел. Красивая, добрая Мел. Слезы подступили к глазам, но ей удалось их сдержать. Мел сделает его счастливым.
— Вы с Джейком… — Джуди помедлила. Как спросить у любовницы своего мужа, действительно ли она его любит? Она решилась: — Вы его действительно любите?
Казалось, вопрос удивил Мел, но она с легкостью ответила:
— Больше всех на земле.
Джуди ощутила быстрый укол в сердце. А чего, собственно, она ждала? Она ведь хотела, чтобы Мел любила его, разве нет? Хотела, чтобы он был счастлив.
— Да, Джейк очень много значит для меня. — На мгновение Мел словно ушла в себя. Локтями уперлась в стол, руками поддерживала подбородок, глаза смотрели куда-то в пространство. — Если бы он не появился… Он фактически спас мне жизнь.
— Да? — Джуди была поражена вспышкой боли в этих зеленых глазах. И с любопытством спросила: — А что произошло?
Мел обернулась к ней, словно внезапно вспомнив, что у нее гостья.
— О черт! Зачем я об этом заговорила? Это случилось шесть лет назад, когда мне было восемнадцать, я была юной и глупой. Я убежала из дома и была слишком гордой, чтобы вернуться. — Она взяла чашку Джуди, встала, ополоснула ее в раковине. — Я оказалась в скверном положении, а Джейк пришел и забрал меня.
— Он привел вас сюда?
— Сюда?
— Я хочу сказать, на «Голубую птицу»?
— Господи, нет! Он привез меня домой и немножко вправил мне мозги. — Мел стояла, опершись руками о раковину, в ее глазах снова светилась насмешка. — Хотя странно, что вы спросили. У Джейка всегда была яхта, и мы до этого часто плавали. Но… ладно, я очень сильно переживала, стараясь забыть Ди… то, что случилось. Если бы Джейк не вытащил меня оттуда, не заставил меня отправиться в плавание… Я думаю, именно это дало мне храбрость и силу, чтобы встать на ноги.
— Вот как… — То же произошло и с ней, подумала Джуди.
— Знаете. Я в душе такой же моряк, как и Джейк, но слишком непоседлива, чтобы завести свой парусник. Яхта Джейка — рай для меня. Я приехала только сегодня вечером и отправилась прямо на «Голубую птицу». Убедила себя, что отсюда ближе к аэропорту. — Мел горько улыбнулась. — На самом деле «Голубая птица» для меня больше дом, чем мой собственный. Даже когда стоит на якоре.
— Понимаю, — кивнула Джуди. Кажется, Мел и Джейк прошли вместе долгий путь. — Вы с Джейком давно близки?
— Всю жизнь. В клане Мэйсонов много кузенов, но Джейк мне ближе всех остальных. Возможно, потому что наши матери были ближе остальных сестер. Он мне скорее родной брат, чем кузен.
— Вы не?.. — Джуди старалась переварить эту новость. Радость! Неверие. Стыд. — Вы двоюродные?!
— Конечно. Только не говори, что он ни разу не упомянул обо мне!
— Нет! — почти закричала Джуди. — Просто дал мне твою одежду. Я сошла с ума от ревности, думая…
— Какой негодяй! Он и мне не говорил о тебе. Рассказал только пару месяцев назад.
Потому что это был не настоящий брак, подумала Джуди. Возможно, ждал, пока все закончится?
— Что он тебе рассказал? — Джуди затаила дыхание. Доверился ли он своей сестре, что попал в ловушку?
— Немного. Только то, что вы поженились и что ты ждешь ребенка.
— А-а-а. — Джуди вспомнила день их свадьбы и слова Джейка: «У меня тоже есть друзья и родственники. Черт меня побери, если я сознаюсь, что меня поймали в ловушку». Почему она испытывает такое облегчение оттого, что он не рассказал Мел?
— Конечно, я видела его всего несколько минут. Мы оба были в Нью-Йорке по делам, и к тому моменту, когда встретились, мне уже нужно было уезжать в Японию.
— В Японию? — пробормотала Джуди, вспоминая телефонный звонок. «Это Мел. Мы с ним увидимся, когда он доберется сюда».
— Я в Японии с марта прошлого года. Мы теперь редко встречаемся.
— Понимаю, — сказала Джуди, все еще думая о том звонке, который оставил ее опустошенной. Это она отстранилась от Джейка, а не он. Он хотел обнять ее. А она закричала: «Не прикасайся ко мне!»
— Не лучше ли нам позвонить Джейку? предложила Мел. — Он, должно быть, с ума сходит, гадая, куда ты пропала.
— Нет! — Джуди замотала головой, вспоминая, как он смотрел на нее сегодня вечером. Она все испортила. По крайней мере он не узнает, что она приезжала сюда. — Он не… не будет…
— Не знает? Или не будет беспокоиться?
— И то, и другое. То есть ни то, ни другое! — Как она могла убедить Мел, ничего ей не объяснив? — Мы не… мы спим в разных комнатах… из-за ребенка, — быстро проговорила она. — Я не хочу, чтобы он знал, что я уходила. Если я сейчас вернусь назад…
— Ни черта ты не вернешься! Джейк убьет меня, если я позволю тебе уйти! Мы обе устали. Пойдем спать.
Мел права. Она, возможно, не сумеет вернуться домой в такой снег. Вероятно, ей не удастся проскользнуть обратно так же тихо. И она ужасно устала.
Но уснуть ей долго не удавалось. На этот раз в каюте у Джейка. Вокруг нее были его вещи.
— Мы все еще на «Голубой птице», — объясняла она ребенку. — Это кровать твоего папочки. Все будет хорошо. — Но, даже говоря это, Джуди сомневалась. Сможет ли она убедить Джейка, что любит его?
И любит ли он ее?

Какие же мы, смертные, глупцы, думала Мел Сэндс, возвращаясь в свою каюту. Не знаем, как удержать то хорошее, что у нас есть, и не умеем выбрасывать то, что испорчено.
Она ведь вцепилась в Дирка, разве нет? Даже когда он променял ее на паршивые пятьдесят тысяч долларов. Она так его любила! Красивый, мужественный, бесстрашный лыжный инструктор, который учил ее спускаться с заснеженных склонов. Который держал ее в своих объятиях и говорил о бессмертной любви.
Она поверила ему, пошла бы за ним в огонь и воду, без гроша в кармане. Мел ясно видела грязную комнату мотеля, в которой сидела и ждала, ждала, ждала… Пока не появился Джейк.
Ему понадобилось довольно долгое время, чтобы убедить сестру перестать ненавидеть своего отца. Дирк сбежал от нее, как от чумы, когда узнал, что отец лишит ее наследства, если они поженятся.
Но прошло много времени, пока она выбросила Дирка из сердца. Может быть, еще не до конца выбросила, призналась Мел себе. Она не сможет доверять ни одному мужчине, не сможет… не посмеет снова влюбиться.
Черт побери, почему она об этом думает? Ей надо думать о Джейке и о той женщине, что осталась в его каюте.
Понимает ли Джейк, чем обладает? Эта женщина действительно любит его. Мел видела изумление и радость Джуди, когда та узнала, что они кузены, а не любовники. Но до этого спросила: «Вы его любите?» — словно ее интересовало только его счастье! Трудно представить, что можно любить сильнее.
И все-таки что-то было не так. Джуди здесь, одна в такое время. «Мы спим в разных комнатах… из-за ребенка».
Ерунда! Что-то здесь не так Может быть, Джейк ее не любит? Может быть, не догадывается, каким сокровищем обладает?
В любом случае она, Мел, не давала обещания не звонить ему. Она сняла трубку.

Джуди очнулась от крепкого сна, когда муж мягко потряс ее:
— Джуди, милая, с тобой все в порядке? А с ребенком?
— Да, — пробормотала она, еще не до конца проснувшись. — Я прекрасно себя чувствую. И ребенок… мы оба.
Джейк взял ее за плечи, внимательно вглядываясь.
— Тогда какого черта ты здесь делаешь? Убегаешь? Зачем? Сводишь меня с ума. Когда я пришел и увидел, что тебя нет, что твоя кровать не тронута, я…
— Ты приходил в мою комнату? Ко мне? — удивилась она, и крошечный росток надежды пробился у нее в душе.
— Точно. Вчера вечером, когда ты набросилась на Скота…
— Извини. Я знаю, ты разозлился.
— Разозлился… Мне понравилось! Этот парень подкалывает меня с детского сада.
— Я понимаю. Но он шутил, и ты знал, что он всего лишь шутит. Было так глупо с моей стороны…
— …вступиться за меня? Мне это понравилось, говорю тебе! Го, что ты сказала… ладно, я поверил, что немножко нравлюсь тебе. В последнее время ты была такой неприступной, что я думал…
— Ой, Джейк, до чего неловко получилось… Я была испугана, мне было так больно. Та ночь, перед твоей поездкой в Нью-Йорк, была такой… такой… — она обхватила его руками за шею, спрятав лицо на его груди, — такой чудесной! Я думала, что у нас все хорошо.
— Я тоже так думал, милая. Я тоже. — Он откинул назад ее волосы и поцеловал в лоб. — Что же случилось?
Джуди рассказала ему, все еще прижимаясь лицом к его груди. Выплеснула все свои сомнения, отчаяние.
— Я так тебя любила и думала, что ты меня не любишь. Мне нужно было уйти.
— Дорогая, я полюбил тебя с… ну, может быть, не с первого взгляда, когда увидел тебя в этом свадебном платье. Но точно за неделю, проведенную на «Голубой птице».
— Но вел ты себя совсем по-другому. Особенно когда узнал, что я жду ребенка.
— Да, но у меня тоже были свои подозрения. Хорошо, что ты забеременела. Иначе я, возможно, никогда бы не узнал, как много ты для меня значишь, как сильно я люблю тебя. — Он прикоснулся к ее щеке, нежно поцеловал. — Я еще кое-что хочу тебе сказать. Я чертовски благодарен парню по имени Бен Круз. Если бы он женился на тебе… если бы не сбежал… Господи! Интересно, где он сейчас? Я должен послать ему еще один чек.
— Думаю, ты заплатил ему сполна, — засмеялась Джуди, мысленно поблагодарив Бена.
— Подожди минутку, — сказал Джейк, сидя рядом и сурово глядя на нее. — Ты не объяснила, почему убежала сюда и заставила меня сходить с ума. Я обшарил весь дом, разбудил Сэди, прежде чем обнаружил, что твоя машина исчезла. Я был на полпути в Элмвуд, когда Мел позвонила мне на мобильный телефон. Почему ты убежала именно сюда?
— Потому что наш ребенок был зачат здесь, — сказала Джуди, улыбаясь.
— И что?..
— Ну, у меня начались родовые схватки. Ложные, — быстро добавила она, заметив его тревогу. — Но я так испугалась! Я думала, ты не хочешь меня, думала, что ребенок чувствует себя отвергнутым из-за того… ну, помнишь, как сначала… И подумала, что если приеду сюда, то он вспомнит, что был зачат в любви, и не покинет меня…
— О, дорогая, — сказал Джейк, нежно укачивая ее.
— Это сработало! — радостно воскликнула Джуди. — Ребенок понял! Боли прекратились, как только я приехала сюда.
— Умный малыш, — усмехнулся Джейк. — Знает то, о чем мы сами не догадывались. Но теперь и мы это знаем, правда? Где бы мы ни были, на «Голубой птице» или в любом другом месте, наш ребенок будет окружен любовью. Нашей любовью.
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Небольшой двухместный автомобиль для перевозки по полю игроков в гольф.
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IRS — Государственная налоговая служба.
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